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1 దినవృతాత్ ంతములు

ఆదిమానవుœన ఆదామునుండి నోవహǼ వరకు వంశ చరితȷ
1-3 దాము, షేతు, ఎనోషు, కేయినాను, మహలలేలు, యెరెదు

హనోకు,మెతూషెల, లెమెకు, నోవహǼ.*
4షేము,హాము,యాపెతు.
యాపెతు సంతతివారు

5 యాపెతు కుమారులెవరనగా: గోమెరు, మాగోగు, మాదయి,
యావాను, తుబాలు,మెషెకు మరియు తీరసు.

6అషక్నజు, రీఫతు,తోగరామ్లనేవారు గోమెరు కుమారులు.
7 ఎలీషా, తరీష్షు, కితీత్ము, రోదానీము† అనేవారు యావాను
కుమారులు.
హాము సంతతివారు

8కూషు, (ఇథియోపియ)మిసాɉ యిము, (ఈజిపుట్ )పూతుమరియు
కనాను అనేవారు హాము కుమారులు.

9 సెబా, హవీలా, సబాత్ , రాయమా, సబత్కా అనేవారు కూషు
కుమారులు.

షెబ, దదాను అనేవారు రాయమా కుమారులు.
10 నిమోɀ దు అనువాడు కూషు సంతతివాడు. నిమోɀ దు
పȼపంచంలోనే మహా řరయ్వంతుడు, బలవంతుœన
Ũనికుడయాయ్డు.

11 లూదీయులు, అనామీయులు, లెహాబీయులు, నపుɎ హీయులు
వీరందరికి మిసాɉ యిము (ఈజిపుట్ ) వంశకరɌ. 12 అంతేకాదు,
పతుȷ సీయులకు, కసూల్ హీయులకు మరియు కఫోత్ రీయులకు

* 1:1-3: ఆదాము…నోవహǼఒకటినుండినాలుగవవచనంవరకు వంశపరంపరపేరుల్ .
అనగా ఒక వంశ కరɌ పేరు,అతని కుమారుడు లేక కుమారుల పేరుల్ . † 1:7: రోదానీము
దోదానీము అనిపాఠాంతరం.
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కూడమిసాɉ యిము వంశకరɌ. ఫిలిషీɎయులు (పాలసీత్ను పȼజలు)
కసూల్ హǼనుండి వచిచ్నవారు.

13 కనాను పెదద్ కుమారుని పేరు సీదోను, రెండవ కుమారుడు
హేతు. మరియు హితీత్యులకు 14 యెబూసీయులకు,
అమోరీయులకు, గిరాగ్ షీయులకు, 15 హివీవ్యులకు,
అరీక్యులకు, సీనీయులకు, 16 అరావ్దీయులకు,
సెమారీయులకు మరియు హమాతీయులకు కూడ కనాను
వంశకరɌ.

షేము సంతతివారు
17 షేము కుమారులు ఎవరనగా: ఏలాము, అషూష్ రు, అరప్కష్దు,
లూదు మరియు అరాము. అరాము కుమారులు ఊజు,
హǿలు, గెతెరు మరియు మెషెకు.‡

18అరప్కష్దుకు షేలహǼ అను కుమారుడు పుటాట్ డు. షేలహǼనకు
ఏబెరు అనువాడు పుటాట్ డు.

19 ఏబెరుకు ఇదద్రు కుమారులు. ఒకని పేరు పెలెగు.§ అతని
కాలంలో పȼపంచ జనాభా వివిధ భాషా వరాగ్ లుగా విడిపోయిన
కారణంగా అతనికి పెలెగు అని పేరు పెటాట్ రు. పెలెగు సోదరుని
పేరు యొకాɌ ను. ( 20 అలోమ్దాదు, షెలపు, హసరామ్వెతు,
యెరహǼ, 21 హదోరము, ఊజాలు, దికాల్ ను, 22 ఏబాలు,
అబీమాయేలు, షేబ, 23 ఓఫీరు, హవీలా మరియుయోబాబు.
వీరంతాయొకాɌ ను కుమారులు.)

24 అబాȾ హాము సంతానం ఎవరనగా: షేము, అరప్కష్దు, షేలహǼ,
25 ఏబెరు, పెలెగు, రయూ, 26 సెరూగు, నాహోరు, తెరహǼ,
27మరియు అబాȾ హాము పేరుతో పిలవబడిన అబాȾ ము.
అబాȾ హాము కుటుంబం

‡ 1:17: మెషెకు లేక “మాషు” ఆది. 10:23 చూడండి. § 1:19: పెలెగు అనగా
విభజన.
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28 అబాȾ హామునకు ఇసాస్కు, ఇషామ్యేలు అను ఇరువురు
కుమారులు. 29ఇషామ్యేలు సంతానం ఎవరనగా:

ఇషామ్యేలు పȼథమ పుతుȷ డు నెబాయోతు. ఇషామ్యేలు ఇతర
కుమారులెవరనగా కేదారు,అదబ్యేలు,మిబాశ్ము, 30మిషామ్,
దూమా,మశాశ్,హదదు,తేమా, 31యెతూరు,నాపీషు, కెదెమా
అనువారు. వీరంతా ఇషామ్యేలు కుమారులు.

32 కెతూరా అబాȾ హాముకు దాసి.* ఆమెకు జిమాɀ ను, యొ®ను,
మెదాను, మిదాయ్ను, ఇషాబ్కు మరియు షూవహǼ అను
కుమారులు కలిగారు.

యొ®నుకు షేబ, దదాను అను కుమారులు పుటాట్ రు.
33 ఏయిఫా, ఏఫేరు, హనోకు, అబీదా, ఎలాద్ యా అనువారు
మిదాయ్ను కుమారులు.

వీరంతా కెతూరా సంతతివారు.
శారా కుమారులు

34 ఇసాస్కు తండిȴ పేరు అబాȾ హాము. ఇసాస్కు కుమారుల పేరుల్
ఏశావు, ఇశాɇ యేలు.†

35 ఎలీఫజు, రెయూవేలు, యెయూషు, యలాము మరియు
కోరహǼ అనేవారు ఏశావు కుమారులు.

36తేమాను, ఓమారు, సెపో,‡ గాతాము, కనజు, తిమాన్ మరియు
అమాలేకు అనేవారు ఎలీఫజు కుమారులు.

37నహతు,జెరహǼ,షమామ్మరియుమిజజ్ అనువారు రెయూవేలు
కుమారులు.
శేయీరు సంతతియగు ఎదోమీయులు

38లోతాను, శోబాలు, సిబోయ్ను, అనా, దిషోను, ఏసెరు మరియు
దిషోను అనువారంతా శేయీరు కుమారులు.

39హోరీ, హోమాను§ ఇరువురూ లోతాను కుమారులు. తిమాన్

* 1:32: దాసి ఉంపుడు గతెత్ లేక ఉపపతిన్ అని పాఠాంతరం. † 1:34: ఇశాɇ యేలు
యాకోబనకు ఇది మరో పేరు. ఆది. 32:28 చూడండి. ‡ 1:36: సెపో లేక జెఫి.
§ 1:39: హోమానుహోమాము అనిపాఠాంతరం. ఆది. 36:22 చూడండి.



1 దినవృతాత్ ంతములు 1:40 iv 1 దినవృతాత్ ంతములు 1:49

అనేయువతిలోతాను సోదరి.
40 అలావ్ను, మనహతు, ఏబాలు, షెపో, ఓనాము అనువారు
శోబాలు కుమారులు.

అయాయ్, అనా అను వారిరువురూ సిబోయ్ను కుమారులు.
41అనా కుమారుని పేరు దిషోను.
అమాɀ ము, ఎషాబ్ను, ఇతాȷ ను, కెరాను అనువారు దిషోను
కుమారులు.

42బిలాహ్ ను, జవాను,యహకాను అనువారు ఏసెరు కుమారులు.
ఊజు, అరానులిరువురూ దిషాను కుమారులు.

ఎదోము రాజులు
43 ఎదోము రాజుల పేరుల్ ఈ విధంగా ఉనాన్యి: ఇశాɇ యేలులో
రాజరిక వయ్వసథ్ ఏరప్డటానికి చాలాకాలం కిȨందటనే ఏదోములో
రాజులు పాలించారు.

వీరు ఎవరనగా బెయారు కుమారుœన బెల, అతని నగరం పేరు
దినాహ్ బా.

44 బెల చనిపోయిన పిమమ్ట అతని సాథ్ నంలో యోబాబు
రాజయాయ్డు. యోబాబు తండిȴ పేరు జెరహǼ. యోబాబు
బొసాɉ నగరానికి చెందినవాడు.

45యోబాబు చనిపోయిన తరువాత హǼషాము అతని సాథ్ నంలో
రాజయాయ్డు. హǼషాము తేమానీయుల దేశపువాడు.

46హǼషాముచనిపోయినపిమమ్టహదదురాజయాయ్డు. హదదు
తండిȴ పేరు బెదెదు. మోయాబు దేశంలో మిదాయ్నీయులను
హదదు ఓడించాడు. హదదు అవీతు నగరంవాడు.

47 హదదు చనిపోగా శమాల్ రాజయాయ్డు. ఇతడు మశేɇకా
నగరవాసి.

48 శమాల్ చనిపోయిన పిమమ్ట షావూలు అతని సాథ్ నంలో
రాజయాయ్డు. షావూలుయూఫȽటీసు నదీ తీరానగల రహెబోతు
పటట్ణపువాడు.

49షావూలు మరణానంతరం బయల్‍ — హానాను రాజయాయ్డు.
బయల్‍—హానాను తండిȴ పేరు అకోబ్రు.
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50 బయల్‍ — హానాను చనిపోగా హదదు అతని సాథ్ నంలో
రాజయాయ్డు. హదదు నగరం పేరు పాయు.* హదదు భారయ్
పేరు మెహేతబేలు. ఈమె తలిల్ పేరు మతేȷదు. మతేȷదు
మేజాహాబు కుమారెɌ. 51కొంతకాలానికిహదదు చనిపోయాడు.

అపప్టోల్ ఎదోము రాజయ్ంలో తిమాన్, అలావ్యతేతు,
52 అహలీబామా, ఏలా, పీనోను, 53 కనజు, తేమాను,
మిబాస్రు, 54 మగీద్యేలు మరియు ఈరాము నాయకులుగా
ఉనాన్రు. వీరంతా ఎదోము దేశ నాయకులు.

2
ఇశాɇ యేలు కుమారులు

1 రూబేను, షిమోయ్ను, లేవి, యూదా, ఇశాశ్ఖారు, జెబూలూను,
2దాను,యోసేపు,బెనాయ్మీను,నఫాత్ లి,గాదుమరియుఆషేరు
అనేవారు ఇశాɇ యేలు కుమారులు.

యూదా కుమారులు
3 ఏరు, ఓనాను, షేలా అనేవారు యూదా కుమారులు. వీరి
తలిల్ పేరు బత్‍ షూయ.* ఈమె కనానీయురాలు. యూదా
పెదద్ కుమారుడు ఏరు దుషుట్ œనటుల్ యెహోవా గమనించాడు.
అందువలల్ ఆయన అతనిని చంపివేశాడు. 4 యూదా
కోడలు తామారుకు అతని వలల్నే పెరెసు, జెరహǼ అను కవల
కుమారులు కలిగారు.† ఆ విధంగా యూదాకు ఐదుగురు
కుమారులయాయ్రు.

5పెరెసు కుమారులు హెసోɉ ను,హామూలు.

* 1:50: పాయు లేక పాయి. ఆది 36:39 చూడండి. * 2:3: బత్‍ షూయ షూయ
కుమారెɌ అని దీని అరథ్ం. ఆది. 38:2 చూడండి. † 2:4: యూదా… కలిగారుయూదా
కోడţనతామారుతో కలియుట వలన ఆమె గరభ్వతిŠనది. ఆది. 38:12-30 చూడండి.
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6 జెరహǼ సంతానం ఐదుగురు: జిమీɀ, ఏతాను, హేమాను,
కలోక్లు,దారద్.

7 జిమీɀ కుమారుడు కరీమ్. కరీమ్ కుమారుడు ఆకాను.‡ ఇతడు
ఇశాɇ యేలు వారికి అనేక కషాట్ లు తెచాచ్డు. ఇతడు యుదధ్ంలో
తీసుకునన్ వసుత్ వులను దేవునికివవ్కుండా తన వదద్నే
వుంచుకొనాన్డు.

8ఏతాను కుమారుడు అజరాయ్.
9హెసోɉ ను కుమారులుయెరహమ్యేలు,రాము, కెలూŝ.§
రాము సంతతివారు

10రాము కుమారుడు అమీమ్నాదాబు. అమీమ్నాదాబు కుమారుడు
నయసోస్ను. నయసోస్ను యూదా పȼజల నాయకుడు.*
11నయసోస్ను కుమారుడు శలామ్. శలామ్ కుమారుడు బోయజు.
12 బోయజు కుమారుడు ఓబెదు. ఓబెదు కుమారుడు
యెషష్యి. 13 యెషష్యి పెదద్ కుమారుడు ఏలీయాబు.
యెషష్యి రెండవ కుమారుడు అబీనాదాబు. అతని మూడవ
కుమారుడు షమామ్ను (షిమియ). 14 నెతనేలు యెషష్యికి
నాలగ్వ కుమారుడు. అతని ఐదవ కుమారుడు రదద్యి.
15యెషష్యిఆరవకుమారుడుఓజెముకాగాఏడవకుమారుడు
దావీదు. 16 సెరూయా, అబీగయీలు ఇదద్రూ వారి తోడబటిట్న
ఆడపిలల్లు. సెరూయాకు అబీŧ, యోవాబు, అశాహేలు అనే
ముగుగ్ రు కుమారులు. 17అబీగయీలు కుమారుడు అమాశా.
అమాశాతండిȴ పేరుయెతెరు. యెతెరుఇషామ్యేలీయులవాడు.

‡ 2:7: ఆకాను యెహోషువా (7:1) పుసత్కంలో ఆకారు పేరు ఆకాను అని వుంది.
కషట్కారకుడని దాని అరథ్ం. ఇతడు దేవుని పȼతేయ్క నగరşన యెరికో నుండి వసుత్ వులను

సేకరించి ఇశాɇ యేలుకు కషాట్ లు తెచిచ్ పెటాట్ డు. § 2:9: కెలూŝ ఇది కాలేబు
అనే పేరుకు మరో రూపం కావచుచ్. 18, 19 మరియు 42వ వచనములు చూడండి.
* 2:10: నయసోస్ను … నాయకుడు ఇశాɇ యేలు పȼజలు ఈజిపుట్ నుంచి విముకుɌ ţ
బయటకు వచిచ్నపుప్డు నయసోస్ను యూదా వంశీయులకు నాయకుడు. సంఖాయ్. 1:7,
2:3మరియు 7:12 చూడండి.
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కాలేబు సంతతివారు
18 హెసోɉ ను కుమారుడు కాలేబు. తన భారయ్ అజూబా దావ్రా
కాలేబు సంతానవంతుడయాయ్డు. అజూబా యెరీయోతు
కుమారెɌ. యేషెరు, షోబాబు మరియు అరోద్ ను అనేవారు
అజూబా కుమారులు. 19 అజూబా చనిపోయిన పిమమ్ట
కాలేబు ఎఫాȽ తాను పెండిల్ చేసుకొనాన్డు. కాలేబుకు ఎఫాȽ తావలల్
హǿరు అనే కుమారుడు కలిగాడు. 20ఊరి అనేవాడు హǿరు
కుమారుడు. ఊరికి బెసలేలు అను కుమారుడు కలిగాడు.

21పిమమ్ట హెసోɉ ను అరువది సంవతస్రాల వాœనపుప్డుమాకీరు
కుమారెɌను వివాహమాడాడు. మాకీరు అనేవాడు గిలాదుకు
తండిȴ. హెసోɉ నుమాకీరు కుమారెɌను కలియగాఆమెకు సెగూబు
అనేవాడు పుటెట్ను. 22 సెగూబుకు పుటిట్నవాడు యాయీరు.
యాయీరుకు గిలాదు దేశంలో ఇరťమూడు నగరాలునాన్యి.
23 కాని గెషూరు వారు, అరాము (సిరియ) వారు యాయీరు
గాȪమాలను తీసుకొనాన్రు. వాటిలో కెనాతు, దాని చుటుట్ పటల్
గాȪ మాలు వునాన్యి. అవి మొతత్ం అరువది చినన్ చినన్
పటట్ణాలు. ఈ పటట్ణాలనీన్ గిలాదు తండిȴ అయిన మాకీరు
సంతతివారికి చెందినవి.

24 హెసోɉ ను కాలేబŘన ఎఫాȽ తాలో చనిపోయాడు. హెసోɉ ను
చనిపోయినతరువాతఅతనిభారయ్ అబీయాపȼసవించింది. ఆ
పుటిట్నవాని పేరు అషూష్ రు. అషూష్ రుకు పుటిట్నవాడు తెకోవ.

యెరహెమ్యేలు సంతతివారు
25 యెరహమ్యేలు హెసోɉ ను పెదద్ కుమారుడు. రాము, బూనా,
ఓరెను, ఓజెము మరియు అహీయా అనేవారు యెరహెమ్యేలు
కుమారులు. యెరహెమ్యేలు పెదద్ కుమారుడు రాము.
26 యెరహెమ్యేలుకు అటారా అనే మరొక భారయ్ ఉనన్ది.
అటారా ఓనాముకు తలిల్.

27యెరహెమ్యేలు పెదద్ కుమారుడు రాముకు కుమారులునాన్రు.
వారి పేరుల్ మయజు,యామీను, ఏకెరు.



1 దినవృతాత్ ంతములు 2:28 viii 1 దినవృతాత్ ంతములు 2:42

28 షమమ్యి, యాదా ఇదద్రూ ఓనాము కుమారులు. నాదాబు,
అబీషూరులిదద్రూ షమమ్యి కుమారులు.

29 అబీషూరు భారయ్ పేరు అబీహయిలు. అబీహయిలు అతనికి
ఇదద్రు కుమారులను కనన్ది. అబాను,మొలీదుఅనివారిపేరుల్ .

30 సెలెదు, అపప్యీములిదద్రూ నాదాబు కుమారులు. సెలెదు
సంతానం లేకుండానే చనిపోయాడు.

31అపప్యీము కుమారుని పేరు ఇషీ. ఇషీ కుమారుడు షేషాను.
షేషాను కుమారుని పేరు అహల్ యి.

32 షమమ్యి సోదరుని పేరు యాదా. యెతెరు, యోనాతాను
ఇదద్రూ యాదా కుమారులు. యెతెరు సంతానం లేకుండానే
మరణించాడు.

33 పేలెతు, జాజాలిదద్రూ యోనాతాను కుమారులు. ఇది
యెరహెమ్యేలు సంతతిజాబితా.

34 షేషానుకు కుమారులు లేరు. అతనికి అందరూ కుమారెɌలే.
షేషాను వదద్ ఈజిపుట్ కు చెందినఒక సేవకుడునాన్డు. వానిపేరు
యరాహ్ . 35 షేషాను కుమారెɌను, యరాహ్ వివాహం చేసికొనాన్డు.
ఆమెకు ఒక కుమారుడు పుటాట్ డు. వాని పేరు అతత్యి.

36 అతత్యి కుమారుని పేరు నాతాను. నాతాను కుమారుడు
జాబాదు. 37 జాబాదు కుమారుడు ఎఎాల్ లు. ఎఎాల్ లు
కుమారుడు ఓబేదు. 38ఓబేదు కుమారుడు యెహǿ. యెహǿ
కుమారుడు అజరాయ్. 39 అజరాయ్ కుమారుడు హేలెసుస్.
హేలెసుస్ కుమారుడు ఎలాశా. 40 ఎలాశా కుమారుడు
సిసామ్యీ. సిసామ్యీ కుమారుడు షలూల్ ము. 41 షలూల్ ము
కుమారుడుయెకమాయ్. యెకమాయ్ కుమారుడు ఎలీషామా.

కాలేబు కుటుంబం
42 యెరహమ్యేలు సోదరుడు కాలేబు. కాలేబుకు కొందరు
కుమారులునాన్రు. అతని మొదటి కుమారుడు మేషా. మేషా
కుమారుడు జీపు. జీపు కుమారుడు మారేషా. మారేషా
కుమారుడు హెబోȾ ను.
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43 హెబోȾ ను కుమారులు కోరహǼ, తపూప్య, రేకెము మరియు
షెమ అనువారు. 44 షెమ కుమారుడు రహము. రహము
కుమారుడు యోరెక్యాము. రేకెము కుమారుడు షమమ్యి.
45 షమమ్యి కుమారుడు మాయోను. మాయోను కుమారుడు
బేతూస్రు.

46 కాలేబు దాసి పేరు ఏయిఫా. ఏయిఫా కుమారులు హారాను,
మోజామరియు గాజేజు అనువారు. హారాను కుమారుని పేరు
కూడ గాజేజు.

47యెహద్ యి కుమారులు రెగెము, యోతాము, గేషాను, పెలెటు,
ఏయిఫామరియు షయపు.

48మయకాఅనేసీɟ కాలేబుయొకక్మరోదాసి. మయకాకుపుటిట్న
కుమారులు షెబెరు మరియు తిరాహ్నా అనేవారు. 49మయకా
ఇంకా షయపు, షెవా అను వారికి కూడ తలిల్. షయపు
కుమారుడు మదమ్నాన్. షెవా కుమారులు మకేబ్నా మరియు
గిబాయ్. కాలేబు కుమారెɌ పేరు అకాస్.

50ఇదికాలేబు సంతతి: కాలేబుమొదటి కుమారుని పేరుహǿరు.
ఇతడు ఎఫాȽ తాకు పుటిట్నవాడు. హǿరు కుమారుడు శోబాలు.
శోబాలు కుమారుని పేరు కిరయ్తాయ్రీము. 51 తరువాతివారు
శలామ్ మరియు హారేపు. శలామ్ కుమారుడు బెతేల్హేము. హారేపు
కుమారుడు బేతాగ్ దేరు.

52 శోబాలు కిరయ్తాయ్రీము సాథ్ పకుడు.† శోబాలు సంతతి వారు:
హారోయే మరియు మనుహతీలోని వారిలో సగంభాగం:
53 మరియు కిరయ్తాయ్రీము సంతతి కుటుంబాల వారు.
వీరు: ఇతీȷయులు, పూతీయులు, షుమామ్తీయులు,
మిషాɈయీయులు. మిషాɈయీయుల సంతతివారే
సొరాతీయులు, ఎషాɎ యులీయులు.

54 శలామ్ సంతతి వారెవరనగా: బేతెల్హేము, నెటోపాతీయులు,
అతారోతు, బేతోయ్వాబు పȼజలు; మనుహతీయులలో సగం

† 2:52: సాథ్ పకుడు అకష్రాలా “తండిȴ” అనివాɆ యబడివుంది.
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మందిగా వునన్ జారీయులు, 55 మరియు యబేబ్జులో
నివసిసుత్ నన్ చరితాȷ ది విషయాలు, దసాత్ వేజులు రాసే లేఖకులు.
ఈలేఖకులు తిరాతీయులు, షిమాయ్తీయులు, శూకోతీయులకు
చెందిన వంశాల వారు. హమాతు సంతతి వాšన కేనీయులే
ఈ లేఖకులు. బేత్‍ — రేకాబు వంశీయులకు హమాతు
మూలపురుషుడు.

3
దావీదు కుమారులు

1హెబోȾ ను పటట్ణంలో దావీదుకు కొందరు కుమారులు పుటాట్ రు. ఆ
కుమారులు ఎవరనగా:
దావీదు మొదటి కుమారుడు అమోన్ను. అమోన్ను తలిల్ పేరు
అహీనోయము. ఆమెయెజెȯయేలుకు చెందిన సీɟ,

రెండవ కుమారుని పేరు దానియేలు. అతని తలిల్ పేరు
అబీగయీలు. ఆమె కరేమ్లుకు చెందినది.

2 మూడవ కుమారుడు అబాష్ లోము. తలమ్యి కుమారెɌయగు
మయకాఅతని తలిల్. తలమ్యి గెషూరుకు రాజు.

నాలగ్వ కుమారుని పేరు అదోనీయా. అతని తలిల్ పేరు హగీగ్తు.
3 ఐదవ కుమారుడు షెఫటయ్. అతని తలిల్ పేరు అబీటలు.
ఆరవవాడు ఇతెȷయాము. ఇతని తలిల్ దావీదు భారయ్ ఎగాల్ .

4దావీదుకు ఈ ఆరుగురు కుమారులు హెబోȾ నులో జనిమ్ంచారు.
దావీదు అకక్డ ఏడు సంవతస్రాలఆరు నెలలపాటుపాలించాడు.

దావీదు యెరూషలేములో ముపప్దిమూడు సంవతస్రాలు రాజుగా
ఉనాన్డు. 5దావీదుకుయెరూషలేములోపుటిట్న సంతానమెవరనగా:

బతెష్బకు నలుగురు సంతానం. వారు షిమాయ్, షోబాబు,
నాతాను మరియు సొలొమోను. బతెష్బ అమీమ్యేలు
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కుమారెɌ. 6-8దావీదుయొకక్ మరి తొమమ్ండుదురు కుమారులు
ఎవరనగా: ఇభారు, ఎలీషామా, ఎలీపేలెటు, నోగహǼ, నెపెగు,
యాఫీయ, ఎలీషామా, ఎలాయ్దా, ఎలీపేలెటు. 9 వారంతా
దావీదు కుమారులు. దావీదుకు ఇంకా దాసీ వలన కూడ
కుమారులు కలిగారు. తామారు దావీదు కుమారెɌ.

దావీదు తరావ్తయూదారాజులు
10సొలొమోను కుమారుడు రెహబాము. రెహబాము కుమారుడు
అబీయా. అబీయా కుమారుడు ఆసా. ఆసా కుమారుడు
యెహోషాపాతు. 11యెహోషాపాతు కుమారుడుయెహోరాము.
యెహోరాము కుమారుడు అహజాయ్. అహజాయ్ కుమారుడు
యోవాషు. 12 యోవాషు కుమారుడు అమజాయ్. అమజాయ్
కుమారుడు అజరాయ్. అజరాయ్ కుమారుడు యోతాము.
13 యోతాము కుమారుడు ఆహాజు. ఆహాజు కుమారుడు
హిజిక్యా. హిజిక్యా కుమారుడు మనషేష్ . 14 మనషేష్
కుమారుడు ఆమోను. ఆమోను కుమారుడుయోషీయా.

15 యోషీయా కుమారులెవరనగా: యోహానాను మొదటి
కుమారుడు. రెండవవాడు యెహోయాకీము. మూడవ
కుమారుడు సిదిక్యా. నాలగ్వవాడు షలూల్ ము.

16యెహోయాకీము సంతానంలో యెకొనాయ్, అతని కుమారుడు:
సిదిక్యా, అతని కుమారుడు వునాన్రు.*

యూదా బబలోను వశşన పిమమ్ట వునన్ దావీదు కుటుంబం
17యెహోయాకీను† బబలోనులో బందీ అయిన పిమమ్టయెకొనాయ్
సంతానం ఎవరనగా: షయలీత్యేలు, 18 మలీక్రాము,
పెదాయా, షెనజజ్రు,యెకమాయ్,హోషామామరియు నెదబాయ్.

* 3:16: యెహోయాకీము … కుమారుడు వునాన్రు దీనిని రెండు రకాలుగా
వివరించవచుచ్ మొదటిగా ఈ సిదిక్యా యెహోయాకీము కుమారుడు మరియు యెకొనాయ్
సోదరుడు అనీ; రెండవదిగాఈ సిదిక్యాయెకొనాయ్ కుమారుడు మరియుయెహోయాకీము
మనుమడు అని చెపప్వచుచ్. † 3:17: యెహోయాకీను యెకొనాయ్, యెహోయాకీను
ఇదద్రూ ఒకక్రే. ఒకే పేరును రెండు రకాలుగా రాయటం జరిగింది.
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19 పెదాయా కుమారులు జెరుబాబ్బెలు, షిమీ. జెరుబాబ్బెలు
కుమారులు మెషులాల్ ము, హననాయ్, షెలోమీతు మరియు
వారి సహోదరి. 20 జెరుబాబ్బెలుకు ఐదుగురు కుమారులు.
వారి పేరుల్ : హషుబా, ఓహెలు, బెరెకాయ్, హసదాయ్ మరియు
యూషబెసెహ్దు.

21హననాయ్ కుమారులు పెలటాయ్, యెషయా, రెఫయా, అరాన్ను,
ఓబదాయ్ మరియు షెకనాయ్.‡

22 షెకనాయ్ సంతతిలో షెమయా ఒకడు. షెమయాకు ఆరుగురు
కుమారులు: వారు షెమయా, హటూట్ షు, ఇగాలు బారియహǼ,
నెయరాయ్,షాపాతు.

23 నెయరాయ్కు ముగుగ్ రు కుమారులు: వారు ఎలోయ్యేŚ,
హిజిక్యా, అజీకాȨ ము.

24 ఎలోయ్యేŚ కుమారులు ఏడుగురు: వారు హోదవయా,
ఎలాయ్షీబు, పెలాయా, అకూక్బు, యోహానాను, దెలాయాయ్
మరియు అనాని.

4
ఇతరయూదా కుటుంబ సమూహాలు

1యూదా కుమారులు ఎవరనగా:
పెరెసు,హెషోɈ ను, కరీమ్,హǿరు, శోబాలు.
2శోబాలు కుమారుడు రెవాయా. రెవాయా కుమారుడు యహతు.
యహతు కుమారులు అహǿş, లహదు అనువారు.
అహǿş, లహదు వంశీయులేసొరాతీయులు. అబేయేతాము
తండిȴయగు హారేపు సంతతివారెవరనగా

3 అబీయేతాము కుమారులు యెజెȯయేలు, ఇషామ్, ఇదాబ్షు
అనేవారు. వారిసోదరి పేరు హజెజ్లెలోప్ని.

‡ 3:21: 21వ వచనము ఈ వచనంలో వునన్ హెబీȾ భాషను అరథ్ం చేసుకోవడం కషట్ంగా
వుంది.
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4 పెనూయేలు కుమారుడు గెదోరు. ఏజెరు కుమారుడు హǿషా.
హǿరు సంతతివారెవరనగా:

హǿరు అనువాడు ఎఫాȽ తాకు పెదద్ కుమారుడు. ఎఫాȽ తా
కుమారుడు బేతెల్హేము.

5 తెకోవ తండిȴ పేరు అషూష్ రు. తెకోవకు హెలా మరియు నయరా
అను ఇదద్రు భారయ్లు. 6 నయరాకు అహǿజాము, హెపెరు,
తేమని,హాయహషాɎ రీ అనేవారు పుటాట్ రు. వీరంతా అషూష్ రుకు
నయరావలల్ పుటిట్న కుమారులు. 7హెలా కుమారులు జెరెతు,
సోహరు, ఎతాన్ను మరియు కోజు అనువారు. 8 కోజు
కుమారులు ఆనూబు, జోబేబా. అహరేహ్లు సంతతి వారందరికీ
కోజు మూలపురుషుడు. అహరేహ్లు అనేవాడు హారుము
కుమారుడు.

9 యబేబ్జు చాలా మంచి వయ్కిɌ. అతడు తన సోదరుల కంటె
మంచివాడు. “నేనతనికి యబేబ్జు అని నామకరణం చేశాను.
ఎందువలల్ననగా నేనతనిని పȼసవించినపుప్డు మికిక్లి బాధ
అనుభవించాను” అని అతని తలిల్ చెపిప్ంది. 10 యబేబ్జు
ఇశాɇ యేలు దేవునికి ఇలా పాȼ రథ్న చేశాడు: “దేవా, నీవు ననున్
తపప్క ఆశీరవ్దించాలని వేడుకొంటునాన్ను! నీవు నా దేశానిన్
విసత్రింపజేయాలని కోరుకుంటునాన్ను. నీవు సదా నాకు తోడుగా
ఉండి, ననెన్వవ్రూ బాధించకుండా కాపాడుము. అపుప్డు
నాకేరకşన వేదనా ఉండదు.” యబేబ్జు కోరుకునన్టుల్ దేవుడు
అతనికి అనీన్ కలుగుజేశాడు.

11 కెలూబు అనువాడు షూవహǼకు సోదరుడు. కెలూబు
కుమారుని పేరు మెహీరు. మెహీరు కుమారుని పేరు ఎషోɎ ను.
12 ఎషోɎ ను కుమారుల పేరుల్ బేతాȷ ఫాను, పాసెయ మరియు
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తెహినాన్. తెహినాన్ కుమారుని పేరు ఈరాన్హాషు.* వారంతా
రేకా నుండి వచిచ్న వారు.

13 కనజు కుమారులు ఇదద్రు: ఒతీన్యేలు, శెరాయా.
ఒతీన్యేలుకుహతతు, మెయానొŖ అనే ఇదద్రు కుమారులు.
14మెయానొŖ కుమారుని పేరు ఒఫాȽ .

శెరాయా కుమారుని పేరు యోవాబు. యోవాబు కుమారుని పేరు
గెహరషీష్ము. (దీనినే “పని వారి లోయ” అంటారు). హసత్
Śపుణయ్ం గల పనివారు నివసించే చోటు గనుక ఆ పాȼ ంతానికి
ఆ పేరు వచిచ్ంది.

15యెపునెన్ కుమారుని పేరు కాలేబు. కాలేబు కుమారులు ఈరూ,
ఏలా, నయము అనేవారు. ఏలా కుమారుని పేరు కనజు.

16 యెహలెల్లేలు కుమారులు జీపు, జీఫా, తీరాయ్, అశరేయ్లు
అనేవారు.

17-18ఎజాȯ కుమారుల పేరుల్ యెతెరు,మెరెదు, ఏఫెరు,యాలోను.
మెరెదు కుమారులు మిరాయ్ము, షమమ్యి, ఇషాబ్హǼ
అనేవారు. ఇషాబ్హǼ కుమారుడు ఎషెట్మోను. మెరెదు
భారయ్ ఐగుపుɎ (ఈజిపుట్ ) కు చెందిన సీɟ. ఆమెకు యెరెదు,
హెబెరు, యెకూతీయేలు అను కుమారులు కలిగారు. యెరెదు
కుమారుని పేరు గెదోరు. హెబెరు కుమారుని పేరు శోకో.
యెకూతీయేలు కుమారుని పేరు జానోహ. బితాయ్ వంశావళి
ఏదనగా: బితాయ్ ఫరో కుమారెɌ. ఈమె ఐగుపుɎ (ఈజిపుట్ )
దేశీయురాలు. మెరెదుకు భారయ్.

19మెరెదు మరోభారయ్ నహముసోదరి. మెరెదుయొకక్ ఈభారయ్
యూదాకు చెందిన సీɟ.† మెరెదు భారయ్కు పుటిట్న కుమారులు
కెయీలా. ఎషెట్మో అనే వారికి తండుȴ లయాయ్రు. కెయీలా
గరీమ్యులకు చెందినవాడు. ఎషెట్మో మాయకాతీయులకు

* 4:12: తెహినాన్…ఈరాన్హాషు లేకనాహాషు నగరంలోనివసించేవారికి తెహినాన్ తండిȴ
అని అరథ్ం. ఈర్‍అనగానగరం. † 4:19: మెరెదు… చెందిన సీɟ ఈవాకయ్ంపాȼ చీన గీȪకు
అనువాదంలోవుంది.
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చెందినవాడు. 20 షీమోను కుమారులు అమోన్ను, రినాన్,
బెనాహ్ నాను మరియు తీలోను.

ఇషీ కుమారులు జోహేతు మరియు బెనోజ్ హేతు.
21-22 యూదా కుమారుని పేరు షేలహǼ. షేలహǼ కుమారులు
ఏరు, లదాద్ , యోకీము, కోజేబావారి యోవాషు, శారాపు
అనేవారు. ఏరు కుమారుని పేరు లేకా. మారేషా అను
వానికి, బేత్‍అషీబయలోనారబటట్లు నేయు కుటుంబాలవారికి
లదాద్ తండిȴ. యోవాషు, శారాపులిదద్రూ మోయాబీయుల
సీɟలను వివాహమాడారు. పిమమ్ట వారు బేతెల్హేముకు
తిరిగి వెళాల్ రు.‡ ఈ వంశానిన్ గురించిన వాɆ తలనీన్ మికిక్లి
పాȼ చీనşనవి. 23 షేలహǼ కుమారులు కుమమ్రి పనివారు.
వారంతా నెతాయీములోను, గెదేరాలోను నివసించారు. వారా
పటట్ణాలలోవుంటూ రాజు కొరకు పనిచేశారు.

షిమోయ్ను కుమారులు
24 షిమోయ్ను కుమారులు నెమూయేలు, యామీను, యారీబు,
జెరహǼ, షావూలు అనేవారు. 25 షావూలు కుమారుని పేరు
షలూల్ ము. షలూల్ ము కుమారుడు మిబాశ్ము. మిబాశ్ము
కుమారుడు మిషామ్.

26మిషామ్ కుమారుడు హమూమ్యేలు. హమూమ్యేలు కుమారుడు
జకూక్రు. జకూక్రు కుమారుడు షిమీ. 27 షిమీకి
పదహారుగురు కుమారులు, ఆరుగురు కుమారెɌలు కలిగారు.
కాని షిమీసోదరులకె వరికీ సంతానం లేదు. షిమీసోదరులకు
పెదద్ కుటుంబాలు కూడా లేవు. యూదాలో ఇతర కుటుంబాల
మాదిరిగావారి కుటుంబాలు పెదద్వి కావు.

28 షిమీ సంతానం బెయేరెష్బాలోను, మోలాదాలోను,
హజరుష్ వలులోను, 29 బిలాహ్ లోను, ఎజెములోను,

‡ 4:21-22: వివాహమాడారు…వెళాల్ రువారుమోయాబలోను,యాషూబిలెహెములోను
పాలించారు అనిపాఠాంతరం.
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తోలాదులోను, 30 బెతూయేలులోను, హోరామ్లోను,
సికల్గులోను, 31 బేతమ్రాక్ బేతులోను, హజరూష్ సాలోను,
బేతీబ్రీలోను, షరాయిములోను నివసించారు. దావీదు
రాజయేయ్వరకు వారా పటట్ణాలలో నివసించారు. 32 ఆ
పటట్ణాల పరిసరాలోల్ ఉనన్ ఐదు గాȪమాలేవనగా ఏతాము,
అయీను, రిమోమ్ను, తోకెను మరియు ఆషాను. 33 అంతేగాక
బయలువరకు అనేక ఇతర గాȪమాలు కూడవునాన్యి. ఈ
పȼదేశాలోల్ వారు నివసించారు. śగా వారు తమ వంశచరితȷను
కూడా రాశారు.

34-38 ఆయా వంశాల వారి నాయకులు ఈ విధంగా ఉనాన్రు:
మెషోబాబు, యమేల్ కు, అమజాయ్ కుమారుడగు యోషా,
యావేలు, యోషిబాయ్ కుమారుœన యెహǿ (యోషిబాయ్
అనేవాడు శెరాయా కుమారుడు: శెరాయా తండిȴ పేరు
అశీయేలు); ఎలోయ్యేŚ, యహకోబా, యెషోహాయా,
అశాయా, అదీయేలు, యెశీమీయేలు, బెనాయా మరియు
షిపి కుమారుœన జీజా. షిపి అనేవాడు అలోల్ ను కుమారుడు.
అలోల్ ను తండిȴ పేరు యెదాయా. యెదాయాతండిȴ పేరు షిమీɀ.
షిమీɀ తండిȴ పేరు షెమయా.

ఈమనుషుయ్ల కుటుంబాలనీన్బాగావిసత్రించిపెరిగాయి. 39వారు
గెదోరుకు, ఆ śభూభాగాలకు, తూరుప్న ఉనన్ లోయ వరకు
సంచరించారు. వారు తమ గొరెɂల మందలకు, ఆవుల మందలకు
మేత బయళǻల్ వెదుకుతూ ఆ పాȼ ంతాల వరకు సంచరించారు.
40 పచిచ్క మెండుగా ఉనన్ మంచి భూములను వారు కనుగొనాన్రు.
సారవంతşన పంట భూములను కూడ వారు చూసారు. ఆ
పాȼ ంతంలో పȼశాంత వాతావరణం విలసిలిల్ంది. గతంలో హాము
సంతతివారు అకక్డ నివసించారు. 41 యూదా రాజు హిజిక్యా
కాలంలో ఇది జరిగింది. ఆ మనుషుయ్లంతా గెదోరుకు వచిచ్,
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హామీయులతో పోరాడి, వారి గుడారాలనిన్టినీ నాశనం చేశారు.
వారింకా అకక్డ నివసించే మెయోనీయులతో కూడ యుదధ్ం చేసి
వారినినాశనంచేసారు. ఈనాటివరకుఅకక్డమెయోనీయులులేరు.
తరువాత ఈ మనుషుయ్లే అకక్డ నివసించసాగారు. అకక్డ వారి
గొరెɂలకు పుషక్లంగామేత దొరకడంతోవారకక్డ సిథ్రపడాడ్ రు.

42 ఐదువందల మంది షిమోయ్నీయులు కొండల పాȼ ంతşన
శేయీరుకు వెళాల్ రు. ఇషీ కుమారుల నాయకతవ్ంలో వారు
వెళాల్ రు. వారి పేరుల్ ఏవనగా: పెలటాయ్, నెయరాయ్, రెఫాయా,
ఉజీజ్యేలు. షిమోయ్నీయులు అకక్డి సాథ్ నిక పȼజలతో యుదధ్ం
చేసారు. 43 అకక్డ చాలా కొదిద్మంది అమాలేకీయులు మాతȷమే
ఉంటునాన్రు. షిమోయ్నీయులు వారిని హతమారాచ్రు. అపప్టి
నుండి ఈనాటి వరకు షిమోయ్నీయులు శేయీరులో నివసిసుత్ నాన్రు.

5
రూబేనీయుల సంతతివారు

1-3 ఇశాɇ యేలు పెదద్ కుమారుని పేరు రూబేను. రూబేను జేయ్షఠ్
కుమారునికి అరహ్şన పȼతేయ్కాధికయ్తలు అందుకోవలసి ఉంది. కాని
రూబేను తనతండిȴభారయ్లలోఒకదానితోశయనించినకారణంగా,ఆ
పȼతేయ్క ఆధికయ్తలు ఇశాɇ యేలు కుమారుœన యోసేపు కుమారులకు
ఇవవ్బడాడ్ యి. కావున వారి వంశావళిలో రూబేను పేరు జనమ్లో
మొదటివాడుగా పేరొక్నబడలేదు. వారి అనన్దముమ్లలో యూదా
మికిక్లి బలపరాకȨమాలు గలవాడు. అందువలల్ నాయకులంతా
అతని కుటుంబంలో నుంచే వచాచ్రు. కాని యోసేపు కుటుంబానికి
జేయ్షఠ్ పుతుȷ నికి లభించే పȼతేయ్క ఆదరణ, ఆధిపతాయ్లు లభించాయి.

రూబేను కుమారులు హనోకు, పలుల్ ,హెసోɉ ను, కరీమ్ అనేవారు.
4 యోవేలు సంతతి ఈ విధంగా వుంది: షెమయా అనేవాడు
యోవేలు కుమారుడు. షెమయా కుమారుడు గోగు. గోగు
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కుమారుడుషిమీ. 5షిమీకుమారుడుమీకా. మీకాకుమారుడు
రెవాయా. రెవాయా కుమారుడు బేలు. 6 బేలు కుమారుడు
బెయేర. అషూష్ రు (అసీస్రియా)రాŎనతిగల్తిప్లేసెరు బెయేరను
ఇలుల్ వెడలగొటాట్ డు. దానితో బెయేర అషూష్ రు రాజుకు బందీ
అయాయ్డు. రూబేను వంశానికి బెయేర పెదద్ .

7యోవేలు సోదరుల పేరుల్ , అతని వంశావళి వారి వంశ చరితȷలో
పొందుపరచ్బడినటేల్ కȨమ పదధ్తిలో సరిగాగ్ వాɆ యబడినాయి.
అవి ఏవనగా: యెహీయేలు మొదటివాడు. తరువాత జెకరాయ్
మరియు 8 బెల. బెల తండిȴ పేరు ఆజాజు. ఆజాజు తండిȴ
షెమ. షెమ తండిȴ పేరు యోవేలు. వారంతా అరోయేరు
నుండి నెబో వరకు, బయలెమ్యోను వరకు గల పాȼ ంతంలో
నివసించారు. 9 బెల వంశీయులు తూరుప్ దిశన యూఫȽటీసు
నది ఒడుడ్ న అడవి అంచువరకుగల పాȼ ంతంలో నివసించారు.
గిలాదులో వారికి లెకక్లేననిన్ ఆవుల మందలు వునన్ందున
వారకక్డ నివసించసాగారు. 10సౌలు రాజుగా ఉనన్ కాలంలో
బెలవంశీయులుహగీȪయీలతోయుదధ్ంచేసివారినిఓడించారు.
తరువాత వారు హగీȪయులకు చెందిన గుడారాలను ఆకȨమించి
వాటిలో నివసించారు. గిలాదుకు తూరుప్ పాȼ ంతమంతటిలో
ఉనన్ హగీȪయుల గుడారాలలోవారునివసించసాగారు.

గాదు సంతతివారు
11గాదు వంశంవారు రూబేనీయులకు సమీపంలోనేనివసించారు.
గాదీయులు బాషాను పాȼ ంతంలోను, సలాక్ వరకు గల
పȼదేశంలోను నివసించారు. 12బాషానులో యోవేలు మొదటి
నాయకుడు (పెదద్). షాపాము రెండవ నాయకుడు. పిమమ్ట
యహŚషాపాత్‍ ముఖుయ్డయాయ్డు. 13 వారి కుటుంబాలలో
ఏడుగురు అనన్దముమ్లు. వారు మిఖాయేలు, మెషులాల్ ము,
షేబ, యోš, యకాను, జీయ మరియు ఏబెరు. 14 వీరు
అబీహాయిలు సంతతివారు. అబీహాయిలు అనేవాడు హǿరీ
కుమారుడు. హǿరీ తండిȴ పేరు యారోయ. యారోయ తండిȴ
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గిలాదు. గిలాదు తండిȴ మిఖాయేలు. మిఖాయేలు తండిȴ
యెషీŧ, యెషీŧ తండిȴ యహదో. యహదో తండిȴ బూజు.
15అహీ అనువాడు అబీద్యేలు కుమారుడు. అబీద్యేలు తండిȴ
పేరు గూనీ. అహీవారి వంశ పెదద్ .

16 గాదీయులు గిలాదు పాȼ ంతంలో నివసించారు. వారు
బాషానులోను, దాని చుటుట్ పటల్ గాȪ మాలలోను, షారోను
సరిహదుద్ వరకు గల పొలాలలోను కూడ సిథ్రనివాసం
ఏరప్రచుకునాన్రు.

17 యోతాము, యరోబాముల కాలంలో ఈ పȼజల పేరల్నీన్ గాదు
వంశ చరితȷలో వాɆ యబడినాయి. యోతాముయూదాకు రాజు.
యరోబాము ఇశాɇ యేలు రాజు.

యుదధ్ Śపుణయ్ంగల కొందరు Ũనికులు
18 మనషేష్ వంశంలో సగం మందిలోను, రూబేను, గాదు

వంశాలలోను మొతత్ం నలుబది నాలుగువేల ఏడు వందల
అరť మంది యుదధ్ వీరులునాన్రు. వారు డాళల్ను, కతుత్ లను
చేపటట్గలవారు. వారు బాణవిదయ్లో నేరప్రులు. చాకచకయ్ంతో
యుదధ్ం చేయగలవారు. 19 వారు హగీȪయులతోను, యేతూరు,
నాపీషు, నోదాబు వారితోను యుదధ్ం చేశారు. 20 మనషేష్ వంశం
వారు, రూబేను, గాదు వంశాల పȼజలు యుదధ్ంలో దేవుని సహాయం
అరిథ్ంచి పాȼ రథ్న చేశారు. వారు దేవునియందు విశావ్సమునన్ వారు
గనుక తమకు సహాయపడమని దేవుని అరిథ్ంచారు. కావున దేవుడు
వారి పాȼ రథ్న ఆలకించి సహాయపడాడ్ డు. హగీȪయులను యుదధ్ంలో
ఓడించటానికి దేవుడువారికి సహాయంచేసాడు. హగీȪయులతోవునన్
ఇతరులను కూడ వారు ఓడించారు. 21 హగీȪయులకు చెందిన
పశు సంపదనంతా వారు వశపరుచ్కునాన్రు. వారు ఏŝ వేల
ఒంటెలను, రెండు లకష్ల ఏŝవేల గొరెɂలను, రెండువేల గాడిదలను,
మరియు ఒక లకష్ మంది మనుషుయ్లను పటుట్ కునాన్రు. 22యదధ్ంలో
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రూబేనీయులకు దేవుని సహాయం ఉనన్ కారణంగా హగీȪయులలో
చాలామంది చనిపోయారు. అపుప్డు మనషేష్ , రూబేను, గాదు
వంశీయులు హగీȪయుల రాజయ్ంలో నివసించసాగారు. వారకక్డ
బబులోను (బాబిలోనియా) Ũనయ్ం ఇశాɇ యేలు పȼజలను బందీలుగా
బబలోనుకు పటుట్ కుపోయే సమయం వరకు నివసించారు.

23 మనషేష్ వంశం వారిలో సగంమంది బాషాను పాȼ ంతంలో
బెల్‍ హెరోమ్ను వరకు, శెనీరు, హెరోమ్ను పరవ్తం వరకు నివసించారు.
వారి పȼజలు అధిక సంఖయ్లో విసత్రించారు.

24 మనషేష్ కుటుంబంలో ఒక సగంమంది కుటుంబ పెదద్లు
ఎవరనగా ఏషెరు, ఇషీ, ఎలీయేలు, అజీ్రయేలు, యిరీమ్యా,
హోదవాయ్ మరియు యహదీయేలు. వీరంతా బలపరాకȨమ
సంపనున్లు, పȼసిదిధ్ గాంచిన వయ్కుɌ లు. వారి వారి కుటుంబాలకు
వారు పెదద్లు. 25 కాని, వారి పూరీవ్కులు ఆరాధించిన దేవుని
పటల్ వారు పాపం చేశారు. వారు సిథ్రపడినచోట వునన్ విగȪహాలనే
వారు ఆరాధించటం మొదలు పెటాట్ రు. అటువంటి వాళల్ను దేవుడు
నాశనము చేసియుండెను.

26 ఇశాɇ యేలు దేవుడుపూలును యుదాధ్ నికి పురిగొలాప్డు. పూలు
అషూష్ రు (అసీస్రియా) రాజు. అతనినే తిగల్తిప్లేసెరు అని కూడ
పిలుసాత్ రు. అతడు మనషేష్ , రూబేను, గాదు వంశీయులతో
యుదధ్ం చేసాడు. వారిని తమ ఇండుల్ వదిలి వేసేలా బలవంతం
చేసి బందీలుగా పటుట్ కునాన్డు. తరువాత వారిని హాలహǼ,
హాబోరు,హారా పటట్ణాలకు, గోజాను నదీ తీరానికి తీసుకొని వెళాల్ డు.
అపప్టినుండిఈనాటికీ ఆ ఇశాɇ యేలీయుల కుటుంబాలవారు అకక్డ
నివసిసుత్ నాన్రు.

6
లేవీ సంతతివారు

1 గెరోష్ ను, కహాతు,మెరారి అనేవారు లేవీ కుమారులు.
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2 కహాతు కుమారులు అమాɀ ము, ఇసాహ్ రు,హెబోȾ ను, ఉజీజ్యేలు.
3 అమాɀ ముకు అహరోను, మోషే అనే ఇరువురు కుమారులు,
మిరాయ్ము అనే కుమారెɌ ఉనాన్రు.

అహరోనుకు నాదాబు, అబీహǼ, ఎలియాజరు, ఈతామారు
అనేవారు కుమారులు. 4ఎలియాజరు అనువాడు ఫీనెహాసుకు
తండిȴ. ఫీనెహాసు కుమారుడు అబీషువ. 5 అబీషువ
కుమారుడు బుకీక్. బుకీక్ కుమారుడు ఉజీజ్ . 6 ఉజీజ్
కుమారుడు జెరహాయ్. జెరహాయ్ కుమారుడు మెరాయోతు.
7 మెరాయోతు కుమారుడు అమరాయ్. అమరాయ్ కుమారుడు
అహీటూబు. 8 అహీటూబు కుమారుడు సాదోకు. సాదోకు
కుమారుడు అహిమయసుస్. 9 అహిమయసుస్ కుమారుడు
అజరాయ్. అజరాయ్ కుమారుడు యోహానాను. 10యోహానాను
కుమారుడు అజరాయ్. (యెరూషలేములోసొలొమోను కటిట్ంచిన
దేవాలయంలో యాజకునిగా పనిచేసిన వయ్కేɌ ఈ అజరాయ్).
11 అజరాయ్ కుమారుడు అమరాయ్. అమరాయ్ కుమారుడు
అహీటూబు. 12 అహీటూబు కుమారడు సాదోకు. సాదోకు
కుమారుడు షలూల్ ము. 13 షలూల్ ము కుమారుడు హిలీక్యా.
హిలీక్యా కుమారుడు అజరాయ్. 14 అజరాయ్ కుమారుడు
శెరాయా. శెరాయా కుమారుడుయెహోజాదాకు.

15 యెహోవా యూదా వారిని, యెరూషలేము వారిని బయటకు
పంపివేసినపుప్డు యెహోజాదాకు కూడ గతయ్ంతరం లేక
వారితో ఇలుల్ వదలి పోవలసి వచిచ్ంది. ఆ పȼజలు ఒక కొతత్
రాజయ్ంలో బందీలయాయ్రు. యూదా వారిని, యెరూషలేము
వారిని బందీలు చేయటానికి యెహోవా నెబకదెన్జరును
వినియోగించాడు.

లేవీ సంతతిలో ఇతరులు
16లేవీ కుమారులు గెరోష్ ను, కహాతు,మెరారి అనేవారు.
17 గెరోష్ ను కుమారులు లిబీన్ మరియు షిమీ.
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18 కహాతుకుమారులు అమాɀ ము, ఇసాహ్ రు, మెబోȾ ను మరియు
ఉజీజ్యేలు.

19మెరారి కుమారులు మహలి,మూషి.
లేవి వంశంలోగల కుటుంబాలు ఈ విధంగా ఉనాన్యి. మొదట
వారి తండిȴ పేరుతో జాబితావాɆ యబడింది.

20 గెరోష్ ను సంతతివారు గెరోష్ ను కుమారుడు లిబీన్. లిబీన్
కుమారుడుయహతు. యహతు కుమారుడు జిమామ్. 21జిమామ్
కుమారుడు యోవాహǼ. యోవాహǼ కుమారుడు ఇదోద్ . ఇదోద్
కుమారుడు జెరహǼ. జెరహǼ కుమారుడుయెయతిరయి.

22 కహతు సంతతి వారు ఎవరనగా కహతు కుమారుడు
అమీమ్నాదాబు. అమీమ్నాదాబు కుమారుడు కోరహǼ. కోరహǼ
కుమారుడు అసీస్రు. 23 అసీస్రు కుమారుడు ఎలాక్నా.
ఎలాక్నా కుమారుడు ఎబాయ్సాపు. ఎబాయ్సాపు కుమారుడు
అసీస్రు. 24 అసీస్రు కుమారుడు తాహతు. తాహతు
కుమారుడు ఊరియేలు. ఊరియేలు కుమారుడు ఉజిజ్యా.
ఉజిజ్యా కుమారుడు షావూలు.

25ఎలాక్నా కుమారులు అమాŦ, అహీమోతు. 26ఎలాక్నామరో
కుమారుడు జోŜ.* జోŜ కుమారుడు నహతు. 27 నహతు
కుమారుడు ఏలీయాబు. ఏలీయాబు కుమారుడుయెరోహాము.
యెరోహాము కుమారుడు ఎలాక్నా. ఎలాక్నా కుమారుడు
సమూయేలు. 28 సమూయేలు కుమారులలో పెదద్వాడు
యోవేలు. రెండవవాడు అబీయా.

29 మెరారి సంతానం వివరాలు ఏవనగా: మెరారి కుమారుడు
మహలి. మహలి కుమారుడు లిబిన్. లిబిన్ కుమారుడు షిమీ.
షిమీ కుమారుడు ఉజాజ్ . 30ఉజాజ్ కుమారుడు షిమాయ్. షిమాయ్
కుమారుడు హగీగ్యా,హగీగ్యా కుమారుడు అశాయా.
ఆలయ సంగీత విదావ్ంసులు

* 6:26: ఎలాక్నా … జోŜ ఇకక్డ మూల గȪంథం విశదంగా లేదు. హెబీȾలో ఇలా వుంది,
ఎలాక్నా, అతని కొడుకు ఎలాక్నా. అతని కుమారుడు జోŜ.
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31 యెహోవా ఒడంబడిక పెటెట్ ఆలయంలో ఉంచిన తరువాత
దావీదు కొందరు సంగీత విదావ్ంసులను నియమించాడు. 32 వీరు
పవితȷ గుడారంలో దేవునికి సుత్ తి గీతాలు ఆలపించేవారు. పవితȷ
గుడారమే సమావేశ గుడారమని పిలవబడేది. సొలొమోను
యెరూషలేములో యెహోవాకు ఆలయానిన్ నిరిమ్ంచేవరకు ఈ
గాయకులు సంగీత సేవ చేసారు. వారికి నిరేద్శించిన నియమావళిని
వారు అనుసరించి పని చేసారు.

33 సంగీత సేవ చేసిన వారు, వారి కుమారుల పేరల్ వివరాలు ఇలా
వునాన్యి:

కహతీయుల సంతతి వారు: హేమాను గాయకుడు. హేమాను
తండిȴ పేరు యోవేలు. యోవేలు తండిȴ పేరు సమూయేలు.
34సమూయేలు తండిȴ ఎలాక్నా. ఎలాక్నా తండిȴ యెరోహాము.
యెరోహాము తండిȴ ఏలీయేలు. ఏలీయేలు తండిȴ తోయహǼ.
35తోయహǼ తండిȴ సూపు. సూపు తండిȴ ఎలాక్నా. ఎలాక్నా
తండిȴ మహతు. మహతు తండిȴ అమాŦ. 36 అమాŦ తండిȴ
ఎలాక్నా. ఎలాక్నా తండిȴయోవేలు. యోవేలు తండిȴ అజరాయ్.
అజరాయ్ తండిȴ జెఫనాయ్. 37జెఫనాయ్ తండిȴ తాహతు. తాహతు
తండిȴ అసీస్రు. అసీస్రు తండిȴ ఎబాయ్సాపు. ఎబాయ్సాపు తండిȴ
కోరహǼ. 38 కోరహǼ తండిȴ ఇసాహ్ రు. ఇసాహ్ రు తండిȴ కహాతు.
కహాతు తండిȴ లేవి. లేవి తండిȴ ఇశాɇ యేలు.

39హేమాను బంధువు ఆసాపు. హేమాను ఆసాపు కుడి పకక్న
నిలబడేవాడు. ఆసాపు తండిȴ పేరు బెరకాయ్. బెరకాయ్ తండిȴ
షిమాయ్. 40 షిమాయ్ తండిȴ మిఖాయేలు. మిఖాయేలు తండిȴ
బయశేయా. బయశేయా తండిȴ మలీక్యా. 41 మలీక్యా
తండిȴ యెతీన్. యెతీన్ తండిȴ జెరహǼ. జెరహǼ తండిȴ అదాయా.
42 అదాయా తండిȴ ఏతాను. ఏతాను తండిȴ జిమామ్. జిమామ్
తండిȴ షిమీ. 43షిమీతండిȴయహతు. యహతు తండిȴ గెరోష్ ను.
గెరోష్ ను తండిȴ లేవి.
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44 మెరారి సంతతి వారు హేమానుకు, ఆసాపుకు బంధువులు.
వారు హేమానుకు ఎడమ పకక్న నిలబడి సోత్ తȷగీతాలు
పాడేవారు. ఏతాను తండిȴ పేరు కీషీ. కీషీ తండిȴ అబీద్ . అబీద్
తండిȴ మలూల్ కు. 45మలూల్ కు తండిȴ హషబాయ్. హషబాయ్ తండిȴ
అమజాయ్. అమజాయ్ తండిȴ హిలీక్యా. 46హిలీక్యా తండిȴ
అమీజ్ . అమీజ్ తండిȴ బానీ. బానీ తండిȴ షమెరు. 47 షమెరు
తండిȴ మహలి. మహలి తండిȴ మూషి. మూషి తండిȴ మెరారి.
మెరారి తండిȴ లేవి.

48హేమాను, ఆసాపుల సోదరులు లేవి వంశంలోని వారే. లేవి
సంతతినంతా లేవీయులని పిలుసాత్ రు. లేవీయులు యెహోవా
పవితȷ గుడారంలో సేవా కారయ్కȨమ నిరవ్హణకు పȼతేయ్కంగా ఎంపిక
చేయబడిన వారు. పవితȷ గుడారమనగా దేవుని ఇలుల్ . 49 కాని
అహరోను,అతని సంతతివారుమాతȷమే బలిపీఠంś దహనబలులు
అరిప్ంచేందుకు అనుమతించబడాడ్ రు. వారికి ధూపపీఠం మీద
ధూపంవేసే హకుక్ కూడ వుంది. ఆలయపు అతిపరిశుదధ్ సథ్లంలోని
పనంతా వారే చేసేవారు. ఇశాɇ యేలు పాపపరిహారారథ్ం, పȼజల
పాపాలకు విచార సూచకంగావారు ఆలయంలోపాȼ యశిచ్తత్ కారాయ్లు
నిరవ్హించేవారు. మోషే నిరేద్శించిన నియమాలను, నిబంధనలను
వారు తపప్క పాటించేవారు. మోషేదేవుని సేవకుడు.

అహరోను సంతతివారు
50 అహరోను కుమారులు ఎవరనగా: అహరోను కుమారుడు
ఎలియాజరు. ఎలియాజరు కుమారుడు ఫీనెహాసు. ఫీనెహాసు
కుమారుడు అబీషూవ. 51అబీషూవ కుమారుడు బుకీక్. బుకీక్
కుమారుడు ఉజీజ్ . ఉజీజ్ కుమారుడు జెరహయ్. 52 జెరహయ్
కుమారుడు మెరాయోతు. మెరాయోతు కుమారుడు అమరాయ్.
అమరాయ్ కుమారుడు అహీటూబు. 53అహీటూబు కుమారుడు
సాదోకు. సాదోకు కుమారుడు అహిమయసుస్.
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లేవీయుల కుటుంబాలకు నివాసాలు
54అహరోను సంతతివారు నివసించిన పȼదేశాలు: వారికివవ్బడిన

భూములలో సాథ్ వరాలు ఏరప్రచుకొని వారు నివసించారు.
లేవీయులకియయ్బడిన భూములోల్ కహాతీయులకు మొదటి భాగం
ఇవవ్బడింది. 55 వారికి హెబోȾ ను పటట్ణం, దాని చుటుట్ పకక్ల
భూములు ఇవవ్బడాడ్ యి. ఇది యూదా దేశంలో వుంది. 56 కాని
పటట్ణానికి దూరంగావునన్ భూములు, హెబోȾ ను పటట్ణానికి దగగ్రలో
వునన్ గాȪమాలు కాలేబుకు ఇవవ్బడాడ్ యి. కాలేబు తండిȴ పేరు
యెపునెన్. 57అహరోను సంతతివారికి హెబోȾ ను నగరం ఇవవ్బడింది.
హెబోȾ ను ఆశɇయపురం† వారికింకా లిబాన్, యతీత్రు, ఎషెట్మో,
58 హీలేను, దెబీరు, 59 ఆషాను, యుటట్ , బేతెష్మెషు నగరాలు
కూడ ఇవవ్బడాడ్ యి. ఈ నగరాలతోపాటు వాటి సమీపంలోని పచిచ్క
బయళǻళ్ కూడ వారికియయ్బడాడ్ యి. 60 బెనాయ్మీను సంతతి వారికి
గిబియోను, గెబ, అలెల్మెతు, అనాతోతు నగరాలు ఇవవ్బడాడ్ యి.
ఈ నగరాలతో పాటు ఆ పాȼ ంతాలలోని పొలాలు కూడ వారికి
ఇవవ్బడాడ్ యి.
పదమూడు నగరాలు కహాతీయుల కుటుంబాల

వారికియయ్బడాడ్ యి.
61 కహాతు సంతతి వాšన వంశాల వారికి మనషేష్ వంశం వారి

సగంమందికి పది పటట్ణాలు ఇవవ్బడాడ్ యి.
62 గెరోష్ ను సంతతి వాšన వంశాల వారికి పదమూడు నగరాలు

ఇవవ్బడాడ్ యి. వారికి ఈ నగరాలు ఇశాశ్ఖారు, ఆషేరు, నఫాత్ లి,
బాషాను పాȼ ంతాలలో నివసించే కొందరికి మనషేష్ వారినుండి
సంకȨమించాయి.

63 మెరారీ సంతతి వాšన వంశాల వారికి పనెన్ండు నగరాలు
వచాచ్యి. వారికి ఈ నగరాలు రూబేను, గాదు, జెబూలూను
† 6:57: ఆశɇయపురం ఇశాɇ యేలీయుడు ఎవరిŚనా చంపినపుప్డు కోపగించిన తన
బంధువుల నుండి తనను తాను కాపాడుకొనేందుకు పారిపోయి సురÒతంగా దాగివుండే
నగరం. యెహోషువ 20:1-9 చూడండి.
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కుటుంబాల వారినుండి వచాచ్యి. వారికి ఆ నగరాలు చీటుల్ వేసి
ఇచాచ్రు.

64 ఆ విధంగా ఇశాɇ యేలు పȼజలు ఆ నగరాలను, పొలాలను
లేవీయులకు ఇచాచ్రు. 65 śన పేరొక్నబడిన ఆ నగరాలనీన్
చీటుల్ వేసి యూదా, షిమోయ్ను, బెనాయ్మీను కుటుంబాల వారినుండి
తీసుకొనబడివారికియయ్బడాడ్ యి.

66 ఎఫాȽ యిము వంశం వారు కూడ కొందరు కహాతీయుల
కుటుంబాల వారికి కొనిన్ పటట్ణాలను ఇచాచ్రు. ఈ పటట్ణాలను
కూడ చీటుల్ వేసి ఇచాచ్రు. 67 వారికి షెకెము నగరం ఇవవ్బడింది.
షెకెము కూడ ఒక రకష్ణ (ఆశɇయ) నగరం. వారికి ఇంకను గెజెరు,
68 యొకెమ్యాము, బేత్‍ హోరోను, 69 అయాయ్లోను, మరియు
గతిȷమోమ్ను పటట్ణాలు కూడ ఇవవ్బడాడ్ యి. ఆ పటట్ణాలతో పాటు
వారికి పొలాలు కూడ ఇవవ్బడాడ్ యి. ఆ పటట్ణాలు ఎఫాȽ యిము
కొండ పాȼ ంతంలో వునాన్యి. 70 సగం మనషేష్ గోతȷం వారి నుండి
ఆనేరు, బిలియాము పటట్ణాలను ఇశాɇ యేలు వారు తీసుకొని
కహాతీయులకు ఇచాచ్రు. పటట్ణాలతోపాటు కహాతీయులకుపొలాలు
కూడ ఇవవ్బడాడ్ యి.

ఇతర లేవీ కుటుంబాలవారు నివాసాలు పొందటం
71గెరోష్ ను పȼజలకుబాషానుపాȼ ంతంలోనిగోలాను పటట్ణం,మనషేష్

సగం వంశం వారి నుండి అషాɎ రోతు పటట్ణం ఇవవ్బడాడ్ యి. ఆ
పటట్ణాలకు దగగ్రలో వునన్ పొలాలు కూడ వారికి ఇవవ్బడాడ్ యి.

72-73 గెరోష్ ను కుటుంబాల వారికి ఇశాశ్ఖారు వంశం నుంచి కెదెషు,
దాబెరతు,రామోతుమరియు ఆనేము అను పటట్ణాలు లభించాయి.
ఆ పటట్ణాల సమీపంలో గల భూములు కూడ వారికివవ్బడాడ్ యి.

74-75 గెరోష్ ను పȼజలకు ఆషేరు వంశం నుండి మాషాలు, అబోద్ ను,
హǼకోక్కు మరియు రెహాబు పటట్ణాలు లభించాయి. ఆ పటట్ణాల
పరిసరాలలోగల భూములు కూడ వారికివవ్బడాడ్ యి.
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76 గెరోష్ ను వారు నఫాత్ లి వంశం నుండి గలిలయలోని కెదెషు,
హమోమ్ను మరియు కిరయ్తాయిము పటట్ణాలను పొందారు. ఆ
పటట్ణాలతోపాటు సమీపపొలాలు కూడ వారికి ఇవవ్బడాడ్ యి.

77 మిగిలిన లేవీయుţన మెరారీయులకు జెబూలూను వంశం
నుండియొకెన్యాము, కరాɌ , రిమోమ్ను మరియు తాబోరు పటట్ణాలు
లభించాయి. ఆ పటట్ణాల దగగ్రలో గల భూములు కూడ వారికి
ఇవవ్బడాడ్ యి.

78-79మెరారీయులు రూబేను వంశం నుండి అరణయ్ పాȼ ంతంలోని
బేసెరు, యహజా, కెదేమోతు మరియు మేఫాతు పటట్ణాలను
పొందారు. రూబేను వంశసుథ్ లు యొరాద్ ను నదికి తూరుప్న, యెరికో
నగరానికితూరుప్ననివసించారు. మెరారీయులకుపటట్ణాలతోపాటు
పరిసర భూములు కూడ ఇవవ్బడాడ్ యి.

80-81 మెరారీయులు ఇంకను గాదు వంశం నుండి గిలాదు
నందలి రామోతు, మహనయీము, హెషోబ్ను మరియు యాజెరు
పటట్ణాలను పొందారు. వారికి పటట్ణాలతో పాటు సమీప పొలాలు
కూడ ఇవవ్బడాడ్ యి.

7
ఇశాశ్ఖారు సంతతివారు

1ఇశాశ్ఖారుకు నలుగురు కుమారులు. తోలా,పువావ్,యాషూబు,
షిమోɀ ను అని వారి పేరుల్ .

2 తోలా కుమారులు ఉజీజ్ , రెఫాయా, యెరీయేలు, యహమ్యి,
యిబాశ్ము, షెమూయేలు అనేవారు. వారంతా వారి వారి
కుటుంబ పెదద్లు. వారు, వారి సంతతివారు వీర Ũనికులు.
దావీదు రాజుగా ఉనన్ కాలంలో వీరి సంఖయ్ ఇరť రెండువేల
ఆరువందలు.

3 ఉజాజ్ కుమారుడు ఇజȯహయా. ఇజȯహయా కుమారులు
మిఖాయేలు, ఓబదాయ్, యోవేలు, ఇషీష్యా అనేవారు.
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వీšదుగురు కుటుంబ పెదద్లు. 4 వారి వంశ చరితȷ పరిశీలిసేత్
వారిలో ముపప్ది ఆరువేల మంది యుదధ్ సనన్దుధ్ ţన
Ũనికులునన్టుల్ తెలుసుత్ ంది. వారికి బహǼ భారయ్లు
వునన్ందువలల్ వారికి సంతానం ఎకుక్ť కుటుంబాలు అధిక
సంఖయ్లో ఉనాన్యి.

5 ఇశాశ్ఖారు వంశంలో ఎనŞ ఏడువేల మంది బలిషుట్ ţన
Ũనికులునన్టుల్ వారి వంశ చరితȷ తెలియజేసుత్ ంది.

బెనాయ్మీను సంతతివారు
6బెనాయ్మీనుకుముగుగ్ రు కుమారులు. బెల,బేకరు,యెదీయవేలు
అని వారి పేరుల్ .

7 బెలకు ఐదుగురు కుమారులు. ఎసోబ్ను, ఉజీజ్ , ఉజీజ్యేలు,
యెరీమోతుమరియుఈరీ అనివారి పేరుల్ . వారి కుటుంబాలకు
వారు పెదద్లు. వారిలో ఇరť రెండువేల రెండువందల మంది
Ũనికులునన్టుల్ వారివంశ చరితȷ తెలుపుతుంది.

8 బేకరు కుమారులు జెమీరా, యోవాషు, ఎలీయేజెరు,
ఎలోయ్యేŚ, ఒమీɀ, యెరీమోత, అబీయా, అనాతోతు,
ఆలెమెతు అనేవారు. ఇది బేకరు సంతానం. 9వీరి వంశ చరితȷ
వారి పెదద్లను విశదపరుసుత్ ంది. వారిలో ఇరťవేల రెండు
వందలమంది Ũనికులునన్టుల్ వారి చరితȷ తెలియజేసుత్ ంది.

10 యెదీయవేలు కుమారుడు బిలాహ్ ను. బిలాహ్ ను కుమారులు
యూషు, బెనాయ్మీను, ఏహǿదు, కెనయానా, జేతాను, తరీష్షు,
అహీషహరు అనువారు. 11యెదీయవేలు కుమారులంతావారి
వారి కుటుంబ పెదద్లు. వారిలో పదిహేడువేల రెండువందల
మందియుదధ్వీరులునాన్రు.

12 షుపీప్యులు, హǼపీప్యులు అనేవారు ఈరు సంతతివారు.
అహేరు కుమారుని పేరు హǼషీము.
నఫాత్ లి సంతతివారు
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13 నఫాత్ లి కుమారులు యహసయేలు, గూనీ, యేసెరు, షిలేల్ము
అనేవారు.

వీరందరూ బిలాహ్ * సంతతిగా ఎంచబడిరి.

మనషేష్ సంతతివారు
14 మనషేష్ సంతతివారు ఎవరనగా: మనషేష్ కుమారుని పేరు
అశీɇయేలు. మనషేష్ దాసియగు అరాము (సిరియా) దేశపు
సీɟకి అశీɇయేలు జనిమ్ంచాడు. ఆమెకు మాకీరు అనే మరొక
కుమారుడు కలిగాడు. మాకీరు కుమారుడు గిలాదు.
15హǼపీప్యుల,షుపీప్యులనుండిఒక సీɟనిమాకీరు వివాహం
చేసుకొనాన్డు. ఆమెపేరుమయకా. మాకీరుసోదరి పేరు కూడ
మయకా. ఈ సోదరి మయకాకుసెలో పెహాదు అని మరో పేరు
వుంది. సెలోపెహాదుకు అందరూ కుమారెɌలే. 16మాకీరు భారయ్
మయకా ఒక కుమారుని కనన్ది. మయకా ఈ కుమారునికి
పెరెషు అని పేరు పెటిట్ంది. పెరెషు సోదరుని పేరు షెరెషు.
షెరెషు కుమారుల పేరుల్ ఊలాము,రాకెము.

17ఊలాము కుమారుని పేరు బెదాను.
గిలాదు సంతతి వారెవరనగా: గిలాదు తండిȴ పేరు మాకీరు.
మాకీరు తండిȴ పేరు మనషేష్ . 18 మాకీరు సోదరియగు
హమోమ్లెకెతునకు ఇషోదు, అబీయెజెరు, మహలా అనేవారు
జనిమ్ంచారు.

19 షెమీదా కుమారుల పేరుల్ అహోయాను, షెకెము, లికీ,
అనీయాము.
ఎఫాȽ యిము సంతతివారు

20 ఎఫాȽ యిము సంతతివారి పేరుల్ ఏవనగా: ఎఫాȽ యిము
కుమారుని పేరు షూతలహǼ. షూతలహǼ కుమారుడు బెరెదు.
బెరెదు కుమారుడు తాహతు. తాహతు కుమారుడు ఎలాదా.

* 7:13: బిలాహ్ నఫాత్ లి కుమారులకు బిలాహ్ నాయనమమ్ అవుతుంది. ఆది. 30:6-8
చూడండి.
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21 ఎలాదా కుమారుడు తాహతు. తాహతు కుమారుడు
జాబాదు. జాబాదు కుమారుడు షూతలహǼ.

గాతు నగర నివాసులు కొందరు ఏజెరెను, ఎలాయ్దును
చంపివేసారు. ఏజెరు, ఎలాయ్దులిదద్రూగాతు పȼజల ఆవులను,
గొరెɂలను దొంగిలించటానికి వెళిల్న కారణంగా వారిని పȼజలు
చంపివేసారు. 22 ఎజెరు, ఎలాయ్దు లిరువురూ ఎఫాȽ యిము
కుమారులే. ఏజెరు, ఎలాయ్దు చనిపోయినందుకు ఎఫాȽ యిము
చాలా రోజులు దుఃఖించాడు. ఎఫాȽ యిము బంధువులంతా
వచిచ్ అతనిని ఓదారాచ్రు. 23 పిమమ్ట ఎఫాȽ యిము తన
భారయ్తో కలియగా ఆమె గరభ్వతి అయియ్ంది. ఆమె ఒక
కుమారుని కనన్ది. ఎఫాȽ యిము అతనికి బెరీయా† అని పేరు
పెటాట్ డు. ఎందువలల్ననగా అతని కుటుంబానికి అపుప్డు
కొంత కీడు జరిగింది. 24 ఎఫాȽ యిము కుమారెɌ పేరు షెయెరా.
షెయెరా దిగువ బేత్‍ హోరోను, ఎగువ బేత్‍ హోరోను, దిగువ
ఉజెజ్న్‍ షెయెరా, ఎగువ ఉజెజ్న్‍ షెయెరా అనే పటట్ణాలను
కటిట్ంచింది.

25 ఎఫాȽ యిము కుమారుని పేరు రెపహǼ. రెపహǼ కుమారుని
పేరు రెషెపు. రెషెపు కుమారుడు తెలహǼ. తెలహǼ
కుమారుడు తహను. 26 తహను కుమారుడు లదాద్ ను.
లదాద్ ను కుమారుడు అమీహǿదు. అమీహǿదు కుమారుడు
ఎలీషామా. 27 ఎలీషామా కుమారుడు నూను. నూను
కుమారుడుయెహోషువ.

28 ఎఫాȽ యిము సంతతి వారు నివసించిన నగరాలు, పȼదేశాలు
ఏవనగా: బేతేలు, దాని పరిసర గాȪమాలు; తూరుప్న నహరాను,
పడమట గెజెరు, దాని సమీప గాȪమాలు; షెకెము, దాని పరిసర
గాȪమాలు మరియు అయాయ్ వరకుగల గాȪమాలు. 29మనషేష్ రాజయ్
సరిహదుద్ లోల్ బేతెష్యాను,తానాకు,మెగిదోద్ , దోరు పటట్ణాలు మరియు

† 7:23: బెరీయాఇదిహెబీȾ మాటలాంటిది దీని అరథ్ం ‘చెడు’ లేదా ‘కషట్ము.’
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వాటి పరిసర గాȪమాలు వునాన్యి. ఈ పటట్ణాలలోయోసేపు సంతతి
వారు నివసించారు. యోసేపుతండిȴ పేరు ఇశాɇ యేలు.

ఆషేరు సంతతివారు
30ఆషేరు కుమారులు ఇమాన్, ఇషావ్, ఇషీవ్, బేరీయా అనువారు.
వారిసోదరి పేరు శెరహǼ.

31 బెరీయా కుమారులు హెబెరు మరియు మలీక్యేలు.
మలీక్యేలు కుమారుడు బిరాజ్ యీతు.

32హెబెరు కుమారులు యపేల్టు, షోమేరు, హోతాము అనువారు.
షూయావారి సహోదరి.

33యపేల్టు కుమారులు పాసకు, బింహాలు, అషావ్తు అనేవారు.
వీరంతాయపేల్టు సంతానం.

34షోమేరు కుమారులు అహీ, రోగా,యెహǼబాబ్, అరాము.
35 షోమేరు సోదరుని పేరు హేలెము. హేలెము కుమారులు
జోపహǼ, ఇమాన్, షెలెషు, ఆమాలు.

36 జోపహǼ కుమారులు సూయ, హరెన్పెరు, షూయాలు, బేరీ,
ఇమాɀ , 37బేసెరు,హాదు, షమామ్, షిలాహ్ , ఇతాȷ ను, బెయేర.

38ఎతెరు కుమారులుయెపునెన్, పిసాప్, అరా.
39ఉలాల్ ము కుమారులు ఆరహǼ,హనిన్యేలు, రిజెయా.

40 వీరంతా ఆషేరు సంతతివారు. వారివారి కుటుంబాలకు
వారు పెదద్లు. వారు పేరుగాంచిన వయ్కుɌ లు, యుదధ్వీరులు, మహా
నాయకులు. వారి వంశచరితȷ పȼకారం వారిలోయుదాధ్ నికి పనికివచేచ్
ఇరť ఆరువేలమంది Ũనికులునాన్రు.

8
సౌలు రాజు కుటుంబ చరితȷ

1 బెనాయ్మీను పెదద్ కుమారుని పేరు బెల. బెనాయ్మీను రెండవ
కుమారుని పేరు అషేబ్లు. అతని మూడవ కుమారుడు
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అహరహǼ. 2 బెనాయ్మీను నాలగ్వ కుమారుడు నోహా.
అయిదవవాడు రాపా.

3-5 బెల కుమారులు అదాద్ రు, గెరా, అబీహǿదు, అబీషూవ,
నయమాను, అహోయాహǼ, గెరా, షెపూపాను, హǿరాము
అనువారు.

6-7 ఏహǿదు సంతతి వారు గెబలో వారి వారి కుటుంబాలకు
పెదద్లు. వారు బలవంతంగా ఇండుల్ విడిచి మనహతుకు
పోయేలా చేయబడాడ్ రు. ఏహǿదు సంతతి వారు నయమాను,
అహీయా, గెరా అనేవారు. గెరా వారిని బలవంతంగా ఇండుల్
వదిలిపోయేలాచేసాడు. గెరా కుమారులు ఉజాజ్ , అహీహǿదు.

8మోయాబు దేశంలో షహరయీము తన భారయ్లగు హǿషీము,
బయరాలకు విడాకులిచాచ్డు. ఇది జరిగిన పిమమ్ట మరో
భారయ్ దావ్రా అతనికి పిలల్లు కలిగారు. 9-10 షహరయీముకు
యోబాబు, జిబాయ్, మేషా, మలాక్ము, యోవూజును, షాకాయ్,
మిరామ్ అనే కుమారులు తన భారయ్యగు హోదెషు వలన
కలిగారు. వారంతా షహరయీము సంతానం. వారు
కుటుంబ పెదద్లయాయ్రు. 11 షహరయీముకు హǿషీము వలల్
అహీటూబు, ఎలప్యలు అనేవారు పుటాట్ రు.

12-13 ఎలప్యల కుమారులు ఏబెరు, మిషాము, షెమెదు,
బెరీయా, షెమ అనువారు. ఓనో పటట్ణానిన్, లోదును, దాని
చుటూట్ వునన్ గాȪమాలను షెమెదు నిరిమ్ంచాడు. బెరీయా,
షెమ అనువారిదద్రూ అయాయ్లోనులో నివసించే వారి కుటుంబ
పెదద్లు. వారు గాతులో నివసిసుత్ నన్ వారిని వెళల్గొటాట్ రు.

14 బెరీయా కుమారులు షాషకు, యెరేమోతు, 15 జెబదాయ్,
అరాదు, ఏదెరు, 16 మిఖాయేలు, ఇషాప్, యోహా అనేవారు.
17 ఎలప్యలు కుమారులు జెబదాయ్, మెషులాల్ ము, హిజికి,
హెబెరు, 18ఇషెమ్š, ఇజీల్యా,యోబాబు అనేవారు.

19 షిమీ కుమారులు యాకీము, జికీȨ, జబిద్ , 20 ఎలీయేŚ, జిలెల్Ŗ,
ఎలీయేలు, 21అదాయా, బెరాయా, షిమాɀ తు అనేవారు.
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22షాషకు కుమారులు ఇషాప్ను, ఏబెరు, ఎలీయేలు, 23అబోద్ ను,
జిఖిȩ, హానాను, 24 హననాయ్, ఏలాము, అంతోతీయా,
25ఇపెదయా, పెనూయేలు అనేవారు.

26 యెరోహాము కుమారులు షంషెš, షెహరాయ్, అతలాయ్,
27యూరెషాయ్, ఏలీయాయ్, జిఖీȩ అనేవారు.

28 వీరంతా కుటుంబ పెదద్లు. వారు తమ వంశ చరితȷలో
నాయకులుగా పేరొక్నబడాడ్ రు. వారుయెరూషలేములోనివసించారు.

29 యెహీయేలు అనేవాడు గిబియోను తండిȴ. యెహీయేలు
భారయ్ మయకా. 30 యెహీయేలు పెదద్ కుమారుడు అబోద్ ను.
అతని ఇతర కుమారులు సూరు, కీషు, బయలు, నేరు,
నాదాబు, 31 గెదోరు, అహోయ్, జెకెరు, మరియు మికోల్తు.
32మికోల్తు కుమారుని పేరు షిమాయ్. ఈ కుమారులు కూడవారి
బంధువులకు దగగ్రగనేయెరూషలేములో నివసించారు.

33 నేరు కుమారుడు కీషు. కీషు కుమారుడు సౌలు. సౌలు
కుమారులుయోనాతాను,మలీక్షూవ,అబీనాదాబు,మరియు
ఎషబ్యలు.

34 యోనాతాను కుమారుడు మెరీబబ్యలు. మెరీబబ్యలు
కుమారుడు మీకా.

35మీకాకుమారులు పీతోను,మెలెకు,తరేయ,ఆహాజుఅనేవారు.
36ఆహాజు కుమారుడుయెహోయాదా. యెహోయాదాకుమారులు
ఆలెమెతు, అజామ్వెతు, జిమీɀ అనేవారు. జిమీɀ కుమారుడు
మెజా. 37మెజా కుమారుడు బినాయ్. బినాయ్ కుమారుడు రాపా.
రాపా కుమారుడు ఎలాశా. ఎలాశా కుమారుడు ఆజేలు.

38ఆజేలుకుఆరుగురు కుమారులు. వారిపేరుల్ అజీకాȨ ము,బోకెరు,
ఇషామ్యేలు, షెయరాయ్, ఓబదాయ్ మరియు హానాను. వీరంతా
ఆజేలు కుమారులు.

39 ఆజేలు సోదరుని పేరు ఏషెకు. ఏషెకు కుటుంబీకులు, ఏషెకు
కుమారులెవరనగా: ఏషెకు పెదద్ కుమారుడుఊలాము, రెండవ
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కుమారుడు యెహǿషు, మూడవ కుమారుడు ఎలీపేలెటు.
40 ఊలాము కుమారులు ధనురాబ్ణాలు పటట్గల నేరప్రులు,
బలşన Ũనికులు. వారికి చాలా మంది కుమారులు,
మనుమలు ఉనాన్రు. కొడుకులు, మనుమలు అంతా నూట
ఏబదిమంది ఉనాన్రు.

వీరంతా బెనాయ్మీను సంతతివారు.

9
1 ఇశాɇ యేలు పȼజల పేరల్నీన్ వారి వారి వంశ చరితȷలోల్

పొందుపరచ్బడాడ్ యి. ఆ వంశ చరితȷలనీన్ ఇశాɇ యేలు రాజుల చరితȷ
గȪంథంలో చేరచ్బడాడ్ యి.

యెరూషలేము పȼజలు
యూదా పȼజలు బందీలుగా పటుట్ బడి బలవంతంగా బబలోనుకు

తీసుకొని పోబడాడ్ రు. దేవునికి వారు విశావ్సపాతుȷ లు కానందువలల్
వారికి అలా జరిగింది. 2 మొటట్మొదటి సారిగా తమ సథ్లాలకు,
పటట్ణాలకు తిరిగి వచిచ్న వారిలో కొందరు ఇశాɇ యేలీయులు,
యాజకులు, లేవీయులు, ఆలయసేవకులు ఉనాన్రు.

3 యెరూషలేములో నివసించిన యూదా, బెనాయ్మీను,
ఎఫాȽ యిము,మనషేష్ వంశాల పȼజలు ఎవరనగా:

4అమీహǿదు కుమారుడు ఊŖ. అమీహǿదు తండిȴ పేరు ఒమీɀ.
ఒమీɀ తండిȴ పేరు ఇమీɀ. ఇమీɀ తండిȴబానీ. పెరెసు సంతతివాడు
బానీ. యూదా కుమారుడు పెరెసు.

5 యెరూషలేములో నివసించిన షిలోనీయులెవరనగా:
షిలోనీయులలో మొదటివాœన ఆశాయా మరియు అతని
కుమారులు.

6 యెరూషలేములో నివసించిన జెరహǼ వంశం వారిలో
యెవుయేలు, అతని బంధువులు వునాన్రు. వారంతామొతత్ం
ఆరువందల తొంబదిమంది వునాన్రు.
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7మెషులాల్ ము కుమారుడు సలుల్ ; మెషులాల్ ము తండిȴ హోదవాయ్;
హోదవాయ్ తండిȴ హసెనూయా అనేవారు యెరూషలేములో
నివసించిన బెనాయ్మీను సంతతివారు. 8 యెహోరాము
కుమారుడు ఇబెన్యా. ఉజీజ్ కుమారుడు ఏలా. మికిȨ
కుమారుడు ఉజీజ్ . షెఫటాయ్ కుమారుడు మెషులాల్ ము.
రగూవేలు కుమారుడు షెఫటాయ్. ఇబీన్యా కుమారుడు
రగూవేలు. 9 యెరూషలేములో తొమిమ్ది వందల ఏబదిఆరు
మంది బెనాయ్మీనీయులు ఉనన్టుల్ వారి వంశ చరితȷ
తెలుపుతుంది. వీరంతా ఆయా కుటుంబ పెదద్లు.

10 యెరూషలేములో నివసించిన యాజకులు ఎవరనగా:
యెదాయా, యెహోయారీబు, యాకీను, 11 మరియు
హిలీక్యా కుమారుœన అజరాయ్. మెషులాల్ ము కుమారుడు
హిలీక్యా. సాదోకు కుమారుడు మెషులాల్ ము. మెరాయోతు
కుమారుడు సాదోకు. అహీటూబు కుమారుడు మెరాయోతు.
ఆలయ నిరవ్హణలో అహీటూబు ముఖయ్şన అధికారి.
12 యెరోహాము కుమారుడు అదాయా అనువాడొకడునాన్డు.
యెరోహాము తండిȴ పేరు పసూరు. పసూరు తండిȴ
పేరు మలీక్యా. అదీయేలు కుమారుడు మŦ అను
వాడొకడునాన్డు. అదీయేలు తండిȴ పేరు యహజేరా.
యహజేరా తండిȴ పేరు మెషులాల్ ము. మెషులాల్ ము తండిȴ
పేరు మెషిలేల్మీతు. మెషిలేల్మీతు తండిȴ పేరు ఇమెమ్రు.

13 యాజకులంతా మొతత్ం పదిహేడు వందల అరť మంది.
వారంతా వారి వారి కుటుంబ పెదద్లు. ఆలయంలో పూజాది
కారయ్కȨమ నిరవ్హణబాధయ్త వారిదే.

14 యెరూషలేములో నివసించిన లేవీ గోతȷపు వారెవరనగా:
హషూష్ బు కుమారుడు షెమయా. హషూష్ బు తండిȴ పేరు
అజీకాȨ ము. అజీకాȨ ము తండిȴ పేరు హషబాయ్. హషబాయ్ మెరారీ
సంతతి వాడు. 15 బకబకక్రు, హెరెషు, గాలాలు మరియు
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మతత్నాయ్ కూడా యెరూషలేములో నివసించారు. మతత్నాయ్
తండిȴ పేరు మీకా. మీకా తండిȴ పేరు జిఖీȩ. జిఖీȩ తండిȴ ఆసాపు.
16 ఓబదాయ్ తండిȴ పేరు షెమయా. షెమయా తండిȴ గాలాలు.
గాలాలు తండిȴ యెదూతూను, మరియు ఆసా కుమారుడు
బెరకాయ్. ఆసా తండిȴ పేరు ఎలాక్నా. నెటోపాతీయులు
నివసించిన గాȪమాలలోనే ఎలాక్నా కూడ నివసించాడు.

17 యెరూషలేములో నివసించిన దావ్రపాలకులు ఎవరనగా:
షలూల్ ము, అకూక్బు, టలోమ్ను, అహీమాను మరియు వారి
బంధువులు. షలూల్ ము వారికి నాయకుడు. 18 తూరుప్ దిశలో
రాజు పȼవేశించే దేవాలయ దావ్రం వదద్ వీరు నిలబడేవారు.
వారు లేవి సంతతికి చెందిన దావ్రపాలకులు. 19 షలూల్ ము
తండిȴ పేరు కోరే. కోరే తండిȴ ఎబాయ్సాపు. ఎబాయ్సాపు తండిȴ
కోరహǼ. షలూల్ ము, అతని సోదరులు దావ్రపాలకులే. వారు
కోరహǼ వంశం వారు. పవితȷ గుడారపు దావ్రానిన్ కాపలా
కాయటం వారిపని. వారి పూరీవ్కులు* చేసిన విధంగానే
వీరుకూడ ఆ పని నిరవ్రిɌంచారు. వారి పూరీవ్కులు పవితȷ
గుడారపు దావ్రానిన్ కాపలా కాసూత్ వుండేవారు. 20 గతంలో
దావ్రపాలకుల అధిపతిగా ఫీనెహాసు వయ్వహరించాడు.
ఫీనెహాసు తండిȴ పేరు ఎలియాజరు. ఫీనెహాసుకు యెహోవా
కృపఉంది. 21పవితȷ గుడారపుదావ్రానికి జెకరాయ్ కూడకావలి
ఉనాన్డు.

22 పవితȷ గుడారం దావ్రపాలకులుగా మొతత్ం రెండు వందల
పనెన్ండు మంది ఎంపిక చేయబడాడ్ రు. వారి గాȪమాలలో వారి
కుటుంబ చరితȷలలో వారి పేరల్నీన్ వాɆ యబడినాయి. దావీదు,
పȼవకɌయగు సమూయేలు వారిని ఎంపికచేశారు. ఎందువలల్ననగా
వారు మికిక్లి నమమ్కసుత్ లు. 23 యెహోవా నివాసşన పవితȷ

* 9:19: పూరీవ్కులు ŝబిలోల్ ఇకక్డ పూరీవ్కులు అనగా వారి తండుȴ లు, తాతలు,
ముతాత్ తలు అని అరథ్ం.
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గుడారపు దావ్రాలను కాపలా కాసే బాధయ్త దావ్ర పాలకులది వారి
సంతతి వారిŘయునన్ది. 24 తూరుప్, పడమర, ఉతత్ర, దÒణ
దావ్రాలు నాలుగు పకక్లా ఉనాన్యి. 25 పరిసర గాȪమాలలో
నివసించే ఈ దావ్రా పాలకుల బంధువులు అపుప్డపుప్డు వచిచ్
వారికి సహాయపడేవారు. వచిచ్నపుప్డలాల్ వారు దావ్రపాలకులకు
ఏడేసి రోజులు సహాయంగా ఉండేవారు.

26 దావ్రపాలకులందరి మీద నలుగురు దావ్ర పాలకులు
నాయకతవ్ం వహించేవారు. వారు లేవీయులు. దేవుని నివాసంలో
అనిన్ గదుల అజమాయిషీ, ధనాగారాల పరిరకష్ణ గావించేవారు.
27వారు రాతȷంతా దేవాలయానిన్ కాపలా కాసేవారు. śగా పȼతిరోజూ
ఉదయం ఆలయందావ్రం తెరచే పని కూడ వారిదే.

28 దేవాలయ ఆరాధనలో వాడే పనిముటల్ విషయş శɇదధ్
తీసుకొనే దావ్రపాలకులు కొందరునాన్రు. ఆ వసుత్ సామగిȪని లోనికి
తెచిచ్నపుప్డువారు లెకక్పెటేట్వారు. మళీల్ వాటినిబయటకు తీసుకొని
వెళేల్టపుప్డు కూడ లెకక్ పెటేట్వారు. 29మరికొందరు దావ్రపాలకులు
గరభ్గుడిలో సామానుల్ , ఉపకరణాల విషయంలో శɇదధ్ తీసుకోవటం
కోసం ఎంపికచేయబడాడ్ రు. పిండి,దాȹ ®రసం, నూనె, ధూపదȹవాయ్లు,
సుగంధ దȹవాయ్ల సరఫరా విషయంలో కూడ వారు తగిన శɇదధ్
తీసుకొనేవారు. 30 కాని సుగంధ దȹవాయ్లను కలిపే పని మాతȷం
యాజకులది.

31 Śవేదయ్ంగా వినియోగించే రొటెట్ చేయటానికి మతిత్తాయ్ అనే
లేవీయుడు నియమించబడాడ్ డు. షలూల్ ము పెదద్ కుమారుడు
మతిత్తాయ్. షలూల్ ము అనే వాడు కోరహǼ సంతతివాడు. 32 విశాɇ ంతి
దినాన Řవ సనిన్ధికి సమరిప్ంచే Śవేదయ్పురొటెట్ తయారు చేయటానికి
కోరహǼ సంతతిదావ్ర పాలకులలో కొందరు నియమించబడాడ్ రు.

33 లేవీయులలో దేవాలయ గాయకులుగా వునన్ వారు, వారి
కుటుంబ పెదద్లు దేవాలయపు గదులలో నివసించేవారు. వారు
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రాతిȷంబవళǻల్ దేవాలయ పనిలో నిమగన్ş వుండుటచేత మరొక పని
చేసేవారు కాదు.

34 ఈ లేవీయులంతా వారి వారి కుటుంబ పెదద్లు. వారి
వంశ చరితȷలోల్ పొందుపరచ్బడిన విధంగా వారంతా పెదద్లు. వారు
యెరూషలేములో నివసించారు.

సౌలు రాజు కుటుంబ చరితȷ
35 గిబియోను తండిȴ పేరు యెహీయేలు. యెహీయేలు గిబియోను
పటట్ణంలో నివసించాడు. యెహీయేలు భారయ్ పేరు మయకా.
36 యెహీయేలు పెదద్ కుమారుడు అబోద్ ను. అతని మిగిలిన
కుమారులు సూరు, కీషు, బయలు, నేరు, నాదాబు, 37 గెదోరు,
అహోయ్, జెకరాయ్ మరియు మికోల్తు. 38 మికోల్తు కుమారుడు
షిమాయ్ను. యెహీయేలు కుటుంబం వారు యెరూషలేములో
తమ బంధువుల వదద్నే నివసించారు.

39 నేరు కుమారుని పేరు కీషు. కీషు కుమారుని పేరు సౌలు.
సౌలు కుమారులు యోనాతాను, మలీక్షూవ, అబీనాదాబు,
ఎషబ్యలు.

40యోనాతాను కుమారుని పేరు మెరీబబ్యలు. మెరీబబ్యలు
కుమారుడు మీకా.

41మీకా కుమారులు పీతోను, మెలెకు, తరేయమరియు ఆహాజు.
42 ఆహాజు యెహోయదాద్ కు తండిȴ. యెహోయదాద్ కుమారుని
పేరు యరా. యరా కుమారుల పేరుల్ ఆలెమెతు, అజామ్వెతు
మరియు జిమీɀ. జిమీɀ కుమారుడు మోజా, 43 మోజా
కుమారుడు బినాయ్. బినాయ్ కుమారుడు రెఫాయా. రెఫాయా
కుమారుడు ఎలాశా. ఎలాశా కుమారుడు ఆజేలు.

44 ఆజేలుకు ఆరుగురు కుమారులు. వారు అజీకాȨ ము, బోకెరు,
ఇషామ్యేలు, షెయరాయ్, ఓబదాయ్ మరియు హానాను. వారంతా
ఆజేలు కుమారులు.
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10
సౌలు రాజుమరణం

1 ఫిలిషీɎయులు ఇశాɇ యేలు పȼజలతో యుదధ్ం చేశారు.
ఇశాɇ యేలీయులు ఫిలిషీɎయుల నుండి పారిపోయారు. అనేకమంది
ఇశాɇ యేలు పȼజలు గిలోబ్వ పరవ్తం మీద చంపబడాడ్ రు.
2 ఫిలిషీɎయులు సౌలును, అతని కుమారులను తరుముకుంటూ
పోయి, వారిని పటుట్ కుని చంపివేశారు. సౌలు కుమారులు
యోనాతాను, అబీనాదాబు, మలీక్ షూవలను ఫిలిషీɎయులు
చంపివేశారు. 3 సౌలు చుటూట్ యుదధ్ం ముమమ్రంగా సాగింది.
విలుకాండుȴ సౌలుś బాణాలు వదిలి గాయపరాచ్రు.

4అపుప్డు తనఆయుధాలుమోసేవానితో*సౌలు ఇలాచెపాప్డు:
“నీకతిత్ దూసిననున్చంపివేయి. నీవలాచేసేత్ ఆపరదేశీయులు†వచిచ్
ననున్ హింసించి ఎగతాళి చేయరు.”
కాని ఆయుధాలు మోసే సౌలు సేవకుడు భయపడాడ్ డు.

సౌలును చంపటానికి నిరాకరించాడు. అపుప్డు సౌలు తన కతిత్నే
ఉపయోగించి ఆతమ్హతయ్కు పాలప్డాడ్ డు. తన కతిత్ మొనś అతను
పడితననుతాను చంపుకునాన్డు. 5సౌలుచనిపోవటంఆయుధాలు
మోసేవాడు చూసాడు. తరావ్త అతను కూడా తన కతిత్ మొనś పడి
తనను తాను చంపుకునాన్డు. 6ఆ విధంగా సౌలు, అతని ముగుగ్ రు
కుమారులు మరణించారు. śగా సౌలు కుటుంబం వారంతా కలిసి
చనిపోయారు.

7 లోయలో నివసిసుత్ నన్ ఇశాɇ యేలు పȼజలంతా తమ Ũనయ్ం
పారిపోవటం చూసారు. సౌలు, అతని కుమారులు చనిపోవటం
పȼజలు చూసారు. దానితో వారు కూడ భయపడి తమ పటట్ణాలను

* 10:4: ఆయుధాలుమోసేవాడుఉనన్తŨనికాధికారులకు,పȼముఖులకు సహాయకుడు.
ఈ సేవకుడు తన యజమాని తల రకష్ణ టోపి, కవచం, కతిత్, బలెల్ం, డాలు,
బాణాలు మొదţన వాటిని మోయాలి. అతయ్వసర పరిసిథ్తిలో యుదాధ్ నికి సంబంధించిన
సమాచారానిన్ కూడా చేరవేయాలి. † 10:4: పరదేశీయులు సునన్తి సంసాక్రంలేని
విదేశీయులు. సునన్తి సంసాక్రం ఇశాɇ యేలు పȼజలకు దేవునితో గల ఒడంబడికకు
నిదరశ్నం.
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వదలి పారిపోయారు. తరువాత ఫిలిషీɎయులు ఇశాɇ యేలీయులు
వదిలిపోయిన పటట్ణాలకు వచిచ్, అకక్డ నివసించసాగారు.

8శవాలనుండివిలుťనవసుత్ వులనుసేకరించటానికిఫిలిషీɎయులు
మరునాడు వచాచ్రు. వారు గిలోబ్వ పరవ్తం మీద సౌలు శవానిన్,
అతని ముగుగ్ రు కుమారుల శవాలను చూసారు. 9 ఫిలిషీɎయులు
సౌలు శరీరంమీద విలుťన వసుత్ వులను తీసుకొనాన్రు. వారు
సౌలు తలను, అతని ఆయుధాలను తీసుకొనాన్రు. పిమమ్ట వారు
తమ దేశం నలుమూలలా ఉనన్ బూటకపు దేవుళల్ గుళల్కు, పȼజలకు
ఈ వారɌను అందజేయటానికి దూతలను పంపారు. 10 సౌలు
ఆయుధాలను ఫిలిషీɎయులు తమబూటకపుదేవుళల్ గుళల్లోల్ దాచారు.
సౌలు తలను వారు దాగోను‡ గుడిలో వేలాడదీసారు.

11 యాబేషిగ్లాదు పటట్ణంలో నివసించే వారంతా ఫిలిషీɎయులు
సౌలుకు చేసినదంతా వినాన్రు. 12 యాబేషిగ్లాదులో వునన్
యోధులంతా వెళిల్ సౌలు, అతని కుమారుల శవాలను
యాబేషిగ్లాదుకు తిరిగి తెచాచ్రు. ఆ యోధులు సౌలు, అతని
కుమారుల ఎముకలను యాబేషులో ఒక పెదద్ చెటుట్ కిȨంద
పాతిపెటాట్ రు. తరావ్త వారు ఏడు రోజులు ఉపవాసమునాన్రు.

13 సౌలు మరణానికి ముఖయ్ కారణం అతను యెహోవాపటల్
విశావ్సంగా లేకపోవటం. సౌలు యెహోవా మాటను లెకక్పెటట్లేదు.
14 యెహోవాకు పాȼ రథ్న చేయకుండా తన సంశయాలను
నివారించుకొనటానికి, కరణ్ పిశాచిగల సీɟని ఆశɇయించాడు. అందువలల్
యెహోవా సౌలును చంపి, రాజాయ్నిన్ దావీదుకు అపప్గించాడు.
దావీదు తండిȴ పేరుయెషష్యి.

11
ఇశాɇ యేలుకు దావీదు రాజవటం

‡ 10:10: దాగోను దాగోను ఫిలిషీɎయుల జాతీయ దేవత. దాని తన, చేతులు, శరీరం
మానవాకృతిలో ఉంటాయి. కానిదాని కింది భాగం చేప తోక ఆకారంలో ఉంటుంది.
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1ఇశాɇ యేలుపȼజానీకంహెబోȾ ను పటట్ణంలోదావీదువదద్కు వెళాల్ రు.
వారు దావీదుతో ఇలా అనాన్రు: “మేము నీ రకɌ మాంసాలను
పంచుకు పుటిట్న వాళల్ం (బంధువులం). 2 గతంలో మమమ్లిన్ నీవు
యుదధ్ంలో నడిపించావు. సౌలు రాజుగా వునన్పప్టికీ మమమ్లిన్
నడిపిన వాడవు నీవే! యెహోవా నీతో, ‘దావీదూ, ఇశాɇ యేలీయుţన
నాపȼజల కాపరివి నీవే. నాపȼజలకు నీవునాయకుడివవుతావు’అని
అనాన్డు.”

3 ఇశాɇ యేలు పెదద్లంతా హెబోȾ ను పటట్ణంలో దావీదు రాజువదద్కు
వచాచ్రు. యెహోవా సనిన్ధిలో ఆ పెదద్లతో దావీదు ఒక ఒడంబడిక
చేసుకొనాన్డు. పెదద్లు దావీదు తలమీద నూనె పోసి అభిషికుɌ ని
చేశారు. ఆ పని దావీదు ఇశాɇ యేలు రాజు అయినటుల్ తెలుపుతుంది.
ఇది జరుగుతుందని యెహోవా మాటయిచాచ్డు. ఈ వాగాద్ నం
యెహోవాసమూయేలు దావ్రా చేశాడు.

దావీదుయెరూషలేమును జయించటం
4 దావీదు, ఇశాɇ యేలు పȼజలందరూ కలిసి యెరూషలేముకు

వెళాల్ రు. ఆకాలంలోయెరూషలేము “యెబూసు”అని పిలువబడేది.
ఆ నగరంలో నివసించే పȼజలంతా యెబూసీయులనబడేవారు. ఆ
నగరవాసులు 5దావీదుతో, “నీవుమా నగర పȼవేశం చేయకూడదు”
అని అనాన్రు. అయినపప్టికి దావీదు ఆ పȼజలను ఓడించాడు.
సీయోను కొండ* మీది కోటను దావీదు వశం చేసుకొనాన్డు. ఈ
పȼదేశమేదావీదు నగరమని పిలువబడింది.

6“మీలోఎవరుŨనాయ్నిన్యెబూసీయులమీదికివిజయవంతంగా
నడిపిసాత్ రోఅతడునాŨనాయ్నికంతటికిముఖయ్అధిపతిఅవుతాడు”
అని దావీదు పȼకటించాడు. అది విని యోవాబు దండయాతȷకు
నాయకతవ్ం వహించి నిరవ్హించాడు. యోవాబు తండిȴపేరు
సెరూయా. యోవాబు Ũనాయ్ధిపతయాయ్డు.

* 11:5: సీయోను కొండయెరూషలేము నగరం కటట్బడిన ఒక కొండ పేరు.
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7 దావీదు తన నివాసం కోటలో ఏరప్రచుకొనాన్డు. అందువలల్
దానికి దావీదు నగరం అని పేరు వచిచ్ంది. 8 కోట చుటూట్
దావీదు నగరానిన్ నిరిమ్ంచాడు. మిలోల్ † నుండి బయటి పాȼ కారం
వరకు అతడు నగరానిన్ నిరిమ్ంచాడు. యోవాబు ఆ నగరంలో
ఇతర పాȼ ంతాలను అభివృదిధ్ చేయించాడు. 9 రోజురోజుకు దావీదు
గొపప్తనం పెరుగుతూ వచిచ్ంది. Ũనాయ్లకు అధిపతిŠనయెహోవా
దావీదుకు తోœయునాన్డు.

దావీదుయొకక్ ముగుగ్ రు వీర నాయకులు
10 దావీదు Ũనయ్ంలో మహావీరులునాన్రు. దావీదులాగానే

వీరుకూడా శకిɌమంతులయాయ్రు. ఇశాɇ యేలు పȼజలంతా దావీదు
రాజాయ్నికి మంచి మదద్తు ఇచాచ్రు. ఈ మహావీరులూ, ఇశాɇ యేలు
పȼజానీకం కలసి దావీదును రాజుగా చేశారు. దేవుడు ఇది
జరుగుతుందని వాగాద్ నం చేశాడు.

11దావీదు Ũనయ్ంలోమహాయోధులు ఎవరనగా:
హకమ్నీయులకు చెందిన యాషాబాము ఒకడు. యాషాబాము

అధికారులకు ś అధికారి.‡ అతడు తన ఈటెనుపయోగించిమూడు
వందల మందిని ఎదిరించాడు. ఆ మూడువందల మందిని ఒకక్
వేటుతో చంపివేశాడు.

12 దావీదు యోధులలో ఎలియాజరు మరొకడు. ఎలియాజరు
తండిȴ పేరు దోదో. దోదో అహోహీయుల వంశంవాడు. ముగుగ్ రు
మహాయోధులోల్ ఎలియాజరుఒకడు. 13పసద్మీమ్ములోఎలియాజరు
దావీదుతో వునాన్డు. ఫిలిషీɎయులు ఆ పȼదేశానికి యుదాధ్ నికి
సిదధ్ş వచాచ్రు. ఆ పాȼ ంతంలో విరగపండిన యవల చేనువుంది.
ఫిలిషీɎయులకు భయపడి ఇశాɇ యేలీయులు ఈ పȼదేశానికి పారిపోయి

† 11:8: మిలోల్ పాత యెరూషలేములో ఒక భాగం. ŝబిలు విదాయ్రుథ్ లు దీనిని
ఒక సమావేశ సథ్లంగానో, లోయగానో, లేక నీటి వనరుగల పȼదేశంగానో పరిగణించవచుచ్.
‡ 11:11: యాషాబాము … అధికారి దీని అరథ్ం ముపప్దిమంది కావచుచ్. చూడండి
సమూయేలు రెండవ గȪంథం. 23:8.
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వచాచ్రు. 14కానివారాచేనుమధయ్లో నిలబడి పంటను కాపాడుతూ
ఫిలిషీɎయులతోయుదధ్ం చేసివారినిచంపివేశారు. అపుప్డుయెహోవా
ఇశాɇ యేలీయులకు ఘనవిజయం చేకూరాచ్డు.

15ముśȕ మంది నాయకులలో ముగుగ్ రు దావీదు వదద్కు వెళాల్ రు.
ఆ సమయంలో దావీదు అదులాల్ ము గుహగల కొండ వదద్ ఉనాన్డు.
అదే సమయంలో ఫిలిషీɎయుల Ũనికులు కొందరు రెఫాయిము
లోయలో గుడారాలు వేశారు.

16 అపుప్డు దావీదు కోటలో వునాన్డు. ఫిలిషీɎయుల Ũనయ్ం
బేతెల్హేములో దిగివుంది. 17 దావీదుకు అపుప్డు దాహం వేసింది.
అతడు, “ఓహో, ఇపుప్డు నాకెవšనా బేతెల్హేము§ నగర దావ్రం
వదద్గల బావి నీరు తాగటానికి తెచిచ్ ఇవావ్లని కోరుకుంటునాన్ను!”
(దావీదు నిజంగా దీనిని కోరుకోలేదు) అని అనాన్డు. 18 అపుప్డు
ఆముగుగ్ రుయోధులు ఫిలిషీɎయులŨనాయ్నిన్ ఛేదించుకుంటూపోయి,
బేతెల్హేము నగర దావ్రంవదద్ గల బావినుండి నీరు తీసుకొనాన్రు. ఆ
ముగుగ్ రు యోధులు నీటిని తెచిచ్ దావీదుకు ఇచాచ్రు. కాని దావీదు
ఆ నీటిని తాగ నిరాకరించాడు. ఆ నీటిని యెహోవాకి అరప్ణగా
పారపోశాడు. 19 దావీదు ఇలా అనాన్డు, “యెహోవా ననున్ ఈ
నీటిని తాగకుండా చేయుగాక! ఈ నీటిని నేను తాగటం సరిŠనది
కాదు. ఎందువలల్ననగా ఈ మనుషుయ్లు ఈ నీటిని తేవటానికి
తమ పాȼ ణాలను లెకక్ చేయలేదు. వారు మృతుయ్ముఖంలో పడి
బయటపడాడ్ రు.” అందువలల్ దావీదు ఆనీటినితాగలేదు. ఆవిధంగా
ఆముగుగ్ రు మహాయోధులు వీరోచిత కారాయ్లు సాధించారు.

దావీదు ఇతరయోధులు
20 ముగుగ్ రు యోధుల దళానికి యోవాబు సోదరుడు అబీŧ

నాయకుడు. అతడు మూడు వందలమందిని తనఈటెతో ఎదిరించి
చంపాడు. ముగుగ్ రు యోధులాల్ గా అబీŧ కీరిɌ గడించాడు. 21 కాని

§ 11:17: బేతెల్హేముబేతెల్హేముదావీదుసవ్ంతపటట్ణం. అందువలల్ ఆఊరిబావినుండి
నీళǻల్ తాగాలనిదావీదు కోరుకునాన్డు.
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అతనికి మిగిలిన వారికంటె ఎకుక్వ గౌరవం దకిక్ంది. ముగుగ్ రిలో
ఒకడు కాకపోయినాఅతడు అధిపతి అయాయ్డు.

22 యోహోయాదా కుమారుడు బెనాయా ఒక పరాకȨమవంతుని
కుమారుడు. అతడు కబెస్యేలు వంశంవాడు. అతడు కొనిన్
సాహస కారాయ్లు నెరవేరాచ్డు. మోయాబు దేశానికి చెందిన ఇదద్రు
గొపప్ యోధులను చంపాడు. అతడు భూమిలో పెదద్ గోతిలోకి వెళిల్
అకక్డ ఒక సింహానిన్ చంపాడు. అది బాగా మంచుపడే రోజున
జరిగింది. 23 ఈజిపుట్ కు చెందిన బలవంతుœన Ũనికుని కూడ
బెనాయా చంపాడు. ఆ మనుషుయ్డు ఏడునన్ర అడుగుల ఎతుత్ గల
వాడు. ఆ ఈజిపుట్ వాని వదద్ అతి పెదద్దయిన, బరుťన ఒక ఈటె
వుంది. అది నేత నేయువాని మగగ్ం దోనెవలె వుంది. బెనాయా
వదద్ ఒక గదలాంటి ఆయుధం మాతȷమే వుంది. కాని బెనాయా
ఆ ఈజిపుట్ వాని వదద్ నుండి ఈటెను లాకుక్నాన్డు. దానితోనే
వానినిచంపివేశాడు. 24ఇవనీన్యోహోయాదాకుమారుడు బెనాయా
చేసిన పనులు. ముగుగ్ రు యోధులాల్ గా బెనాయా పేరు పొందిన వయ్కిɌ
అయాయ్డు. 25 ఆ ముగుగ్ రి యోధుల కంటె బెనాయాకు ఎకుక్వ
గౌరవం లభించింది. కాని అతడు ఆ ముగుగ్ రిలో చేరచ్బడలేదు.
దావీదుతనఅంగరకష్కులకుఅధిపతిగాబెనాయానునియమించాడు.

ముŜȕ మంది వీరులు
26ముŜȕ మంది వీరుţన Ũనికులెవరనగా:

యోవాబు సోదరుœన ఆశాహేలు.
దోదో కుమారుœన ఎలాహ్ నాను. ఎలాహ్ నాను బేతెల్హేము నివాసి.
27హరోరీయుœన షమోమ్తు.
పెలోనీయుœనహేలెసుస్.
28 ఇకీక్షు కుమారుœన ఈరా. ఈరా తెకోవ పటట్ణానికి
చెందినవాడు.

అనాతోతీయుœన అబీయెజెరు.
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29హǼషాతీయుœన సిబెబ్Ň.
అహోహీయుœన ఈţ.
30నెటోపాతీయుడగు మహš, బయనా కుమారుడగు హేలెదు.
హేలెదు కూడ నెటోపాతీయుడు.
31రీబయి కుమారుœనఈతయి. ఈతయిఅనేవాడు బెనాయ్మీను
దేశంలోని గిబియాపటట్ణవాసి.

పిరాతోనీయుœన బెనాయా,
32గాయఘలోయవాœనహǼš,
అరాబ్తీయుœన అబీయేలు,
33బహరూమీయుœన అజామ్వెతు.
షయిలోబ్నీయుœన ఎలాయ్హాబ్
34హాషేము కుమారుడు హాషేము గిజోనీయుడు.
షాగే కుమారుడుయోనాతాను. యోనాతాను హరారీయుడు.
35 శాకారు కుమారుడు అహీయాము. అహీయాము
హరారీయుడు.

ఊరు కుమారుడు ఎలీపాలు.
36మెకేరాతీయుœనహెపెరు.
పెలోనీయుడగు అహీయా.
37 కరెమ్లీయుœనహెజోȯ .
ఎజబ్యి కుమారుœన నయš.
38నాతాను సోదరుœనయోవేలు.
హగీȪ కుమారుడగు మిబాహ్ రు.
39అమోమ్నీయుడగు జెలెకు.
బెరోతీయుడగు నహš. నహš అనేవాడుయోవాబు ఆయుధాలు
మోసేవాడు. యోవాబు తండిȴ పేరు సెరూయా.

40ఇతీȷయుœన ఈరా.
ఇతీȷయుడగు గారేబు.
41హితీత్యుœనఊరియా.
అహల్యి కుమారుడు జాబాదు.
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42 షీజా కుమారుడు అదీనా. షీజా అనేవాడు రూబేనీయుడు.
అదీనా రూబేను వంశంలో పెదద్ . అతను తనతోవునన్ ముగుగ్ రు
యోధులకు నాయకుడు.

43మయకా కుమారుడు హానాను.
మితీన్యుœనయెహోషాపాతు.
44ఆషెɎరాతీయుœన ఉజీజ్యా.
హోతాము కుమారులు షామా, యెహీయేలు. హోతాము
అరోయేరీయుడు.

45షిమీɀ కుమారుడుయెదీయవేలు.
తిజీయుడగుయోహా. యెదీయవేలు సోదరుడుయోహా.
46మహవీయుడగు ఎలీయేలు.
ఎలన్యము కుమారుţనయెరీŝ, యోషవాయ్. మోయాబీయుœన
ఇతామ్.

47 ఎలీయేలు, ఓబేదు, మరియు మెజోబాయా వాœన
యహశీయేలు.

12
దావీదుతో కలిసిన శూరులు

1దావీదు సికల్గు పటట్ణంలో ఉనాన్డు. ఆ సమయంలో కొందరు
మనుషుయ్లు దావీదును కలుసుకొనాన్రు. దావీదు పారిపోయి
సౌలుకు కనపడకుండాదాగివునన్ రోజులవి. కీషు కుమారుడు సౌలు.
ఈ వచిచ్న మనుషుయ్లు దావీదుకు యుదధ్ంలో సహాయపడాడ్ రు.
2 ఈ మనుషుయ్లు కుడి చేతితోను, ఎడమ చేతితోను బాణాలు
ఒడుపుగా వేయగల నేరప్రులు. వడిసెలకూడ వారు కుడి ఎడమల
తేడా లేకుండా తిపిప్ రాళǻల్ విసరగల సమరుథ్ లు. వారంతా సౌలు
బంధువుţన బెనాయ్మీనీయులు. 3వారెవరనగా:

అహీయెజెరు వారి నాయకుడు. వారిలో యోవాషు కూడ
వునాన్డు. అహీయెజెరు, యోవాషులిదద్రూ షెమయా
కుమారులు. షెమయాఅనేవాడు గిబియావాడు. వారిలోఇంకా
యెజీయేలు,పెలెటువునాన్రు. యెజీయేలు,పెలెటులిరువురూ
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అజామ్వెతు కుమారులు. బెరాకా, అనాతోతీయుœన యెహǿ
అనేవారు కూడ వారితో వునాన్రు. 4 గిబియోనీయుœన
ఇషమ్యా బలపరాకȨమ సంపనున్డు. ముśȕ మందియోధులోల్
ఒకడు మరియు వారి నాయకుడు. యిరీమ్యా, యహజీయేలు,
యోహానాను, గెదేరాతీయుœన యోజాబాదు కూడ వునాన్రు.
5 ఎలూŎ, యెరీమోతు, బెయలాయ్ మరియు షెమరాయ్.
హరీపీయుœన షెఫటాయ్. 6 ఎలాక్నా, యెషీష్యా, అజరేలు,
యోహెజేరు, యాషాబాము అనే వారు కోరహǼ వంశీయులు.
7యెరోహాము కుమారుţనయోహేలామరియుజెబదాయ్. వారు
గెదోరు గాȪమానికి చెందిన వారు.

గాదీయులు
8 గాదీయులలో కొంతమంది ఎడారి పాȼ ంతంలో కోటలో దాగివునన్

దావీదును కలిశారు. వారు బాగా యుదధ్ శికష్ణ పొందిన Ũనికులు.
వారు డాలు పటిట్ ఈటెను ఉపయోగించటంలో ఆరితేరినవారు. వారు
సింహం లాంటి ముఖాలతో భయంకరంగా వుంటారు. వారు కొండలోల్
జింకలాల్ పరుగెతత్గలరు.

9ఏజెరుగాదు Ũనాయ్నికిఅధిపతి. ఓబదాయ్ రెండవముఖాయ్ధికారి.
ఏలీయాబు మూడవ సాథ్ నంలో వునాన్డు. 10 మిషమ్నాన్ నాలగ్వ
సాథ్ నంలోను, యిరీమ్యా ఐదవ సాథ్ నంలోను వునాన్రు. 11 అతత్యి
ఆరవ సాథ్ నంలోను, ఏలీయేలు ఏడవ సాథ్ నంలోను వునాన్రు.
12 యోహానాను ఎనిమిదవ సాథ్ నంలోను, ఎలాజ్ బాదు తొమిమ్దవ
సాథ్ నంలోను వునాన్రు. 13యిరీమ్యాపదవసాథ్ నంలోను, మకబ్నన్యి
పదకొండవ వాడుగాను వునాన్రు.

14 వారు గాదీయుల Ũనయ్ంలో అధికారులు. వారిలో అతి
బలహీనుœనవాడు కూడ కనీసం వంద మందితో పోరాడగలడు.
వారిలో మికిక్లి బలవంతుడు వేయి మంది శతుȷ Ũనికులను
ఎదురొక్నగలడు. 15 ఈ గాదు వంశీయులే మొదటి నెలలో
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యొరాద్ ను నదికి వరదలు వచేచ్ సమయంలో లోయలోల్ వుండే
వారందరినీ తరిమికొటాట్ రు. వారా పȼజలను తూరుప్నకు, పడమరకు
తరిమివేశారు.

ఇతర Ũనికులు దావీదుతో కలవటం
16 బెనాయ్మీను, యూదా వంశాలకు చెందిన ఇతర పȼజలు కూడ

కోటలోవునన్దావీదు వదద్కు వచాచ్రు. 17దావీదువారిని కలిసేందుకు
ఎదురు వెళిల్, వారితో ఇలా అనాన్డు: “మీరు శాంతి భావంతో నాకు
సహాయం చేయగోరి వసేత్ నేను మిమమ్లిన్ ఆహావ్నిసాత్ ను! నాతో కలిసి
ఉండండి. ఒకవేళ నేను ఏమీ తపుప్ చేయకపోయినా మీరు నా
మీద నిఘావేసి ననున్ శతుȷ వులకు అపప్జెపప్టానికి కనుక వసేత్, మన
పూరీవ్కుల దేవుడు మీరు చేసేది చూచిమిమమ్లిన్ శిÒంచుగాక!”

18 అపుప్డు దేవుని ఆతమ్ అమాŦ మీదికి వచిచ్ంది. అమాŦ
ముపప్దిమందివీరులనాయకుడు. అమాŦఅపుప్డు ఇలాఅనాన్డు:

“ఓదావీదూ,మేము నీవారం!
ఓయెషష్యి కుమారుడా,మేము నీతోవునాన్ము.

శాంతి! నీకు శాంతి కలుగుగాక!
నీకు సహాయపడే పȼజలకు కూడ శాంతి. ఎందువలల్ననగా నీ
Řవం నీకు సహాయపడుతునాన్డు!”

అపుప్డు దావీదు వారికి సావ్గతం పలికి వారిని చేరదీశాడు. తన
ప®నవారిని దళాధిపతులుగా నియమించాడు.

19 కొందరు మనషేష్ వంశంలోని వారు కూడ వచిచ్ దావీదు పకష్ం
వహించారు. అతడు ఫిలిషీɎయులతో కలిసి సౌలుś యుదాధ్ నికి
వెళిల్నపుప్డు వారు వచిచ్ దావీదు పకష్ం వహించారు. కాని దావీదు,
అతని మనుషుయ్లు నిజానికి ఫిలిషీɎయులకు సహాయపడలేదు.
దావీదు తమకు సహాయం చేసే విషయం ఫిలిషీɎయుల అధికారులు
చరిచ్ంచి, పిమమ్ట అతనిని పంపివేయటానికి నిశచ్యించారు.



1 దినవృతాత్ ంతములు 12:20 xlix 1 దినవృతాత్ ంతములు 12:27

ఫిలిషీɎయుల పాలకులు ఇలా అనాన్రు: “ఒకవేళ దావీదు మధయ్లో
తనయజమానిసౌలు వదద్కు వెళిల్పోతే మన తలలు తెగిపోతాయి!”
20 దావీదు సికల్గు పటట్ణానికి వెళిల్నపుప్డు అతనితో కలిసిన
మనషీష్యులు ఎవరనగా: అదాన్, యోజాబాదు, మెదీయవేలు,
మిఖాయేలు, యోజాబాదు, ఎలీహǼ మరియు జిలెల్Ŗ. వీరిలో
పȼతి ఒకక్డూ మనషేష్ వంశీయులలో వెయియ్ మందికి నాయకుడు.
21 దుషట్శకుɌ లను ఎదురొక్నటంలో వారు దావీదుకు తోడప్డాడ్ రు. ఈ
దుషుట్ లు దేశం మీద పడి పȼజలను దోచుకోసాగారు. దావీదును చేరిన
మనషీష్యులంతా řరయ్ంగల సేనానులు. వారు దావీదు Ũనయ్ంలో
అధిపతులయాయ్రు.

22 రోజురోజుకూ దావీదు వదద్కు వచిచ్ సహాయపడేవారి సంఖయ్
పెరుగుతూ వచిచ్ంది. దానితో దావీదుకు శకిɌవంతşన ఒక మహా
Ũనయ్ం ఏరప్డింది.

హెబోȾ నులోమరికొందరు దావీదును చేరటం
23 దావీదును హెబోȾ ను పటట్ణంలో కలిసిన వారి వివరాలు,

సంఖాయ్బలం ఈ విధంగా వునాన్యి: వారు యుదధ్ వీరులు. సౌలు
సామాɀ జాయ్నిన్ దావీదుకు అపప్జెపప్టానికి వచాచ్రు. ఇది ఇలా
జరుగుతుందనియెహోవాచెపిప్యునాన్డు. వారి బలగం ఏదనగా:

24యుదాధ్ నికి అరహ్తగల యూదా వంశీయులు ఆరువేల ఎనిమిది
వందల మంది వునాన్రు. వారు డాళల్ను, ఈటెలను పటట్గల
సమరుథ్ లు.

25 షిమోయ్నీయులు ఏడువేల వందమంది వునాన్రు. వారంతా
řరయ్ సాహసాలుగల Ũనికులు.

26 లేవీయులు నాలుగువేల ఆరువందల మంది వునాన్రు.
27 యెహోయాదా ఆ వరగ్ంలో వాడు. అతడు అహరోను
కుటుంబ పెదద్ . యెహోయాదాతో మూడువేల ఏడువందల
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మంది మనుషుయ్లునాన్రు. 28 ఆ వరగ్ంలో సాదోకు కూడా
వునాన్డు. అతడు మంచి řరయ్ంగలయువ Ũనికుడు. అతడు
తన కుటుంబీకులలో ఇరť ఇదద్రు అధికారులతో వచాచ్డు.

29 బెనాయ్మీను వంశం వారు మూడువేలమంది వునాన్రు.
వారంతా సౌలుకు బంధువులు. అపప్టి వరకు వారిలో అధిక
సంఖాయ్కులు సౌలు కుటుంబం పటల్ విశావ్సంగావునాన్రు.

30 ఎఫాȽ యిము వంశంవారు ఇరťవేల ఎనిమిది వందలమంది
వునాన్రు. వారు řరయ్ంగల సేనానులు. వారి వారి
కుటుంబాలలోవారు పȼసిదిధ్గాంచిన వయ్కుɌ లు.

31 మనషేష్ వంశీయులలో సగంమంది నుండి వచిచ్న వారు
పదెద్నిమిదివేల మంది. వారు పేరు పేరున దావీదును రాజుగా
చేయటానికి ఎంపిక చేయబడినవారు.

32 ఇశాశ్ఖారు వంశీయులలో తెలిťన పెదద్లు రెండు వందల
మంది. ఇశాɇ యేలుకు చేయదగిన మంచియేదోవారు సరిŠన
సమయంలో గురిɌంచారు. వారి బంధువులంతా వారి మాటకు
కటుట్ బడి వునాన్రు.

33 జెబూలూనీయులు ఏబదివేల మంది వునాన్రు. వారంతా
అనుభవజుఞ్ ţన Ũనికులు. వారు రకరకాల ఆయుధాలు చేపటిట్
యుదాధ్ నికి సిదధ్ంగా వునాన్రు. వారు దావీదుకు మికిక్లి
నమమ్కసుత్ ţ వునాన్రు.

34 నఫాత్ లీయుల నుండి ఒక వెయియ్మంది అధిపతులు వచాచ్రు.
వారికి ముపప్ది ఏడువేల మంది అనుచరులు వునాన్రు. వారు
ఈటెలు,డాళǻల్ పటిట్ వునాన్రు.

35 దాను వంశం నుండి యుదాధ్ నికి సిదధ్ంగా వునన్ వారు ఇరť
ఎనిమిదివేల ఆరువందలమంది.

36ఆషేరు వంశం నుండికాకలు తీరిన Ũనికులుయుదాధ్ నికి సిదధ్ş
నలŞ వేలమంది వచాచ్రు.

37యొరాద్ ను నదికి ఆవలిťపు (నదికి తూరుప్) నుండి రూబేను,
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గాదు, సగం మనషేష్ వంశీయుల నుండి ఒక ల® ఇరť
వేల మంది వచాచ్రు. వారంతా రకరకాల ఆయుధాలు
ధరించియునాన్రు.

38 ఆ వచిచ్న మనుషుయ్లంతా పోరాట యోధులు. దావీదును
ఇశాɇ యేలుకంతటికి రాజుగా చేయాలనే కృతనిశచ్యంతో
ఆ వీరులందరూ హెబోȾ ను పటట్ణానికి వచాచ్రు. మిగిలిన
ఇశాɇ యేలీయులు కూడ దావీదును రాజుగా చేయటానికి
ఒపుప్కునాన్రు. 39 ఆ మనుషుయ్లంతా దావీదుతో మూడు రోజులు
హెబోȾ నులో గడిపారు. వారి బంధువులంతా తగిననిన్ ఆహార
పదారాథ్ లను తయారు చేయటంతో వారు బాగా అనన్పానాదులు
సేవించి కాలం గడిపారు. 40 ఇశాశ్ఖారు, జెబూలూను మరియు
నఫాత్ లి వంశాల వారి ఇరుగు పొరుగు వారు కూడ గాడిదలమీద,
ఒంటెలమీద, కంచర గాడిదల మీద, ఎదుద్ ల మీద ఆహార
పదారాథ్ లు వేసుకొని వచాచ్రు. వారు కావలసినంత పిండిని,
అంజూర పండల్ భ®య్లను, ఎండుదాȹ కష్ను, దాȹ ®రసానిన్, నూనెను,
పశువులను,గొరెɂలను తీసుకొని వచాచ్రు. ఇశాɇ యేలంతటాసంతోషం
వెలిల్విరిసింది.

13
ఒడంబడిక పెటెట్ను తిరిగి తీసుకొని రావటం

1 దావీదు తన Ũనయ్ంలోని సేనాధిపతులతో మాటాల్ డాడడు.
అతడు శతదళాధిపతులతోను, సహసɉదళాధిపతులతోను
మాటాల్ డాడు. 2 పిమమ్ట దావీదు ఇశాɇ యేలు పȼజలందరినీ
సమావేశపరాచ్డు. అతడు వారికి ఇలా చెపాప్డు: “మీ
అందరికీ ఇది మంచిదనిపించితే, ఇది యెహోవా సంకలప్మే
అయితే మనం ఇపుప్డు ఇశాɇ యేలులో మన సోదరులందరికీ ఒక
వరɌమానం పంపుదాము. ఈ వరɌమానానిన్ మన సోదరులతో పాటు
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వారి పటట్ణాలలోను, పొలాలలోను నివసిసుత్ నన్ యాజకులకు,
లేవీయులకు కూడ అందజేదాద్ ము. వారందరినీ వచిచ్ మనలిన్
కలవమని వరɌమానం పంపండి. 3 ఒడంబడిక పెటెట్ను మనం
యెరూషలేముకు తీసుకొనివదాద్ ము. సౌలు రాజుగా వునన్నాన్ళǾళ్
ఒడంబడిక పెటెట్ను మనం అశɇదధ్ చేశాము.” 4 దావీదు చెపిప్న
విషయం సరిŠనదని గురిɌంచి, ఇశాɇ యేలు పȼజలంతా అతని
సూచనను అంగీకరించారు.

5 కావున ఈజిపుట్ లోని షీహోరు నది మొదలు లెబో
హమాతు పటట్ణం వరకుగల ఇశాɇ యేలీయు లందరినీ దావీదు
సమావేశపరాచ్డు. ఒడంబడిక పెటెట్ను కిరయ్తాయ్రీము పటట్ణం నుండి
తిరిగి తెచేచ్ నిమితత్ం వారంతా ఒక చోటికి పిలవబడాడ్ రు. 6దావీదు
మరియు అతనితో వునన్ ఇశాɇ యేలీయులు కలిసి యూదాలోని
బాలా పటట్ణానికి వెళాల్ రు. (బాలా అనేది కిరయ్తాయ్రీముకు మరో
పేరు.) ఒడంబడిక పెటెట్ను బయటకు తేవటానికి వారకక్డికి వెళాల్ రు.
ఒడంబడిక పెటెట్ అనేది యెహోవా దేవుని పవితȷపెటెట్ . యెహోవా
కెరూబుల మధయ్ ఆసీనుœ వుంటాడు. ఈ పెటెట్ యెహోవా పేరుతో
పిలవబడుతుంది.

7ఒడంబడిక పెటెట్ను పȼజలు అబీనాదాబు ఇంటి నుండి బయటకు
తీసారు. వారు దానిని ఒక కొతత్ బండిమీద పెటాట్ రు. ఉజాజ్ , అహోయ్
అనేవారు బండిని తోలారు.

8దావీదు, ఇశాɇ యేలు పȼజలు దేవుని ముందు తమ శకిɌకొలది భకిɌ
శɇదధ్లతో ఉతస్వం చేసుత్ నాన్రు. వారు భకిɌగీతాలు పాడుతూ, తంబర,
సితారాలను వాయిసూత్ , తాళాలు మోɀ గిసూత్ , మదెద్లలు వాయిసూత్ ,
బూరలు ఊదుతూ వేడుక చేసుత్ నాన్రు.

9వారు కీదోను నూరిప్డి కళళ్ం వదద్కు వచాచ్రు. అకక్డికి రాగానే
బండిని లాగే ఎదుద్ లు కాళǻల్ జారి తడబడాడ్ యి. దానితో బండిమీద
ఉనన్ ఒడంబడిక పెటెట్ ఇంచుమించు కిȨందపడినంత పని అయియ్ంది.
అపుప్డు ఉజాజ్ తనచేయి చాపి పెటెట్ను పటుట్ కోబోయాడు. 10 ఉజాజ్
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పటల్ దేవునికి చాలా కోపం వచిచ్ంది. ఉజాజ్ పెటెట్ను ముటుట్ కునన్
నేరానికి దేవుడు అతనిని చంపివేసాడు. ఉజాజ్ దేవుని ముందే పడి
చనిపోయాడు. 11 ఉజాజ్ పటల్ యెహోవా కోపగించినందుకు దావీదు
కలత చెందాడు. అపప్టినుండి ఇపప్టివరకు ఆ పȼదేశం “పెరెజ్‍
ఉజాజ్ ”* అని పిలవబడుతూ వుంది.

12 ఆ రోజు దావీదు దేవునికి భయపడాడ్ డు. “ఒడంబడిక పెటెట్ను
నా వదద్కు ఏ విధంగా తీసుకొని వెళల్గలను?” అని అనుకునాన్డు.
13 కావున దావీదు ఒడంబడిక పెటెట్ను తనతో దావీదు నగరానికి
తీసుకొని వెళల్లేదు. ఒడంబడిక పెటెట్ను ఓబేదెదోము ఇంటివదద్
వదిలిపెటాట్ డు. ఓబేదెదోము గాతు నగరంవాడు. 14 మూడు
నెలల పాటు ఒడంబడిక పెటెట్ ఓబేదెదోము ఇంటిలో అతని ఇంటివారి
సంరకష్ణలోవుంది. యెహోవాఓబేదెదోము కుటుంబంవారిని,అతను
కలిగివునన్ పȼతి దానిని దీవించాడు.

14
దావీదు రాజయ్ విసత్రణ

1 తూరు నగర రాజు పేరు హీరాము. దావీదు వదద్కు హీరాము
దూతలను పంపాడు. హీరాము దేవదారు కలపను, రాళǻల్ చెకేక్
వాసుత్ శిలుప్లను, వడȴంగులను దావీదు వదద్కు పంపాడు. దావీదుకు
ఒక భవనం నిరిమ్ంచటానికి హీరాము వారిని పంపాడు. 2యెహోవా
నిజంగానే తనను ఇశాɇ యేలుకు రాజుగా చేసినటుల్ దావీదు అపుప్డు
గురిɌంచాడు. యెహోవా దావీదును, ఇశాɇ యేలు పȼజలను బాగా
పేȼమించాడు. అందువలల్ దేవుడు దావీదు రాజాయ్నిన్ విసత్రించి,
బలşన రాజయ్ంగా రూపొందించాడు.

3యెరూషలేము నగరంలో దావీదు చాలామంది సీɟలను వివాహం
చేసుకొనాన్డు. అతనికి చాలామంది కొడుకులు, కూతుళǻల్ కలిగారు.

* 13:11: పెరెజ్‍ ఉజాజ్ నాశనşన చోటు అని దీని అరథ్ం.
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4 యెరూషలోములో దావీదుకు పుటిట్న పిలల్ల పేరుల్ ఏవనగా:
షమూమ్య, షోబాబు, నాతాను, సొలొమోను, 5 ఇభారు, ఎలీషూవ,
ఎలాప్లెటు, 6నోగహǼ, నెపెగు, యాఫీయ, 7ఎలీషామా, బెయెలెయ్దా
మరియు ఎలీపెలెటు.

దావీదు ఫిలిషీɎయులను ఓడించటం
8 దావీదు ఇశాɇ యేలు రాజుగా అభిషికుɌ డయినటుల్ ఫిలిషీɎయులు

వినాన్రు. కావున ఫిలిషీɎయులంతా దావీదును వెదుకుక్ంటూ
పోయారు. ఆవిషయందావీదువినివారినిఎదురోక్వటానికివెళాల్ డు.
9 ఫిలిషీɎయులు రెఫాయీము లోయలో నివసిసుత్ నన్ వారిś దాడిచేసి,
వారిని దోచుకునాన్రు. 10అపుప్డు దావీదు దేవుని పాȼ రిథ్ంచి, “దేవా,
నేను ఫిలిషీɎయులతోయుదధ్ం చేయనా? వారిని ఓడించేలా నీవునాకు
సహాయం చేసాత్ వా?” అని అడిగాడు.
యెహోవా అందుకు సమాధానంగా, “వెళǻల్ , ఫిలిషీɎయులను నీవు

ఓడించేలా నేను చేసాత్ ను” అని చెపాప్డు.
11 తరువాత దావీదు, అతని మనుషుయ్లు బయలెప్రాజీము

పటట్ణానికి వెళాల్ రు. అకక్డ వారు ఫిలిషీɎయులను ఓడించారు.
అపుప్డు దావీదు, “తెగిన ఆనకటట్లో నుండి నీరు ఉరుకులు
పరుగులతో పȼవహించి పోయేలా, దేవుడు నా శతుȷ వులను నానుండి
చెలాల్ చెదురు చేశాడు! దేవుడుఈకారయ్ంనాచేతచేయించాడు”అని
అనాన్డు. అందువలల్నే ఆ పȼదేశానికి బయలెప్రాజీము* అని పేరు
పెటట్బడింది. 12 ఫిలిషీɎయులు వారి విగȪహాలను బయలెప్రాజీములో
వదిలి పెటిట్పోయారు. ఆ విగȪహాలనిన్టినీ తగులబెటట్మని దావీదు
తన పȼజలకు ఆజఞ్యిచాచ్డు.

ఫిలిషీɎయులśమరో విజయం

* 14:11: బయలెప్రాజీము జనులు నీటి పȼవాహంవలెపారిపోయినచోటు అనిభావం.
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13 రెఫాయీములోయలోనివసిసుత్ నన్ పȼజలś ఫిలిషీɎయులు దాడి
చేశారు. 14దావీదు మరల దేవుని పాȼ రిథ్ంచాడు. దావీదు పాȼ రథ్నను
దేవుడు ఆలకించాడు. యెహోవా ఇలా అనాన్డు: “దావీదూ, నీవు
ఫిలిషీɎయులను ఎదురొక్నన్పుప్డు కొండమీద నీవు వారి ముందుకు
పోవదుద్ . దానికి బదులు నీవు వారిని చుటుట్ ముటిట్ వెళǻల్ . కంబళి
చెటుల్ వునన్ చోటున దాగివుండు. 15 ఒక కాపలాదారుని చెటల్ మీద
కూరుచ్ండబెటుట్ . ఆ చెటల్ కిȨంద నుండి వాళǻల్ నడిచివెళేల్ అడుగుల
చపుప్డుఅతడువినగానేనీవుఫిలిషీɎయులను ఎదిరించు. నేనునీకు
ముందుగావెళిల్ ఫిలిషీɎయులŨనాయ్నిన్ ఓడిసాత్ ను!” 16దేవుడుచెపిప్న
రీతిగా దావీదు చేసాడు. ఆ విధంగా దావీదు, అతని మనుషుయ్లు
ఫిలిషీɎయులŨనాయ్నిన్ ఓడించారు. గిబియోనుపటట్ణంనుండిగాజెరు
వరకు వారు ఫిలిషీɎయుల Ũనికులను చంపివేసారు. 17 అపుప్డు
దావీదు అనిన్ దేశాలలోను పేరు పొందాడు. వివిధ రాజాయ్ల వారు
దావీదును చూచి భయపడేలా దేవుడు చేశాడు.

15
ఒడంబడిక పెటెట్ యెరూషలేముకు తేబడుట

1 దావీదు నగరంలో తన కొరకు దావీదు ఇండుల్ కటుట్ కునాన్డు.
తరువాత ఒడంబడిక పెటెట్ను పెటట్టానికి అతడొక పȼదేశానిన్ సిదధ్ం
చేశాడు. అతడకక్డ ఒక గుడారం దాని కొరకు నిరిమ్ంచాడు.
2 “ఒడంబడిక పెటెట్ను మోయటానికి కేవలం లేవీయులు మాతȷమే
అనుమతించబడాడ్ రు. ఒడంబడిక పెటెట్ను మోయటానికి, ఆయనను
అరిప్ంచటానికి యెహోవా లేవీయులను శాశవ్తంగా ఎంపిక చేశాడు”
అనిదావీదు చెపాప్డు.

3తాను ఏరాప్టు చేసిన సథ్లానికి ఒడంబడిక పెటెట్ను తేవటానికి
యెరూషలేము పȼజలందరినీ దావీదు సమావేశపరాచ్డు. 4అహరోను
సంతతివారిని, లేవీయులను దావీదు పిలిపించాడు.
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5 కహాతు సంతతివారు నూట ఇరť మంది వునాన్రు. వారి
నాయకుని పేరు ఊరియేలు.

6 మెరారి వంశీయులు రెండు వందల ఇరť మంది వునాన్రు.
అశాయావారికి పెదద్ .

7 గెరోష్ ను కుటుంబం వారు నూటముపప్ది మంది వునాన్రు.
యోవేలు వారి అధిపతి.

8ఎలీషాపాను సంతతివారు రెండువందల మంది. షెమయావారి
నాయకుడు.

9 హెబోȾ ను సంతతివారు ఎనుబది మంది. ఎలీయేలు వారి
నాయకుడు.

10 ఉజీజ్యేలు కుటుంబం వారు నూట పనెన్ండు మంది.
అమీమ్నాదాబు వారి పెదద్ .

దావీదుయాజకులతో, లేవీయులతో సంపȼదించటం
11 యాజకుţన సాదోకును, అబాయ్తారును తన వదద్కు రమమ్ని

దావీదు కబురు పంపాడు. మరియు లేవీయుţన ఊరియేలు,
అశాయా, యోవేలు, షెమయా, ఎలీయేలు, అమీమ్నాదాబు
అనువారిని కూడ దావీదు తన వదద్కు రమమ్ని కబురు పంపాడు.
12 దావీదు వారితో ఇలా అనాన్డు: “మీరంతా లేవి సంతతి
వారికి నాయకులు. మీరు, మీతోటి వాšన ఇతర లేవీయులు
పవితȷంగా వుండి, ఒడంబడిక పెటెట్ను నేను ఏరాప్టు చేసిన సథ్లానికి
తీసుకొనిరండి. 13 కిందటి సారి ఒడంబడిక పెటెట్ను ఎలా తీసుకొని
రావాలి అనే విషయంమనంయెహోవాను అడుగలేదు. లేవీయుţన
మీరు ఒడంబడిక పెటెట్నుమోయలేదు. అందువలల్ యెహోవామనలిన్
శిÒంచాడు.”

14 పిమమ్ట ఇశాɇ యేలు దేవుని ఒడంబడిక పెటెట్ను తీసుకొని
రావటానికి యాజకులు, లేవీయులు శుదిధ్Šనారు. 15 ఒడంబడిక
పెటెట్ను మోషే ఆజాఞ్ పించిన విధంగా వారి భుజాలś మోయటానికి
లేవీయులు పȼతేయ్కşన కరɂలను వినియోగించారు. యెహోవా
సెలవిచిచ్న పȼకారమేవారు ఆ ఒడంబడిక పెటెట్నుమోసారు.
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గాయకులు
16 వారి సోదరుţన గాయకులను తీసుకొని రమమ్ని దావీదు

లేవీయులతో చెపాప్డు. గాయకులంతా వీణలు, తంబూరాలు,
సితారలు,తాళాలు వాయిసూత్ ఆనందంతోహాయిగాపాడాలి.

17 అపుప్డు లేవీయులు హేమానును, అతని సోదరులను,
ఆసాపును, ఏతానును తీసుకొని వచాచ్రు. హేమాను తండిȴ పేరు
యోవేలు. ఆసాపు తండిȴ పేరు బెరెకాయ్. ఏతాను తండిȴ పేరు
కూషాయాహǼ. వీరంతా మెరారి సంతతివారు. 18 లేవీయులో
రెండవ వరగ్ం వారు కూడ వునాన్రు. వారు జెకరాయ్, యహాజీయేలు,
షెమీరామోతు, యెహీయేలు, ఉనీన్, ఏలీయాబు, బెనాయా,
మయశేయా, మతిత్తాయ్, ఎలీపేల్హǼ, మికేన్యాహǼ, ఓబేదెదోము,
యెహీయేలు. వీరంతా లేవీయులకు చెందిన దావ్రపాలకులు.

19 గాయకుţన హేమాను, ఆసాపు, ఏతాను కంచు తాళాలు
వాయించేందుకు నియమితులయాయ్రు. 20 జెకరాయ్, అజీయేలు,
షెమీరామోతు, యెహీయేలు, ఉనీన్, ఏలీయాబు, మయశేయా,
బెనాయా హెచుచ్ సాథ్ యి వీణలు వాయించాలి. 21 మతిత్తాయ్,
ఎలీపేల్హǼ, మికేన్యాహǼ, ఓబేదెదోము, యెహీయేలు మరియు
అజజాయ్హǼ తగుగ్ సాథ్ యి వీణలు వాయించటానికి నియమింప
బడాడ్ రు. శాశవ్తంగా అది వారిపని. 22 లేవీయుల నాయకుడు
కెననాయ్ సంగీత కారయ్కȨమ నిరావ్హకుడు. కెననాయ్ ఈ కారయ్కȨమం
నిరవ్హించటానికి కారణం అతడు పȼసిదధ్ గాయకుడు కావటమే.

23 ఒడంబడిక పెటెట్కు కాపలాదారులుగా నియమితుţన
వారిలో బెరెకాయ్, ఎలాక్నా వునాన్రు. 24 యాజకుţన షెబనాయ్,
యెహోషాపాతు, నెతనేలు, అమాŦ, జెకరాయ్, బెనాయా మరియు
ఎలీయెజెరు ఒడంబడిక పెటెట్కు ముందు బూరలు వూదారు.
ఓబేదెదోము, యెహీయాలిరువురూ కూడ ఒడంబడిక మందసానికి
కాపలాదారుల్ .
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25 దావీదు, ఇశాɇ యేలు పెదద్లు, వెయియ్మంది Ũనికులు గల
దళాలకు నాయకులు ఒడంబడిక పెటెట్ను తీసుకొని రావటానికి
వెళాల్ రు. వారు దానిని ఓబేదెదోము ఇంటినుండి బయటకు
తెచిచ్నపుప్డు చాలా ఆనందంగా వునాన్రు. 26 ఒడంబడిక
పెటెట్ను మోసిన లేవీయులకు దేవుడు సహాయపడాడ్ డు. వారు
ఏడు ఎదుద్ లను, ఏడు పొటేట్ళల్ను బలియిచాచ్రు. 27 ఒడంబడిక
పెటెట్ను మోసిన లేవీయులంతా సనన్ని నారబటట్లు ధరించారు.
భజన సంకీరɌన నిరావ్హకుడుగా వునన్ కెననాయ్, ఇతర గాయకులు
సనన్ని నారబటట్లు ధరించారు. దావీదు కూడ సనన్ని నారబటట్లు
ధరించాడు. సనన్ని నారతో నేసిన ఏఫోదు అనబడే ఒక అంగీని
కూడాదావీదు ధరించాడు.

28 ఇశాɇ యేలు పȼజలు జయజయ ధవ్నులు చేసూత్ , పొటేట్లు
కొమమ్లు, బాకాలు వూదుతూ, వీణలు, సవ్రమండలాలు, తాళాలు
వాయిసూత్ ఒడంబడిక పెటెట్ను తీసుకొని వచాచ్రు.

29 దేవుని ఒడంబడిక పెటెట్ దావీదు నగరం చేరినపుప్డు మీకాలు
కిటికీ గుండా చూసింది. మీకాలు సౌలు కుమారెɌ. రాŎన దావీదు
చిందులేసూత్ పాటలుపాడటంఆమెచూసింది. అతనినొకమూరుఖ్ నిగా
భావించడంతోదావీదు పటల్ ఆమెకునన్ గౌరవం పోయింది.

16
1 దేవుని ఒడంబడిక పెటెట్ను లేవీయులు తెచిచ్ దావీదు దాని

కొరకు పȼతేయ్కంగా ఏరాప్టు చేసిన గుడారంలో వుంచారు. పిమమ్ట
వారు దేవునికి దహన బలులు, సమాధాన బలులు సమరిప్ంచారు.
2 దావీదు దహన బలులు, సమాధాన బలులు ఇచిచ్న తరావ్త
యెహోవా పేరుతో పȼజలను ఆశీరవ్దించాడు. 3 అపుప్డతడు ఒక
రొటెట్ను, ఖరూజ్ ర పండల్ను, ఎండు దాȹ ®పండల్ను ఇశాɇ యేలు సీɟ
పురుషులందరికీ పంచిపెటాట్ డు.
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4ఆ తరువాత దేవుని ఒడంబడిక పెటెట్కు ముందు సేవచేయటానికి
కొందరు లేవీయులను దావీదు ఎంపిక చేశాడు. వారు ఇశాɇ యేలు
దేవుని ఉతస్వాలు చేయటానికి, యెహోవాకు కృతజఞ్తలు
చెలిల్ంచేందుకు, ఆయనకు జయజయ ధవ్నులు చేసేందుకు
నియమింపబడాడ్ రు. 5 వీరిలో మొదటి జటుట్ వారికి ఆసాపు
పెదద్ . ఆసాపు వరగ్ం వారు తాళాలు మోగించేవారు. జెకరాయ్
రెండవ జటుట్ వారికి అధిపతి. మిగిలిన లేవీయులు ఎవరనగా
ఉజీజ్యేలు, షెమీరామోతు, యెహీయేలు, మతిత్తాయ్, ఏలీయాబు,
బెనాయా, ఓబేదెదోము మరియు యెహీయేలు. వీరు తీగలు గల
వీణాసితార వాదాయ్లను వాయించేవారు. 6యాజకుţన బెనాయా,
యహజీయేలు ఎలల్పుప్డూ దేవుని ఒడంబడిక పెటెట్కు ముందు
బూరలు వూదే వారు. 7 అదే సమయంలో దావీదు పȼథమంగా
ఆసాపు, అతని సోదరులు యెహోవాకి ఈ సుత్ తిగీతం పాడే పని
అపప్జెపాప్డు.

దావీదు కృతజఞ్తాసోత్ తȷ గీతం
8యెహోవాను సుత్ తించండి ఆయననామమును పȼకటించండి.

యెహోవాఘనకారాయ్లను పȼజలకు చెపప్ండి.
9యెహోవాకి భజన చేయండి! యెహోవాకు సుత్ తిగీతాలు పాడండి.

యెహోవామహిమలు పȼజలకు తెలపండి!
10యెహోవాపవితȷ నామం తలంచి గరవ్పడండి;

యెహోవా సహాయం కోరిన వారందరూ సుఖ సంతోషాలు
పొందెదరు గాక!

11యెహోవాను శరణు కోరండి; ఆయన బలానిన్ ఆశɇయించండి.
ఆయన సనిన్ధిని నితయ్ం వెదకండి.

12యెహోవాచేసిన అదుభ్త కారాయ్లను జాఞ్ పకం చేసుకోండి.
ఆయన నిరణ్యాలను ఆయన చేసిన ఘనకారాయ్లను మననం
చేసుకోండి.

13యెహోవాసేవకులగు ఇశాɇ యేలు బిడడ్లాల్ రా,
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యాకోబు సంతతి వారలారా మీరు యెహోవా ఎనున్కునన్
పȼజలు.

14యెహోవాయేమన దేవుడు
ఆయన శకిɌ పȼతి సథ్లములోవాయ్పించి వునన్ది!

15తన ఒడంబడికను ఆయనజాఞ్ పకముంచుకుంటాడు.
ఆయనమాట వేయితరాల పంట!

16అది అబాȾ హాముతోయెహోవాచేసుకొనన్ ఒడంబడిక.
అదియెహోవాఇసాస్కుకు చేసిన వాగాద్ నం

17యాకోబుకుయెహోవాదానిని శాసనంగా చేశాడు.
అది ఇశాɇ యేలుకు యెహోవా నిరంతరం కొనసాగేలా చేసిన
ఒడంబడిక.

18 “కనాను దేశానిన్ నేను మీకు ఇసాత్ ను.
వాగాద్ నం చేయబడిన రాజయ్ం నీకు చెందుతుంది!”
అనియెహోవాఇశాɇ యేలుకు చెపిప్యునాన్డు.

19దేవుని పȼజలు అపుప్డు కొదిద్మందిమాతȷమే.
వారు ఆ రాజయ్ంలో పరాయివారు.

20వారు ఒక దేశానున్ండి మరో దేశానికి వెళాల్ రు.
వారు ఒక రాజయ్ం నుండి మరో రాజాయ్నికి తరలిపోయారు.

21కానిఎవవ్రూవారికిహానికలుగజేయకుండాయెహోవాకాపాడాడు.
యెహోవా తన పȼజలను పేȼమించిన కారణంగా రాజులనే
ఆయనమందలించాడు.

22 “నేను ఎనున్కునన్ నా పȼజలకు కీడు చేయవదుద్ ;
నా పȼవకɌలకు హాని కలుగు జేయవదుద్ !”
అనియెహోవారాజులకు చెపిప్యునాన్డు.

23భూమిś గల సరవ్జనులారా,యెహోవాను భజించండి!
యెహోవా మనలను కాపాడుతునన్ సువారɌను పȼతినితయ్ం
చాటండి!

24యెహోవామహిమను అనిన్ దేశాలలోను చాటండి.
దేవుని అదుభ్త కారాయ్లను గురించి పȼజలందరికి తెలియ
జెపప్ండి!
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25 యెహోవా గొపప్ మహిమానివ్తుడు; ఆయనను మికిక్లిగా
సనున్తించండి

అనయ్ దేవతల కనన్యెహోవాఘనంగా ఆరాధించబడాలి.
26ఎందువలల్ననగామిగిలిన పȼజలందరి దేవుళǻల్ విగȪహాలే!

కానియెహోవాఈవిశాల ఆకాశానిన్ కలుగజేశాడు.
27యెహోవామహిమయు,ఘనతయు కలిగ్ నవాడు.

యెహోవా మికిక్లి పȼకాశమానంగా వెలుగొందే జోయ్తివంటి
వాడు!

28 పలు వంశీకులారా, సరవ్ పȼజలారా, యెహోవామహిమను, శకిɌని
పొగడండి!

29 యెహోవా మహిమను కొనియాడండి ఆయన నామానిన్
ఘనపరచ్ండి!

మీఅరప్ణలనుయెహోవాసనిన్ధికి తీసుకొని రండి
యెహోవాను, అతిశయించిన ఆయన పవితȷ సౌందరాయ్నిన్
ఆరాధించండి!

30భూలోక పȼజలారా,యెహోవాముందు గజగజ వణకండి.
కాని ఆయన ఈ భూమిని బలంగా నిరిమ్ంచాడు; అది
కదలచ్బడదు.

31భూలోకం, పరలోకాలు సంతోషంగావుండును గాక!
“యెహోవా పరిపాలిసుత్ నాన్డు” అని పȼజలు పȼతిచోట
చెపుప్కొందురు గాక!

32సముదȹము,దానిలోని పȼతిదీఘోషించుగాక!
పొలాలు,వాటిలోనివనీన్ తమ సంతోషానిన్ వెలిబచుచ్గాక!

33అడవిలోని చెటల్నీన్ యెహోవాముందు ఉలాల్ సంగాపాడుతాయి!
ఎందువలల్ననగా యెహోవా వసుత్ నాన్డు గనుక. ఆయన
పȼపంచానికి తీరుప్ ఇవవ్టానికి వసుత్ నాన్డు.

34ఆహా,యెహోవాకు కృతజఞ్తలు చెలిల్ంచు. ఆయనమంచివాడు!
యెహోవాపేȼమ నిరంతరం కొనసాగుతుంది.

35 “మాసంరకష్కుడవగు ఓ దేవా!
మముమ్లను రÒంపుము!
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మముమ్ ఒక దగగ్రికి చేరిచ్
మమమ్లిన్ పరాయిరాజాయ్ల నుండి కాపాడుము.

అపుప్డు నీ పవితȷ నామానిన్ మనసార సుత్ తించుకోగలుగుతాము.
మేము నీకు సుత్ తిగీతాలు పాడగలుగుతాము!” అని
యెహోవాకు వినన్వించండి.

36ఇశాɇ యేలు దేవుœనయెహోవాకు
సరవ్కాల సరావ్వసథ్లయందు జయమగు గాక!

అపుప్డు పȼజలంతా “ఆమేన్‍” అనాన్రు! యెహోవాను
సుత్ తించారు!

37 పిమమ్ట ఆసాపును, అతని సోదరులను దావీదు ఒడంబడిక
పెటెట్ ముందు ఉంచాడు. నితయ్ం దాని ముందు సేవ చేయటానికి
దావీదు వారిని అకక్డ నియమించాడు. 38 ఓబేదెదోమును, మరి
అరువది ఎనిమిది మంది లేవీయులను కూడ ఆసాపుతోను, అతని
సోదరులతోను కలిసి సేవచేయటానికి దావీదు నియమించాడు.
ఓబేదెదోము, హోసా దావ్ర పాలకులు. ఓబేదెదోము తెండిȴ పేరు
యెదూతూను.

39 యాజకుœన సాదోకును, గిబియోనులో ఉనన్త సథ్లంలో
అతనితో కలిసి దేవుని గుడారంలో సేవ చేసిన ఇతర యాజకులను
కూడా దావీదు అకక్డ నియమించాడు. 40 దహన బలిపీఠం మీద
పȼతిరోజు ఉదయం, సాయంతȷం సాదోకు, ఇతర యాజకులు దహన
బలులు సమరిప్ంచారు. యెహోవా ఇశాɇ యేలుకిచిచ్న ధరమ్శాసɟ
నియమాలకు అనుగుణంగా వారాపని చేశారు. 41 హేమాను,
యెదూతూను, ఇతర యాజకులు పేరు పేరునా ఎంపిక చేయబడి
యెహోవాకు సుత్ తిగీతాలు పాడటానికి నియమింపబడాడ్ రు.
ఎందువలల్ననగా దేవుని పేȼమ నిరంతరం కొనసాగుతుంది గనుక.
42 హేమాను, యెదూతూను వారితో వుండి బాకాలు వూదుతూ,
తాళాలు వాయించారు. దేవునిś భకిɌగీతాలు పాడేటపుప్డు వారు
ఇతర వాదయ్ విశేషాలను కూడ వాయించేవారు. యెదూతూను
కుమారుడు దావ్రాల వదద్ కాపలాŇ నియమింపబడాడ్ డు.
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43 పిమమ్ట అందరూ తమ తమ ఇండల్కు వెళిల్పోయారు. దావీదు
కూడ తన కుటుంబం వారిని ఆశీరవ్దించటానికి ఇంటికి వెళాల్ డు.

17
దావీదుకు దేవునివాగాద్ నం

1 దావీదు తన కొతత్ ఇంటోల్ పȼవేశించాక యాజకుœన నాతానును
పిలిచి ఇలాఅనాన్డు: “చూడండి, నేను దేవదారు కలపతోనిరిమ్ంచిన
ఇంటిలో వుంటునాన్ను. కాని దేవుని ఒడంబడిక పెటెట్ మాతȷం
గుడారంలోనేవుంది! నేను దేవునికిఒకఆలయంనిరిమ్ంపదలిచాను.”

2 “నీవు ఏది చేయదలచుకొంటే అది చేయవచుచ్. దేవుడు నీకు
తోœ వునాన్డు” అనినాతాను దావీదుకు సమాధానమిచాచ్డు.

3 కాని ఆ రోజు రాతిȷ దేవుని వాకుక్ నాతానుకు వినిపించింది.
4యెహోవాఇలాఅనాన్డు:

“నీవు వెళిల్ నా సేవకుœన దావీదుతో ఈ విషయాలు చెపుప్:
యెహోవా ఇలా అంటునాన్డు: ‘దావీదూ, నేను నివసించటానికి
ఆలయం కటిట్ంచేది నీవు కాదు. 5-6 ఇశాɇ యేలీయులను నేను
ఈజిపుట్ నుండి బయటికి తీసుకొని వచిచ్నపప్టి నుండి ఈనాటి
వరకు నేను ఒక ఆలయంలో నివసించలేదు. ఇకక్డికీ, అకక్డికీ
నేను గుడారంలో వుండి కదలి వెళǾత్ నే వునాన్ను. ఇశాɇ యేలు
పȼజలకు పȼతేయ్క నాయకులను నేను ఎంపిక చేసూత్ వచాచ్ను.
ఆ నాయకులు నా పȼజలకు గొరెɂల కాపరులవలె వునాన్రు.
ఇశాɇ యేలులో నేను ఒక చోటినుండిమరియొకచోటికి వెళెల్టపుప్డు
ఆ నాయకులెవవ్రితోనూ, మీరు నాకు దేవదారు కలపతో ఒక
ఆలయానిన్ ఎందుకు కటట్లేదు? అని నేను అనలేదు.’

7 “కనుక, ఇపుప్డు ఈ విషయాలు నా సేవకుœన
దావీదుకు చెపుప్ము: సరవ్శకిɌమంతుడగు యెహోవా ఏమి
చెపుప్చునాన్డనగా, ‘పొలాలోల్ గొరెɂల మందలను కాసుత్ నన్ నినున్
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నేను తీసుకొనాన్ను. నా పȼజలకు నినున్ రాజుగా చేశాను. 8 నీవు
వెళిల్న పȼతిచోటా నేను నీతో వునాన్ను. నీకు ముందుగా నేను
నడిచాను. నీ శతుȷ వులను సంహరించాను. నినున్ ఇపుప్డు ఈ
భూమిమీద మికిక్లి పȼముఖ వయ్కిɌగా చేసాను. 9ఈ పȼదేశానిన్ నా
పȼజţన ఇశాɇ యేలీయులకు ఇసుత్ నాన్ను. వారు తమమొకక్లను
నాటుతారు. వారి చెటల్కిȨంద వారు పȼశాంతంగా కూరుచ్ంటారు. ఇక
ఏమాతȷంవారు అవసథ్పడవలసినఅవసరం లేదు. దుషుట్ లెవవ్రూ
ఇకమీదట పూరవ్ంవలె వారిని బాధించరు. 10 పȼమాదాలు
సంభవించినందువలల్నే నా పȼజţన ఇశాɇ యేలీయుల సంరకష్ణŇ
నేను నాయకులను ఎంపిక చేశాను. నేనింకా నీ శతుȷ వులను
ఓడిసాత్ ను.

“ ‘యెహోవా నీకు ఒక నివాసం ఏరాప్టు చేయునని నేను
నీకు చెపుప్చునాన్ను.* 11 నీవు చనిపోయి నీ పూరీవ్కులను
చేరినపుప్డు నీ సంతానానిన్ నూతన రాజుగా చేసాత్ ను. కొతత్
రాజు నీ కుమారులలో ఒకడవుతాడు. అతని రాజాయ్నిన్ నేను
బలపరుచ్తాను. 12 నీ కుమారుడు నాకొక ఆలయం కటిట్సాత్ డు.
నీ కుమారుని సంతానం సదా పరిపాలించేలా నేను చేసాత్ ను.
13 నేను అతనికి తండిȴలా వుంటాను. అతను నాకు బిడడ్లా
వుంటాడు. నీకు ముందు సౌలు రాజుగా వునాన్డు. సౌలుకు
నా మదద్తును ఉపసంహరించుకునాన్ను. కాని నీ కుమారుని
మాతȷం నేను సదా పేȼమిసాత్ ను 14 ఎపప్టికీ అతని అధీనంలో నా
ఆలయానిన్,ఈరాజాయ్నిన్వుంచుతాను. అతనిపాలనశాశవ్తంగా
కొనసాగుతుంది!’ ”

15 తనకు కలిగ్ న Řవ దరశ్నానిన్ గురించి, దేవుడు చెపిప్న
విషయాలనిన్టి గురించి దావీదుకు నాతాను వివరింగా చెపాప్డు.

* 17:10: యెహోవా… చెపుప్చునాన్ను నివాసం అనగా నిజşన ఇలుల్ కాదు. యెహోవా
దావీదు వంశం వారినిచాలా సంవతస్రాల వరకు రాజులుగా చేసాత్ డని అరథ్ం.
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దావీదు పాȼ రథ్న
16 అది వినన్ రాŎన దావీదు పవితȷ గుడారంలోకి వెళిల్ యెహోవా

ముందు కూరుచ్నాన్డు. దావీదు ఇలాపాȼ రథ్న చేశాడు:

“యెహోవా దేవా, నీవు నాకు, నా కుటుంబానికి ఎంతో మేలు
చేశావు! కారణం మాతȷం నాకు తెలియదు. 17 వాటనిన్టికీ
మంచి, భవిషయ్తుత్ లో నా కుటుంబానికి ఏమి జరుగుతుందో కూడ
నీవు నాకు తెలియపరాచ్వు. ననొన్క ముఖయ్şన వయ్కిɌగా నీవు
పరిగణించావు! 18నేను ఇంతకంటే ఏమిచెపప్గలను? నీవునాకు
ఎంతో చేసావు! కేవలం నేను నీ సేవకుడను. అది నీకు తెలుసు!
19 యెహోవా, ఈ అదుభ్త కిȨయ నీవు నాపటల్ జరిపించావు.
నీవు సంకలిప్ంచావు గనుక నీవది చేసావు! 20 నీవంటి దేవుడు
మరొకక్డు లేడు పȼభూ! నీవు తపప్ వేరొక దేవుడు లేడు!
ఈ విధంగా మరేŘవం అదుభ్త కారాయ్లు జరిపించినటుల్ మేము
వినలేదు! 21 ఇశాɇ యేలు వంటి మరో దేశం వునన్దా? లేదు! ఈ
అదుభ్తకారాయ్లు నీవు జరిపించిన దేశం భూమి మీద ఇశాɇ యేలు
ఒకక్టే. నీవు మమమ్లిన్ ఈజిపుట్ నుండి బయటకు తీసుకొని
వచిచ్ మాకు సేవ్చఛ్ కలుగజేశావు. ఆ విధంగా నీ ఘనతను
చాటావు! నీ పȼజలకు ముందుగా నీవు నడిచి అనుయ్లుమాకొరకు
వారి రాజాయ్నిన్ విడిచి పోయేలా చేశావు! 22 ఇశాɇ యేలును నీవు
సీవ్కరించి శాశవ్తంగావారిని నీ పȼజలుగా చేసుకొనాన్వు. పȼభువా,
నీవువారికి దేవుడťయునాన్వు!

23 “యెహోవా నాకు, నా కుటుంబానికి నీవు ఈ వాగాద్ నం
చేశావు. సదా నీ మాట నిలబెటుట్ కో. దేవా! నీవు
చేసాత్ నని చెపిప్నదంతా జరిగేలా చెయియ్! 24 నీవు నమమ్తగిన
వాడవని నిరూపించు తండీȴ! పȼజలు నీ పేరును ఎలల్పుప్డూ
గౌరవించుదురుగాక! అపుప్డు సరవ్శకుɌ డగుయెహోవాఇశాɇ యేలు
Řవమని పȼజలు అంటారు! నేను నీ సేవకుడను! దయచేసి నా
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కుటుంబానిన్ బలపరిచ్, నీ సనిన్ధిలో వరిథ్లేల్లా చేయి.
25 “నా దేవా, నీవు నాకొక నివాసం ఏరాప్టు చేసాత్ ను

అని అనాన్వు. అందుచే నీ సేవకుడŚన నేను మనోřరయ్ము
కలిగివునాన్ను. అందుచే నేను నినున్ ఈ సంగతులను
చేయమని అడుగుతునాన్ను. 26 యెహోవా, నీవే దేవుడవు,
ఈ మేలు చేసాత్ నని నీవు నాకు వాగాద్ నం చేశావు. 27యెహోవా,
నా కుటుంబానిన్ దీవించటంలో నీవు చాలా ఉదారంగా
వయ్వహరించావు! నీ సనిన్ధిలో నా కుటుంబం సదా
మెలగుతుందని నీవు అనాన్వు. నీవు నా కుటుంబానిన్
ఆశీరవ్దించావు. యెహోవా, నా కుటుంబం ఎలల్వేళలా నీ
ఆశీరావ్దం పొందుతుంది.”

18
దావీదు వివిధ రాజాయ్లను జయించుట

1 తరువాత దావీదు ఫిలిషీɎయులśకి దండెతిత్ వారిని ఓడించాడు.
ఫిలిషీɎయులనుండి గాతు నగరానిన్, దాని చుటుట్ పȼకక్లనునన్
పటట్ణాలను వశపరుచ్కునాన్డు.

2 పిమమ్ట దావీదు మోయాబు దేశానిన్ ఓడించాడు.
మోయాబీయులు దావీదుకు దాసులయాయ్రు. వారు బంగారం,
ఇతర కానుకలను దావీదుకు కపప్ంగా చెలిల్ంచారు.

3 హదదెజెరు Ũనయ్ంతో కూడ దావీదు యుదధ్ం చేశాడు. సోబా
రాజు హదదెజెరు. ఆ Ũనయ్ంలో దావీదు హమాతు పటట్ణం
వరకు యుదధ్ం నిరవ్హించాడు. దావీదు అలా ఎందుకు యుదధ్ం
చేశాడనగా హదదెజెరు తన సామాɀ జాయ్నిన్ యూఫȽటీసు నదివరకు
విసత్రింపచేయటానికి పȼయతిన్ంచాడు. 4 హదదెజెరుకు చెందిన
వెయియ్ రథాలను, ఏడువేల రథసారధులను, ఇరťవేల మంది
కాలబ్లానిన్ దావీదు వశపరుచ్కునాన్డు. హదదెజెరుకు చెందిన
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రథాల గురాɂ లలో చాలా వాటి కాళల్ను దావీదు విరుగగొటాట్ డు. కాని
వందరథాలను లాగటానికి కావలసిననిన్ మంచి గురాɂ లను మాతȷం
దావీదు రÒంచాడు.

5 దమసుక్ నగరంలోని అరామీయులు (సిరియనులు)
హదదెజెరుకు సహాయపడే నిమితత్ం వచాచ్రు. హదదెజెరు
సోబారాజు. కాని దావీదు వారిని ఓడించి ఇరť రెండు వేల
సిరియను Ũనికులను చంపివేశాడు. 6 తరువాత దావీదు అరాము
దేశంలోగల దమసుక్ నగరంలో తన Ũనిక సాథ్ వరాలు నెలకొలాప్డు.
అరామీయులు దావీదుకు సేవకుţ కపప్ం చెలిల్ంచారు. ఆ విధంగా
దావీదు ఎకక్డికి వెళితే అకక్డ యెహోవా అతనికి విజయానిన్
చేకూరాచ్డు.

7 హదదెజెరు Ũనాయ్ధికారుల నుండి బంగారు డాళల్ను దావీదు
తీసుకొని యెరూషలేముకు తెచాచ్డు. 8 తెబహǼ (టిబహ్తు), కూను
పటట్ణాల నుండి దావీదు చాలా కంచును పటుట్ కువచాచ్డు. ఈ
పటట్ణాలు హదదెజెరుకు చెందినవి. తరువాత కాలంలో లోహానేన్
సొలొమోను ఆలయానికి, కంచు సముదȹం, కంచు సత్ంభాలు, ఇతర
వసుత్ సామగిȪ చేయటానికి వినియోగించాడు.

9 హమాతు రాజు పేరు తోహǿ. సోబారాజు పేరు హదదెజెరు.
హదదెజెరు Ũనాయ్నన్ంతా దావీదు ఓడించాడని తోహǿ వినాన్డు.
10 తోహǿ తన కుమారుœన హదోరమును రాŎన దావీదు వదద్కు
తాను శాంతి కోరుతునన్టుల్ , తనను దీవించమని అడగటానికి
పంపాడు. హదదెజెరుతో దావీదు యుదధ్ం చేసి అతనిని ఓడించిన
సందరభ్ంగా తోహǿ ఇది చేసాడు. ఇంతకు ముందు తోహǿ
కూడ హదదెజెరుతో యుదధ్ం చేసియునాన్డు. హదోరము తనతో
వెండి, బంగారం, కంచు లోహాలతో చేసిన రకరకాల వసుత్ వులు
దావీదుకు కానుకలుగా తీసుకొని వెళిల్ ఇచాచ్డు. 11 రాŎన దావీదు
ఆ వసుత్ వులనిన్టినీ పవితȷపరచి యెహోవాకు సమరిప్ంచాడు.
śగా ఎదోము, మోయాబుల నుండి, అమోమ్నీయుల నుండి,
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ఫిలిషీɎయులనుండి, అమాలేకీయుల నుండి తెచిచ్న వెండి
బంగారాలను కూడ దావీదుయెహోవాకి సమరిప్ంచాడు.

12 సెరూయా కుమారుœన అబీŧ “ఉపుప్లోయ” అని
పిలవబడే సథ్లంలో పదెద్నిమిదివేల ఎదోమీయులను చంపివేసాడు.
13 ఎదోములో అబీŧ Ũనిక సాథ్ వరాలు కూడ ఏరాప్టు చేసాడు.
ఎదోమీయులంతా దావీదుకు సేవకులయాయ్రు. దావీదు ఎకక్డికి
వెళితే అకక్డయెహోవాఅతనికి విజయం చేకూరిచ్ పెటాట్ డు.

దావీదు కిȨంద ముఖయ్ అధికారులు
14 ఇశాɇ యేలంతటికీ దావీదు రాజు. పȼతి పౌరునికీ ఏది

మంచిదో, నాయ్యşనదో దావీదు వారికి అది చేశాడు. 15 సెరూయా
కుమారుడు యోవాబు దావీదు Ũనాయ్నికి అధిపతి. అహీలూదు
కుమారœన యెహోషాపాతు దావీదు చేసిన విషయాలనీన్ గȪంథ
రూపంలో రాశాడు. 16సాదోకు, అబీమెలెకు యాజకులు. సాదోకు
తండిȴ పేరు అహీటూబు. అబీమెలెకు తండిȴ అబాయ్తారు. షవాష్
లేఖకుడు. 17 కెరేతీయులకు, పెలేతీయులకు (రాజు అంగరకష్కులు)
నాయకుడుగాబెనాయానియమితుడయాయ్డు. బెనాయాతండిȴ పేరు
యెహోయాదా. దావీదు కుమారులు ముఖయ్వయ్కుɌ ţ దావీదు రాజుకు
సహాయకులుగా వునాన్రు.

19
దావీదు మనుషుయ్లను అమోమ్నీయులు అవమాన పరచటం

1అమోమ్నీయుల రాజు పేరు నాహాషు. నాహాషు చనిపోగా అతని
కుమారుడు నూతన రాజయాయ్డు. 2 ఇది వినన్ దావీదు, “నాహాషు
నాపటల్ చాలా దయతో వునాన్డు. నేను కూడ నాహాషు కుమారుడు
హానూను పటల్ దయగలిగి వుంటాను” అని అనాన్డు. కావున తన
తండిȴ చనిపోయిన సందరభ్ంగా హనూనును పలకరించే నిమితత్ం
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దావీదు తన మనుషుయ్లను పంపాడు. హానూనును ఓదారచ్టానికి
దావీదు దూతలుమోయాబు దేశానికి వెళాల్ రు.

3 అమోమ్నీయుల పెదద్లు హానూనుతో ఇలా అనాన్రు: “నీవు
మోసంలో పడవదుద్ . దావీదు నిజంగా నినున్ ఓదారచ్టానికి గాని,
చనిపోయిన నీ తండిȴ పటల్ గౌరవభావంతో గాని తన మనుషుయ్లను
పంపలేదు! దావీదు తన మనుషుయ్లను కేవలం నీమీద, నీ
రాజయ్ం మీద నిఘావేసి రహసాయ్లను సేకరించటానికే పంపాడు.
నిజానికి దావీదు నీ రాజాయ్నిన్ నాశనం చేయ సంకలిప్ంచాడు.”
4దానితో దావీదు మనుషుయ్లను హానూను బంధించి వారి గడాడ్ లు*
గొరిగించాడు. తొడలదగగ్రవారిబటట్లు కూడహానూను కతిత్రించాడు.
తరువాతవారిని పంపివేశాడు.

5 దావీదు మనుషుయ్లు ఆ పరిసిథ్తిలో ఇంటికి వెళల్టానికి సిగుగ్ తో
చాలా బాధపడాడ్ రు. అది చూసిన కొంత మంది మనుషుయ్లు
దావీదు వదద్కు వెళిల్ అతని మనుషుయ్లకు జరిగిన అవమానానిన్
తెలియజేశారు. అది వినన్ దావీదు తన మనుషుయ్లకు ఇలా కబురు
పంపాడు: “మీ గడాడ్ లు పెరిగే వరకు మీరు యెరికో పటట్ణంలో
వుండండి. తరువాతమీరు ఇండల్కు తిరిగిరండి.”

6 ఇది జరిగిన పిమమ్ట అమోమ్నీయులు తాము దావీదుకు
బదధ్శతుȷ వుţనటుల్ గురిɌంచారు. దానితో హానూను, అమోమ్నీయులు
డెŝȗ ఐదువేల పౌనుల† (రెండువేల మణుగులు) వెండిని వెచిచ్ంచి
మెసపొతేమియా (అరామన్హరయీము) నుండి రథాలను,
రథసారధులను కొనాన్రు. వారింకా అరాములోని మయకా, సోబా
నగరాల నుండి కూడ రథాలను, వాటిని తోలే వారిని సేకరించారు.
7 అమోమ్నీయులు ముపప్ది రెండువేల రథాలను కొనాన్రు. వారు
మయకా రాజుకు, అతని Ũనాయ్నికి కొంత సొముమ్ చెలిల్ంచి వారి

* 19:4: దావీదు … గడాడ్ లు ఇశాɇ యేలీయులు తమ గడాడ్ లు గొరిగించుకోవటం మోషే
ధరమ్శాసాɟ నికి విరుదధ్ం. † 19:6: డె ŝȗ ఐదువేల పౌనులు మూడువేల మూడువందల
అరť కిలోగాȪ ములు.



1 దినవృతాత్ ంతములు 19:8 lxx 1 దినవృతాత్ ంతములు 19:15

సహాయానిన్ కూడ అరిథ్ంచారు. మయకా రాజు, అతని Ũనికులు
వచిచ్ మెదెబా పటట్ణం వదద్ గుడారాలు వేశారు. అమోమ్నీయులు
తమ పటట్ణాల నుండి బయటకు వచిచ్యుదాధ్ నికి సిదధ్మయాయ్రు.

8 అమోమ్నీయులు యుదాధ్ నికి సిదధ్మవుతునాన్రని దావీదు
వినాన్డు. అతను యోవాబను, ఇశాɇ యేలు Ũనాయ్నన్ంతటినీ
అమోమ్నీయులను ఎదురోక్టానికి పంపాడు. 9 అమోమ్నీయులంతా
బహిరంగంగావచిచ్యుదాధ్ నికి సిదధ్ంగావునాన్రు. వారు నగరదావ్రం
వదద్ వునాన్రు. వారికి సహాయంగా వచిచ్న రాజులు వారి సేవలతో
బయటపొలాలలో దిగియుండిరి.

10తనśయుదధ్ం చేయటానికి రెండు Ũనిక కూటాలవారు సిదధ్ంగా
వునన్టుల్ యోవాబు చూశాడు. ఒక వరగ్ం తనముందు, రెండవ వరగ్ం
తన వెనుక వునాన్యి. అపుప్డు యోవాబు ఇశాɇ యేలు Ũనయ్ంలో
కాకలు తీరిన వారిని కొంతమందిని ఎంపిక చేశాడు. వారిని అరాము
Ũనయ్ంతోపోరాడటానికి పంపాడు. 11యోవాబుమిగిలిన ఇశాɇ యేలు
Ũనాయ్నిన్ అబీŧ అధీనంలో వుంచాడు. యోవాబు సోదరుడే అబీŧ.
ఆ Ũనికులు అమోమ్నీయుల Ũనయ్ంతో యుదధ్ం చేయటానికి వెళాల్ రు.
12 అబీŧతో యోవాబు ఇలా అనాన్డు: “అరాము Ũనయ్ం గనుక
నామీద śచేయిగా వుంటే నీవు నాకు సహాయంగా రావాలి. ఒకవేళ
అమోమ్నీయుల Ũనికులు గనుక నీ శకిɌకి మించివుంటే నేను నీకు
సహాయంగా వసాత్ ను. 13మన పȼజల కొరకు, మన దేవుని నగరాల
కొరకు పోరాడే ఈ తరుణంలో మనం చాలా řరయ్ంగా వుండాలి!
యెహోవాఏదిమంచిదని తలుసాత్ డో దానిని ఆయన చేయుగాక!”

14 యోవాబు, అతని Ũనికులు కలిసి అరాము నుండి వచిచ్న
Ũనాయ్నిన్ ఎదురొక్నాన్రు. అరాము Ũనయ్ం యోవాబు Ũనికుల
ధాటికి తటుట్ కోలేక పారిపోయింది. 15 అరాము Ũనయ్ం పారిపోవటం
అమోమ్ను Ũనికులు చూసి, వారు కూడ పారిపోయారు. వారు
అబీŧకి, అతని Ũనాయ్నికి జడిసి పారిపోయారు. అమోమ్నీయులు
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తమ నగరంలోకి వెళిల్పోయారు. యోవాబు యెరూషలేముకు తిరిగి
వెళాల్ డు.

16 ఇశాɇ యేలు తమను ఓడించినటుల్ అరాము నాయకులు
అరథ్ం చేసుకునాన్రు. యూఫȽటీసు నదికి తూరుప్న నివసిసుత్ నన్
అరామీయులను సహాయంగా రమమ్ని వారు కబురు పంపారు.
అరాముకు చెందిన హదదెజెరు Ũనాయ్నికి షోపకు అధిపతి.
అరాములో ఇతర పాȼ ంతాల నుండి వచిచ్న Ũనాయ్లను కూడ షోపకు
నడిపించాడు.

17 అరాము పȼజలు యుదధ్ పȼయతాన్లు చేసుత్ నాన్రనే వారɌ
దావీదు వినాన్డు. అందువలల్ దావీదు ఇశాɇ యేలు పȼజలందరినీ
సమీకరించాడు. దావీదు వారిని యోరాద్ ను నదిని దాటించాడు.
వారు అరామీయులకు ఎదురుపడి నిలబడాడ్ రు. దావీదు తన
Ũనాయ్నిన్ యుదాధ్ నికి సమాయతత్పరచి అరామీయులతో తలపడాడ్ డు.
18 ఇశాɇ యేలీయుల నుండి అరామీయులు పారిపోయారు. దావీదు,
అతని Ũనికులు కలిసి ఏడువేల మంది అరాము రథసారధులను,
నలుబదివేలమంది అరాము Ũనికులను చంపివేశారు.

19 ఇశాɇ యేలీయులు తమను ఓడించారని హదదెజెరు
Ũనాయ్ధికారులు తెలుసుకొని, దావీదుతో సంధి చేసుకొనాన్రు. వారు
దావీదుకు సేవకులయాయ్రు. అటుతరువాతఅరామీయులు ఎనన్డూ
అమోమ్నీయులకు సహాయం చేయలేదు.

20
అమోమ్నీయులనుయోవాబు నాశనం చేయటం

1 ఆ తరువాత సంవతస్రం (వసంత కాలం) లో యోవాబు
ఇశాɇ యేలు Ũనాయ్నిన్ యుదాధ్ నికి నడిపాడు. సంవతస్రంలో అది
రాజులు దండ యాతȷలు చేయటానికి అనుťన సమయం. కాని
దావీదు మాతȷం యెరూషలేములోనే వునాన్డు. ఇంతలో ఇశాɇ యేలు
Ũనయ్ం అమోమ్ను రాజయ్ం మీదికి దండెతిత్, దానిని నాశనం చేసింది.
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పిమమ్ట వారు రబాబ్ నగరానికి వెళాల్ రు. వారు నగరానిన్ చుటుట్ ముటిట్ ,
పȼజల రాకపోకలు నిలిపివేసారు. యోవాబు, ఇశాɇ యేలు Ũనికులు
రబాబ్ నగరం నాశనమయేయ్ వరకు దానిśదాడిచేసారు.

2తరువాతదావీదు వచిచ్ ఆరాజుతలś కిరీటానిన్ తీసుకునాన్డు.
ఆ బంగారు కిరీటం డెŝȗ ఐదు పౌనుల (రెండు మణుగుల)
బరువుంది. కిరీటంలో విలుťన రతాన్లు పొదగబడాడ్ యి. ఆ కిరీటం
దావీదు తలś పెటట్బడింది. రబాబ్ నగరం నుండి దావీదు అనేక
విలుťన వసుత్ సామగిȪని తెపిప్ంచాడు. 3 రబాబ్ నగర వాసులను
దావీదు తీసుకొనివచిచ్ వారిచే రంపాలతోను, ఇనుప సమెమ్టలతోను,
గొడడ్ళల్తోను బలవంతంగా పని చేయించాడు. పȼతి అమోమ్నీయుల
నగరంలోను దావీదు ఈ విధంగానే చేసాడు. తరువాత దావీదు,
అతని Ũనయ్ంయెరూషలేముకు తిరిగి వెళాల్ రు.

ఫిలిషీɎ యోధుల సంహారం
4 ఇదంతా అయిన పిమమ్ట ఇశాɇ యేలు పȼజలు గెజెరు పటట్ణం

వదద్ ఫిలిషీɎయులతో తలపడాడ్ రు. ఈసారి హǼషాతీయుœన
సిబెబ్Ň సిపప్యి అను వానిని చంపివేసాడు. సిపప్యి ఫిలిషీɎ
యోధుల సంతతివాడు. దానితో ఫిలిషీɎయులు ఇశాɇ యేలు వారికి
బానిసలయాయ్రు.

5ఇశాɇ యేలీయులు ఫిలిషీɎయుల śకిమరోసారియుదాధ్ నికి వెళాల్ రు.
యాయీరు కుమారుœన ఎలాహ్ నాను అనేవాడు లహీమ్ని చంపాడు.
లహీమ్ అనేవాడు గొలాయ్తు సోదరుడు. గొలాయ్తు గాతు పటట్ణానికి
చెందినవాడు. లహీమ్ చేతిలోని ఈటె చాలా పెదద్ది. బరుťనది. అది
నేతగానిమగగ్ం దోనెవలె వుంటుంది.

6 గాతు పటట్ణం వదద్ ఫిలిషీɎయులతో ఇశాɇ యేలు వారు మరొక
యుదధ్ం చేశారు. ఈ పటట్ణంలో చాలా పొడుŉన మనిషి
ఒకడునాన్డు. వాని కాళల్కు, చేతులకు ఇరť నాలుగు వేళǻల్ నాన్యి.
వాని పȼతి చేతికి, పȼతి కాలికి ఆరేసి వేళǻల్ చొపుప్న వునాన్యి.
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అతడు కూడ ఫిలిషీɎయుల రెఫాయిము సంతానంలోనివాడే. 7 ఆ
మనుషుయ్డు ఇశాɇ యేలు వారిని చూచి ఎగతాళి చేసినపుప్డు,
యోనాతాను వానిని చంపివేశాడు. యోనాతాను తండిȴ పేరు షిమాయ్.
షిమాయ్దావీదుకు సోదరుడు.

8 ఆ ఫిలిషీɎయులంతా గాతు పటట్ణానికి చెందిన రెఫాయిము
సంతానమే. దావీదు, అతని సేవకులు కలిసి ఆ రాకష్సులనందరినీ
చంపివేసారు.

21
ఇశాɇ యేలీయులను లెకిక్ంచిన దావీదు పాపం

1 ఇశాɇ యేలు పȼజలకు వయ్తిరేకంగా సాతాను పనిచేసూత్ వునాన్డు.
ఇశాɇ యేలీయుల జనాభా లెకక్లు తీసేటందుకు అతడు దావీదును
పోȼ తస్హించాడు.* 2 కావున దావీదు యోవాబను, ఇతర పȼజా
నాయకులను పిలిచి ఇశాɇ యేలు పȼజలందరినీ లెకక్పెటిట్ ఎంతమంది
వునాన్రో చెపప్మనాన్డు. “దేశంలో బెయేరెష్బా నుండి దాను పటట్ణం
వరకు పȼతి ఒకక్రినీ లెకక్పెటిట్ నాకు చెపప్ండి. అపుప్డు దేశ జనాభా
వివరాలు నాకు తెలుసాత్ యి” అని అనాన్డు.

3 కాని యోవాబు ఇలా సమాధానమిచాచ్డు: “యెహోవా తన
రాజాయ్నిన్ వందరెటుల్ అభివృదిధ్ చేయుగాక! నా ఏలినవాడా,
మహారాజా! ఇశాɇ యేలు పȼజలంతా నీ సేవకులు. ఈ పని నీవెందుకు
చేయదలిచావు? దీనివలల్ నీవు ఇశాɇ యేలు పȼజలందరినీపాపం చేసిన
నేరసుథ్ లుగా చితిȷసుత్ నాన్వు!”

4 కాని రాŎన దావీదు మొండిťఖరి దాలాచ్డు. రాజు చెపిప్నటుల్
యోవాబు చేయక తపప్లేదు. అందువలల్ యోవాబు ఇశాɇ యేలు
దేశంలో పȼజలను లెకిక్సూత్ నలుమూలలా తిరిగాడు. తరువాత
యోవాబు యెరూషలేముకు తిరిగి వచిచ్ 5 దేశంలో ఎంత జనాభా

* 21:1: ఇశాɇ యేలు…పోȼ తస్హించాడుదావీదు నేరంతన గరవ్మే. అసంఖాయ్కంగావునన్
తనŨనాయ్నిన్ చూసుకుని గరవ్పడాడ్ డు. కానితనకునన్ Řవబలానిన్చూసుకుని గరవ్పడలేదు
అనిభావం.
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వునన్దీ దావీదుకు చెపాప్డు. ఇశాɇ యేలులో కతిత్ పటట్గల యోధులు
పదకొండు లకష్ల మంది వునాన్రు. యూదాలో కతిత్ పటట్గల శూరులు
నాలుగు లకష్ల డెబబ్ది వేలమంది వునాన్రు. 6 లేవి, బెనాయ్మీను
వంశీయులను మాతȷం యోవాబు లెకిక్ంచలేదు. రాŎన దావీదు
ఆజఞ్ తనకు ఇషట్ం లేనిŘనందుననే యోవాబు ఆ వంశీయులను
గణించలేదు. 7 దేవుని దృషిట్లో దావీదు గొపప్ తపిప్దం చేశాడు.
అందువలల్ దేవుడు ఇశాɇ యేలు శిÒంచాడు.

ఇశాɇ యేలును దేవుడు శిÒంచటం
8 పిమమ్ట దేవునితో దావీదు ఇలా వినన్వించుకునాన్డు: “నేను

చాలా తెలివితకుక్వ పనిచేశాను. ఇశాɇ యేలు జనాభా లెకక్లు
తీయించి నేను ఒక మహాపాపం చేశాను. ఇపుప్డు నీ సేవకుడŚన
నా తపుప్ మనిన్ంచి నాపాపానిన్ తొలగించమని వేడుకుంటునాన్ను.”

9-10 గాదు ఒక దీరఘ్దరిశ్ (పȼవకɌ), దావీదుకు భవిషయ్తుత్ ను చెపేప్
మారగ్దరశ్కుడు. ఒకనాడు గాదుతో యెహోవా ఇలా అనాన్డు:
“నీవు వెళిల్ దావీదుకు ఇలా చెపుప్ము: ‘యెహోవా ఈ విధంగా
తెలియజేసుత్ నాన్డు: నేను నీకు మూడు పదధ్తులు సూచిసుత్ నాన్ను.
వాటిలో నీవు ఒక దానిని ఎంపిక చేయాలి. అపుప్డు నీవు కోరిన
విధంగా నినున్ శిÒసాత్ ను.’ ”

11-12పȼవకɌయగు గాదు తరువాతదావీదు వదద్కు వెళిల్ ఈ విధంగా
చెపాప్డు: యెహోవా సెలవిచుచ్నదేమనగా, “దావీదూ, నీకు ఏ శికష్
కావాలో నీవే కోరుకో మూడు సంవతస్రాల కరువు పరిసిథ్తి, లేక నీ
శతుȷ వులు కతిత్పటిట్ మిమమ్లిన్ తరుముకుంటూ రాగా మూడు నెలల
పాటు మీరు వారి నుండి పారిపోవుట లేక యెహోవా మిమమ్లిన్
మూడు రోజులు శికష్కు గురిచేయుట. అనగా ఈ మూడు రోజులోల్
దేశమంతా భయంకర వాయ్ధులు పȼబలుతాయి. యెహోవా దూత
దేశం నలుమూలలా తిరుగుతూ పȼజానాశనం చేసాత్ డు. దావీదూ,
దేవుడు ఇపుప్డు ననున్ పంపియునాన్డు. కావున దేవునికి
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నేను ఏమి సమాధానం చెపాప్లో నిరణ్యించి నీవు నాకు తపప్క
తెలియజేయాలి.”

13 అందుకు పȼవకɌయగు గాదుతో దావీదు ఇలా అనాన్డు: “నేను
ఆపదలో వునాన్ను. నాకు శికష్ విధించటానికి వేరొక మనుషుయ్ని
నిరణ్యం నాకు అకక్రలేదు. యెహోవా దయామయుడు. కావున
ననున్ ఎలా శిÒంచాలోయెహోవానే నిరణ్యించనీయండి.”

14అపుప్డుయెహోవాఇశాɇ యేలంతాభయంకరవాయ్ధులుసోకేలా
చేశాడు. దానితో డెబబ్యి వేల మంది పȼజలు చనిపోయారు.
15యెరూషలేమును నాశనం చేయటానికి దేవుడు ఒక దేవదూతను
పంపాడు. ఆ దేవదూత యెరూషలేమును నాశనం చేయ మొదలు
పెటట్నపుప్డుయెహోవాచూసిబాధపడాడ్ డు. అందువలల్ ఇశాɇ యేలును
నాశనం చేయకూడదని ఆయన అనుకునాన్డు. ఇశాɇ యేలును
నాశనం చేసుత్ నన్ దేవదూతతో యెహోవా. “అది చాలు! ఆపివేయి”
అని అనాన్డు. యెహోవాదూత యెబూసీ† యుడగు ఒరాన్ను
నూరిప్డి కళల్ం వదద్ నిలబడివునాన్డు.

16 దావీదు తలఎతిత్ చూడగా యెహోవాదూత ఆకాశంలో
కనిప్ంచాడు. దేవదూత తన ఖడాగ్ నిన్ యెరూషలేము śకి
చాపివునాన్డు. అపుప్డు దావీదు, తదితర పెదద్లు సాషాట్ ంగ
నమసాక్రం చేశారు. దావీదు, ఇతర పెదద్లు తమ సంతాపానిన్
తెలియజేసే పȼతేయ్క దుసుత్ లు ధరించారు. 17 దావీదు యెహోవాతో
ఇలా వినన్వించుకునాన్డు: “పాపం చేసిన వాణిణ్ నేను! జనాభా
లెకక్లు తీయమని నేనే ఆజాఞ్ పించాను! నేను పొరపాటు చేశాను!
కాని ఈ ఇశాɇ యేలు పȼజలు ఏమి నేరం చేశారు? నా దేవుœన
యెహోవా, ననున్, నా కుటుంబానిన్ శిÒంచుము! నీ పȼజలను నాశనం
చేసుత్ నన్ మహావాయ్ధులను అరికటుట్ ము!”

† 21:15: యెబూసీఇశాɇ యేలీయులుయెరూషలేము నగరానిన్ Ňవశం చేసుకొనకముందు
అకక్డ నివసించిన వయ్కిɌ. “యెబూస్‍” అనన్దియెరూషలేము పాత పేరు.
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18అపుప్డు యెహోవాదూత పȼవకɌయగు గాదుతో ఇలా అనాన్డు:
“యెహోవాను ఆరాధించటానికి ఒక బలిపీఠం నిరిమ్ంచమనిదావీదుకు
చెపుప్ము. యెబూసీయుడగు ఒరాన్ను నూరిప్డి కళల్ం వదద్నే దావీదు
ఆ బలిపీఠానిన్ నిరిమ్ంచాలి.” 19 గాదు ఆ విషయాలను దావీదుకు
తెలియజేశాడు. దావీదు ఒరాన్ను నూరిప్డి కళల్ం వదద్కు వెళాల్ డు.

20 ఒరాన్ను గోధుమ పోతపోసుత్ నాన్డు. అతను తిరిగి చూసి
యెహోవా దూతను గమనించాడు. ఒరాన్ను నలుగురు కుమారులూ
పారిపోయి దాకుక్నాన్రు. 21దావీదు ఒరాన్ను వదద్కు వసుత్ నాన్డు.
ఒరాన్ను తన కళల్ం వదిలి దావీదు వదద్కు వెళిల్ అతని ముందు
సాషాట్ ంగపడాడ్ డు.

22దావీదు ఒరాన్నుతో, “నీ నూరిప్డి కళాల్ నిన్ నాకివువ్. ఈసథ్లంలో
యెహోవానిఆరాధించటానికినేనొకబలిపీఠానిన్నిరిమ్సాత్ ను. ఈకళాల్ నిన్
పూరిɌ ధరకు నాకు అమిమ్వేయి. అపుప్డు ఈ భయంకర వాయ్ధులు
ఆగిపోతాయి” అని చెపాప్డు.

23 ఒరాన్ను దావీదుకు ఇలా సమాధానమిచాచ్డు: “ఈ నూరిప్డి
కళాల్ నిన్ తీసుకొనండి! నీవు నా ఏలినవాడťన రాజువు. మీరు కోరిన
విధంగా చేయండి. చూడండి, దహన బలులుగా సమరిప్ంచటానికి
నేను మీకు పశువులను కూడ ఇసాత్ ను. పీఠం మీద అగిన్
వెలిగించటానికి మీకు కళల్ంలో వేసే బలల్ చెకక్లను కూడ ఇసాత్ ను.
ధానాయ్రప్ణను చెలిల్ంచటానికి నేను మీకు గోధుమలు కూడ ఇసాత్ ను.
నేను ఇవనీన్ మీకు ఇసాత్ ను!”

24 కాని దావీదు ఒరాన్నుతో ఇలా అనాన్డు: “వదుద్ నేను పూరిɌ
వెలయిచేచ్దీనినికొనాలి. నీకు చెందినదేదీనేను తీసుకొనియెహోవాకి
ఇవవ్ను. నాకు ఊరకనే వచిచ్న దానినేదీ నేను యెహోవాకి అరప్ణగా
చెలిల్ంచను.”

25 కావున దావీదు ఒరాన్నుకు సుమారు ఆరువందల తులాల
(పదిహేను పౌనులు) బంగారం ఇచిచ్ ఆ సథ్లం తీసుకునాన్డు.
26 యెహోవాను ఆరాధించటానికి అకక్డ దావీదు ఒక బలిపీఠం
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కటిట్ంచాడు. దావీదు దహన బలులు, సమాధాన బలులు
సమరిప్ంచాడు. దావీదు యెహోవాని పాȼ రిథ్ంచాడు. ఆకాశం నుండి
అగిన్ని కిందికి పంపి యెహోవా దావీదు పాȼ రథ్నను ఆలకించాడు.
దహనబలులు ఇచేచ్ పీఠం మీదికి అగిన్ దిగింది. 27 అపుప్డు తన
కతిత్ని ఒరలో పెటుట్ మనియెహోవాతన దూతకు ఆజాఞ్ పించాడు.

28యెహోవా ఒరాన్ను కళల్ంలో తన పాȼ రథ్న ఆలకించాడని దావీదు
తెలుసుకొని ఆయనకు బలులు సమరిప్ంచాడు. 29 (పవితȷ గుడారం,
దహనబలుల బలిపీఠం గిబియోనులో ఎతెɐన సథ్లంలో వునాన్యి.
ఇశాɇ యేలీయులు ఎడారిలో వునన్పుప్డు మోషే ఈ పవితȷ గుడారానిన్
తయారు చేశాడు. 30 దావీదు భయపడిన కారణంగా అతను
పవితȷ గుడారంలోకి వెళిల్ దేవునితో మాటాల్ డలేక పోయాడు. దావీదు
యెహోవాదూతకు, అతని కతిత్కి భయపడాడ్ డు.)

22
1“యెహోవాదేవునిఆలయంమరియు దహనబలులకు బలిపీఠం

ఇశాɇ యేలు పȼజల ఉపయోగారథ్ం ఇకక్డ నిరిమ్ంపబడతాయి” అని
దావీదు అనాన్డు.

ఆలయనిరామ్ణానికి దావీదువూయ్హం
2 ఇశాɇ యేలులో వుంటునన్ అనయ్జాతి వారందరినీ ఒకచోట

చేరుమని దావీదు ఉతత్రువు ఇచాచ్డు. వారిలో నుండి రాళǻల్
కొటేట్ వారిని ఎంపిక చేశాడు. దేవాలయ నిరామ్ణానికి రాళǻల్ చెకిక్
సిదధ్ం చేయటం వారి పని. 3 దేవాలయ దావ్రపు తలుపులకు,
బందులకు, మేకులకు కావలసిన ఇనుమును దావీదు సేకరించాడు.
బరువు తూకం వేయలేనంత కంచును కూడ దావీదు సమకూరాచ్డు.
4 దావీదు ఇంకా లెకక్లేననిన్ దేవదారు దూలాలను కూడా
తెపిప్ంచాడు. సీదోను,తూరు నగరపȼజలుదావీదుకుచాలాదేవదారు
కలప పంపారు.
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5దావీదు ఇలాఅనాన్డు: “మనంయెహోవాకు ఒక గొపప్ ఆలయం
కడదాము. నా కుమారుడు సొలొమోను చినన్వాడు కావటంతో,
అతను నేరుచ్కోవాలిస్న విషయాలు ఇంకా నేరుచ్కోలేదు. యెహోవా
ఆలయం చాలా గొపప్Ř వుండాలి. దాని అందచందాలలోను,
ఔనన్తయ్ంలోను ఆ దేవాలయం సాటి రాజాయ్లనిన్టిలోను మేటిŘ
వుండాలి. అందువలల్ దేవాలయ నిరామ్ణానికి అవసరşన అనేక
ఏరాప్టుల్ చేసాత్ ను.” తాను చనిపోయేముందు దేవాలయనిరామ్ణానికి
దావీదు అనేక ఏరాప్టుల్ చేశాడు.

6 పిమమ్ట దావీదు తన కుమారుœన సొలొమోనును పిలిచాడు.
ఇశాɇ యేలు దేవుœన యెహోవాకు ఒక ఆలయానిన్ కటుట్ మని దావీదు
సొలొమోనుకు చెపాప్డు. 7సొలొమోనుతో దావీదు ఇలా అనాన్డు:
“నా కుమారుడా! నా దేవుœనయెహోవానామమున నేనొక ఆలయం
కటిట్ంచాలనుకునాన్ను. 8 కాని యెహోవా నాతో, ‘దావీదూ, నీవు
చాలా యుదాధ్ లు చేసి అనేకమందిని వధించావు. కావున నా
పేరుమీద నీవు ఆలయం కటిట్ంచలేవు. 9కాని నీకొక శాంతి పరుœన
కుమారుడునాన్డు. నీ కుమారునికి శాంతియుత వాతావరణానిన్
కలిప్సాత్ ను. తనచుటూట్ వునన్ అతని శతుȷ వులు అతనిని ఏమీ
బాధపెటట్రు. అతని పేరు సొలొమోను.* సొలొమోను రాజుగా వునన్
కాలంలో ఇశాɇ యేలు శాంతి,సౌభాగాయ్లతోవిలసిలేల్లా చేసాత్ ను. 10నా
పేరు మీద సొలొమోను ఒక ఆలయానిన్ నిరిమ్సాత్ డు. సొలొమోను నా
కుమారినిలా వుంటాడు. నేనతనికి తండిȴలా వయ్వహరిసాత్ ను. నేను
సొలొమోను రాజాయ్నిన్ బలపరుసాత్ ను. śగా అతని కుటుంబంలో
నుండి ఎవవ్రో ఒకక్రు శాశవ్తంగా రాజవుతూనే వుంటారు!’ ”

11దావీదు ఇంకా ఇలాఅనాన్డు: “కుమారుడాఇపుప్డుయెహోవా
నీకు తోœ వుండుగాక! యెహోవా నీవు నిరిమ్సాత్ వని చెపిప్నటుల్ ,
దేవాలయనిరామ్ణంలోనీవువిజయంసాధించెదవుగాక! 12యెహోవా

* 22:9: సొలొమోను హెబీȾ భాషలోసొలొమోను అనగా శాంతి అని అరథ్ం.



1 దినవృతాత్ ంతములు 22:13 lxxix 1 దినవృతాత్ ంతములు 22:19

నినున్ ఇశాɇ యేలుకు రాజుగా చేసాత్ డు. ఇశాɇ యేలు పȼజలను
సమరథ్వంతంగా పాలించే విధంగా యెహోవా నీకు తెలివితేటలు,
అవగాహన యిచుచ్ గాక! నీ దేవుœన యెహోవా ధరమ్శాసాɟ నిన్
అనుసరించు. 13ఇశాɇ యేలుసంņమంకొరకు దేవుడుమోషేకుఇచిచ్న
ధరమ్శాసాɟ నిన్, నియమాలను నీవు పాటించే జాగȪతత్ తీసుకొంటే, నీవు
విజయం సాధిసాత్ వు. నీవు శకిɌమంతుడť, řరయ్ంగావుండు. నీవు
భయపడవదుద్ .

14 “సొలొమోనూ! యెహోవా ఆలయ నిరామ్ణానికి ఏరాప్టుల్
చేయటంలో నేను చాలా కషట్పడాడ్ ను. నేను రెండు మణుగుల
(మూడువేల ఏడువందల ఏŞ టనున్లు) బంగారానిన్, పదికోటల్
మణుగుల (ముŜ ఏడువేల ఐదువందల టనున్లు) వెండిని, తూకం
వేయటానికి సాధయ్ం కానంత కంచును, ఇనుమును ఇచాచ్ను.
కలపను, రాయిని కూడ ఇచాచ్ను. సొలొమోనూ, నేనిచిచ్న దానికి
తోడు నీవింకా కొంత సామగిȪని సమకూరచ్వచుచ్. 15 నీ వదద్ చాలా
మంది రాతిని చెకేక్ శిలుప్లు, వడȴంగులు వునాన్రు. పȼతి పనిలోనూ
నిపుణుţన వారు నీకునాన్రు. 16బంగారం, వెండి, కంచు, ఇనుము
పనులలో నేరప్రులు, అనుభవం వునన్ వారు నీవదద్ వునాన్రు.
పȼవీణతగల పనివారు నీ వదద్ లెకక్కుమించివునాన్రు. ఇపుప్డు పని
మొదలు పెటుట్ . యెహోవానీకు తోœ ఉండుగాక!”

17 తరువాత ఇశాɇ యేలు పెదద్లందరికీ తన కుమారుడు
సొలొమోనుకు సహాయపడుమని దావీదు ఆజఞ్ ఇచాచ్డు. 18 ఆ
పెదద్లందరికీదావీదుయిలాచెపాప్డు: “మీదేవుœనయెహోవామీతో
వునాన్డు. ఆయన మీకు శాంతి నెలకొనన్ కాలానిన్ పȼసాదించాడు.
మన చుటూట్ వునన్ దేశాలను ఓడించేలా యెహోవా నాకు సహాయం
చేశాడు. యెహోవా, ఆయన పȼజలు ఇపుప్డీ దేశంమీద ఆధిపతయ్ం
వహించి వునాన్రు. 19యెహోవా సంకలప్ం నెరవేరటానికి మీరంతా
హృదయపూరవ్కంగాఆయనకుఅంకితమవవ్ండి. యెహోవాదేవునికి
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పవితȷ ఆలయానిన్ నిరిమ్ంచండి. యెహోవా పేరున ఆలయ నిరామ్ణం
చేయండి. పిమమ్ట ఒడంబడిక పెటెట్ను, ఇతర పవితȷ పరికరాలను
ఆలయంలోకి తీసుకురండి.”

23
ఆలయసేవŇ లేవీయులకు ఏరాప్టుల్

1 దావీదు ముసలివాడయాయ్డు. అందువలల్ అతడు తన
కుమారుœన సొలొమోనును ఇశాɇ యేలుకు కొతత్ రాజుగా చేసాడు.
సొలొమోను దావీదు కుమారుడు. 2 ఇశాɇ యేలు పెదద్లందరినీ
దావీదు పిలిపించాడు. అతడు యాజకులను, లేవీయులను
కూడ పిలిచాడు. 3 లేవీయులలో ముŜయేండల్ వారిని, అంతకు
śబడిన వయసుస్ వారిని దావీదు లెకిక్ంచాడు. ఆ లేవీయులు
మొతత్ం ముśȕ ఎనిమిది వేలమంది వునాన్రు. 4 దావీదు ఇలా
చెపాప్డు: “ఇరťనాలుగు వేలమంది లేవీయులు దేవాలయనిరామ్ణ
కారయ్కȨమానిన్ పరయ్వేÒసాత్ రు. ఆరువేల మంది రకష్క భటులుగాను,
నాయ్యాధిపతులుగాను వయ్వహరిసాత్ రు. 5 నాలుగు వేల మంది
లేవీయులు దావ్రపాలకులుగా పనిచేసాత్ రు. మరినాలుగు వేలమంది
లేవీయులు ఆలయ గాయకులుగా వుంటారు. వారికొరకు నేను
పȼతేయ్క వాదయ్పరికరాలను సిదధ్ం చేశాను. వారా వాదయ్ విశేషాలను
యెహోవాను సుత్ తించటానికి వినియోగిసాత్ రు.”

6 దావీదు లేవీయులను మూడు వరాగ్ లుగా విభజించాడు. ఆ
మూడు వరాగ్ లకు లేవీముగుగ్ రు కుమారులు ఆధిపతయ్ం వహించారు.
గెరోష్ ను, కహాతు,మెరారి అని ఆముగుగ్ రు కుమారుల పేరుల్ .

గెరోష్ ను వంశం
7 లదాద్ ను, షిమీ అనేవారు గెరోష్ ను వంశంలోని వారు. 8 లదాద్ నుకు
ముగుగ్ రు కుమారులు. అతని పెదద్ కుమారుని పేరు
యెహీయేలు. అతని మిగిలిన కుమారుల పేరుల్ జేతాము,
యోవేలు. 9 షిమీ కుమారులు షెలోమీతు, హజీయేలు,
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హారానుఅనువారు. ఈముగుగ్ రు కుమారులులదాద్ ను వంశంలో
పెదద్లు.

10 షిమీకి మరి నలుగురు కుమారులు. వారి పేరుల్ యహతు,
జీజా,* యూషు, బెరీయా. 11 యహతు పెదద్ కుమారుడు.
జీజా రెండువవాడు. కాని యూషుకు, బెరీయాకు ఎకుక్వ
మంది పిలల్లు లేరు. కావునయూషు, బెరీయా లిరువురూ ఒకే
కుటుంబంగా పరిగిణింపబడాడ్ రు.
కహాతు సంతతివారు

12 కహాతుకు నలుగురు కుమారులు. వారు అమాɀ ము, ఇసాహ్ రు,
హెబోȾ ను, ఉజీజ్యేలు. 13 అమాɀ ము కుమారుల పేరుల్
అహరోను, మోషే. అహరోను చాలా పȼతేయ్కşన వయ్కిɌగా
చూడబడాడ్ డు. అహరోను, అతని సంతతి వారు ఎలల్కాలమూ
పȼతేయ్కşన వయ్కుɌ లుగానే ఎంపిక చేయబడాడ్ రు. వారు శాశవ్త
పాȼ తిపదికś యాజకులుగా వుండటానికి పȼతేయ్కింపబడాడ్ రు.
అందువలల్నే వారు శాశవ్తంగా వేరుచేయబడాడ్ రు. అహరోను,
అతని సంతతి వారు యెహోవా ముందు ధూపం వేయటానికి
నియమితులయాయ్రు. వారు యాజకులుగా యెహోవా సేవకు
నియమితులయాయ్రు. వారు యాజకులుగా యెహోవా సేవకు
నియమితులయాయ్రు. ఎలల్కాలమూయెహోవాపేరుమీదవారు
పȼజలను ఆశీరవ్దించటానికి ఎంపిక చేయబడాడ్ రు.

14 మోషే Řవజనుడు. మోషే కుమారులు కూడ లేవి వంశానికి
చెందినవారుగానే పరిగణింపబడాడ్ రు. 15 గెరోష్ము, ఎలీయెజెరు
అనువారు మోషే కుమారులు. 16 గెరోష్ము పెదద్ కుమారుని
పేరు షూబాయేలు.† 17 ఎలీయెజెరు మొదటి కుమారుని పేరు
రెహబాయ్. ఎలీయెజెరుకు కుమారులు మరెవవ్రూ లేరు. కాని
రెహబాయ్కుమాతȷం చాలామంది కుమారులు కలిగారు.

* 23:10: జీజా జీనా అనిపాఠాంతరం. † 23:16: షూబాయేలు షేబూయేలు అని
పాఠాంతరం.
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18ఇసాహ్ రు పెదద్ కుమారుని పేరు షెలోమీతు.
19 హెబోȾ ను పెదద్ కుమారుని పేరు యెరీయా. హెబోȾ ను రెండవ
కుమారుడు అమరాయ్. మూడవవాడు యహజీయేలు.
నాలగ్వవాని పేరుయెకెమ్యాము.

20 ఉజీజ్యేలు పెదద్ కుమారుని పేరు మీకా. రెండవవాడు
యెషీయా.
మెరారి సంతతివారు

21 మెరారి కుమారులు మహలి, మూషి అనేవారు. మహలి
కుమారుల పేరుల్ ఎలియాజరు, కీషు. 22 ఎలియాజరు
కుమారులు లేకుండగనే మరణించాడు. అతనికి కేవలం
కుమారెɌలు మాతȷం వునాన్రు. ఎలియాజరు కుమారెɌలు
తమ బంధువులనే వివాహమాడారు. కీషు కుమారులు
వారి బంధువులు. 23 మూషి కుమారులు మహలి, ఏదెరు,
యెరీమోతు అనేముగుగ్ రు.
లేవీయుల పని

24 లేవి సంతతివారు వారి వారి వంశకరɌలననుసరించి
లెకిక్ంపబడాడ్ రు. వారు తమ తమ కుటుంబాలకు పెదద్లు. పȼతి
ఒకక్ని పేరు పటిట్కలో రాయబడింది. అలా ఎంచబడిన వారిలో
ఇరť ఏండల్వారు, అంతకు śబడిన వయసుస్వారు వునాన్రు. వారు
దేవాలయంలో సేవ చేశారు.

25 దావీదు ఇలా అనాన్డు: “ఇశాɇ యేలు దేవుడగు యెహోవా
తన పȼజలకు శాంతి సమకూరిచ్పెటాట్ డు. యెహోవా ఇశాɇ యేలులో
శాశవ్తంగా వుండటానికి వచాచ్డు. 26 కావున లేవీయులు ఇక
మీదట పవితȷ గుడారానిన్ గాని, దేవుని సేవలో వినియోగించే ఇతర
పరికరాలను గానిమోసే పనిలేదు.”

27 దావీదు ఇశాɇ యేలు వారికి లేవి వంశంవారిని లెకిక్ంచుమని
చివరిసారిగా ఆజఞ్ ఇచాచ్డు. వారు లేవీయులలో ఇరť ఏండుల్ ,
అంతకు śబడిన వారిని లెకిక్ంచారు.

28 అహరోను సంతతివారికి లేవీయులు ఆలయంలో యెహోవా
సేవలోతోడప్డేవారు. వారు ఆలయఆవరణ, పకక్ గదుల పరిశుభȿత
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విషయంలో కూడ శɇదధ్ తీసుకొనేవారు. అనిన్ పవితȷ వసుత్ వులను
అపవితȷపడకుండ చూసేవారు. ఆ విధంగా దేవాలయంలో సేవ
చేయటం వారి పని. 29 పȼతేయ్కంగా తయారుచేసిన రొటెట్ను
అరప్ణగా ఆలయంలో బలల్ మీద వుంచటం వారి బాధయ్త. పిండి
తయారు చేయటం, ధానాయ్రప్ణను చెలిల్ంచటం, పులియనిరొటెట్
తయారుచేయటం కూడ వారి బాధయ్త. రొటెట్లుచేసే పెనాలు,
రకరకాల కలగలుపు అరప్ణల విషయంలోవారు శɇదధ్ తీసుకొనేవారు.
ఆయా దȹవాయ్ల కొలతల విషయంలో కూడ వారు జాగȪతత్ తీసుకొనే
వారు. 30 లేవీయులు పȼతి ఉదయం నిలబడి యెహోవాకి
కృతజఞ్తాసుత్ తులు అరిప్ంచి, సుత్ తి పాటలు పాడేవారు. వారలా
పȼతి సాయతȷం కూడ చేసేవారు. 31 పȼతేయ్క విశాɇ ంతి దినాలలోను,
అమావాసయ్ విందుల సమయంలోను మరియు పȼతేయ్క సెలవు
దినాలలోను లేవీయులు యెహోవాకి దహన బలులు సమరిప్ంచే
వారు. వారు నితయ్ం యెహోవా సనిన్ధిలో సేవ చేసేవారు. పȼతిసారీ
ఎంతమంది లేవీయులు సేవ చేయాలిఅనే విషయంలోవారికి పȼతేయ్క
నియమాలుండేవి. 32 కావున తాము ఏఏ పనులు చేయాలో
అవనీన్ లేవీయులు నిరవ్హించేవారు. వారు పవితȷ గుడారం, పవితȷ
సథ్లాల విషయంలో కూడ వారు తగిన జాగȪతత్లు తీసుకొనేవారు.
ఆ విధంగా వారి బంధువులగు అహరోను వంశీయులకు వారు
సహాయపడాడ్ రు. అహరోను సంతతివారెవరనగాయాజకులు, పȼధాన
యాజకులు. ఆలయంలో యెహోవా సేవలో ఈ యాజకులకు
లేవీయులు సహాయపడాడ్ రు.

24
యాజకులకు సేవను కేటాయించడం

1 అహరోను వంశంవారు ఎవరనగా: నాదాబు, అబీహǼ,
ఎలియాజరు, ఈతామారు. 2 కాని నాదాబు, అబీహǼలిదద్రూ
తమ తండిȴ కంటె ముందుగానే చనిపోయారు. śగా నాదాబు,
అబీహǼలకు కుమారులు కలుగలేదు. కావున ఎలియాజరు మరియు
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ఈతామారులిదద్రూ యాజకులుగా సేవచేశారు. 3 ఎలియాజరు,
ఈతామారు వంశంవారినిదావీదు రెండు గుంపులుగా విభజించాడు.
వారి వారి కారాయ్లను సకȨమంగా నిరవ్హించటానికి వీలుగా
దావీదు వారిని రెండు గుంపులుగా ఏరాప్టు చేశాడు. సాదోకు,
అహీమెలెకుల సహాయంతో దావీదు ఈ పనిచేశాడు. సాదోకు
ఎలియాజరు సంతతివాడు. అహీమెలెకు ఈతామారు సంతతివాడు.
4 ఈతామారు వంశంలో కంటె ఎలియాజరు సంతతివారిలో
ఎకుక్వమంది నాయకులునాన్రు. ఎలియాజరు సంతతి వారిలో
పదహారు మంది నాయకులుండగా, ఈతామారు సంతతివారిలో
ఎనిమిది మంది నాయకులు మాతȷమే వునాన్రు. 5 పȼతి వంశంలో
నుండి మనుషుయ్లు ఎనున్కోబడాడ్ రు. వారు చీటుల్ వేసి ఎంపిక
నిరవ్హించారు. పవితȷ సథ్లానిన్ అధీనంలో వుంచుకొనేందుకు
కొంత మందిని ఎనున్కొనాన్రు. మరికొంత మంది యాజకులుగా
సేవచేయటానికి ఎంపిక చేయబడాడ్ రు. వీరంతా ఎలియాజరు,
ఈతామారు వంశాలలోనివారు.

6 షెమయా కారయ్దరిశ్. ఇతడు నెతనేలు కుమారుడు. షెమయా
లేవి సంతతివాడు. షెమయా ఆయా సంతతుల వారి పేరల్నీన్
రాశాడు. రాŎన దావీదు ముందు, వారి పెదద్ల ముందు అతడు
పేరుల్ రాశాడు. యాజకుœన సాదోకు, అహీమెలెకు, యాజకుల
కుటుంబాలలోపెదద్లు,ఇతరలేవీయులపేరుల్ వునాన్యి. అబాయ్తారు
కుమారుడు అహీమెలెకు. చీటుల్ వేసిన పȼతిసారీ వారొక మనుషుయ్ని
ఎంపిక చేశారు. ఆ మనుషుయ్ని పేరు షెమయా రాసేవాడు. కావున
ఎలియాజరు, ఈతామారు వంశాలలోని మనుషుయ్ల మధయ్ పని
విభజన జరిగింది.

7మొదట ఎంపిక చేయబడినదియెహోయారీబు వంశంవారు.
రెండవ చీటీలోయెదాయావంశం వారు ఎంపిక చేయబడాడ్ రు.
8మూడవ వంశం హారీము వారు.
నాలగ్వ వంశం శెయొరీము వారు.
9ఐదవ వంశం మలీక్యాకు చెందినది.
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ఆరవదిమీయామిను వంశానికి చెందినది.
10ఏడవ చీటీహకోక్జు వంశానికి పడింది.
ఎనిమిదవ చీటీలో అబీయావంశం ఎంపిక చేయబడింది.
11తొమిమ్దవ చీటీలోయేషూవ వంశం ఎంపిక అయియ్ంది.
పదవ వంశం షెకనాయ్ది.
12పదకొండవ చీటీ ఎలాయ్షీబు వంశానికి పడింది.
పనెన్ండవదియాకీము వంశానికి వచిచ్ంది.
13పదమూడవ చీటీలోహǼపాప్ వంశం ఎంపిక చేయబడింది.
పదునాలగ్వ చీటీయెషెబాబు వంశానికి వచిచ్ంది.
14పదిహేనవ చీటి బిలాగ్ వంశానికి పడింది
పదహారవ చీటి ఇమేమ్రు వంశం వారికి వచిచ్ంది.
15పదిహేడవ చీటిహెజీరు వంశానికి పడింది.
పదెద్నిమిదవదిహపిప్సేస్ను వంశానికి వచిచ్ంది.
16పందొమిమ్దవ చీటీలో పెతహయావంశం వారు ఎనున్కోబడాడ్ రు.
ఇరవయోయ్ చీటియెహెజేక్లు వంశానికి వచిచ్ంది.
17ఇరť ఒకటవ చీటి,యాకీను వంశానికి వచిచ్ంది.
ఇరť రెండవది గామూలు వరాగ్ నికి వచిచ్ంది.
18ఇరťమూడవ చీటి దెలాయాయ్ వంశానికి పడింది.
ఇరť నాలగ్వది మయజాయ్ వంశానికి వచిచ్ంది.

19 ఈ వంశాల వారంతా ఆలయంలో సేవ చేయటానికి ఎంపిక
చేయబడాడ్ రు. ఆలయపు సేవలో అహరోను ఆదేశ సూతాȷ లను
వారు పాటించారు. ఆ నియమాలను ఇశాɇ యేలు దేవుœనయెహోవా
అహరోనుకు ఇచాచ్డు.

ఇతర లేవీయులు
20మిగిలిన లేవి సంతతివారి పేరుల్ ఇలావునాన్యి:

అమాɀ ము సంతానం నుండి షూబాయేలు.
షూబాయేలు సంతానం నుండియెహెదాయ్హǼ.
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21 రెహబాయ్ వంశం నుండి పెదద్వాœన ఇషీష్యా.
22ఇసాహ్ రీ వంశం నుండి షెలోమోతు.
షెలోమోతు వంశం నుండియహతు.
23హెబోȾ ను పెదద్ కుమారుడుయెరీయా.
హెబోȾ ను రెండవ కుమారుడు అమరాయ్.
మూడవవాడుయహజీయేలు.
నాలగ్వ కుమారుడుయెకెమ్యాము.
24ఉజీజ్యేలు కుమారుడు మీకా.
మీకా కుమారుడు షామీరు.
25మీకాసోదరుడు ఇషీష్ ఇషీష్ కుమారుడు జెకరాయ్.
26 మెరారీ* సంతతి వారు మహలి, మూషి మరియు అతని
కుమారుœనయహజీయాహǼ.

27మెరారి కుమారుడు యహజీయాహǼనకు షోహాము, జకూక్రు
అను కుమారులు గలరు.

28 మహలి కుమారుడు ఎలియాజరు. కాని ఎలియాజరుకు
కుమారులు లేరు.

29 కీషు కుమారుడుయెరహెమ్యేలు.
30మూషి కుమారులు మహలి, ఏదెరు మరియుయెరీమోతు.

వారంతా లేవీయుల కుటుంబాలలో పెదద్లు. వారి పేరుల్ వారి
కుటుంబాల పȼకారం వాɆ యబడాడ్ యి. 31వారంతా పȼతేయ్క కారాయ్లు
నిరవ్హించటానికి ఎంపిక చేయబడాడ్ రు. యాజకుţన వారి
బంధువుల వలెనే వారుకూడ చీటుల్ వేశారు. వారు రాŎన దావీదు,
సాదోకు, అహీమెలెకు, యాజకుల, లేవీయుల పెదద్ల ముందు
చీటుల్ వేశారు. వారి వారి పనులకు కేటాయించేటపుప్డు వారి పెదద్
కుటుంబాలకు, చినన్ కుటుంబాలకు ఒకే రీతి చీటుల్ వేయబడాడ్ యి.

25
* 24:26: మెరారీహెబీȾలో 26, 27 వచనాలు అరథ్ం చేసికోవటం కషట్ం.
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గాయక బృందాలు
1 దావీదు, Ũనాయ్ధికారులు కలిసి ఆసాపు కుమారులను పȼతేయ్క

సేవల కొరకు కేటాయించారు. ఆసాపు కుమారులు హేమాను,
యెదూతూను అనేవారు. పȼవచనాలు చెపప్టం, తంబుర,
సితారులను, తాళాలను వాయిసూత్ దేవుని వాకయ్ం పȼకటించటం
వారి విశేష సేవా కారయ్కȨమం. ఈ విధşన అసాధారణ సేవలో వునన్
వారి పేరుల్ ఏవనగా:

2ఆసాపుకుటుంబంనుండిజకూక్రు,యోసేపు,నెతనాయ్మరియు
అషరేయ్లా. రాŎన దావీదు పȼవచించటానికి ఆసాపును
ఎంపికచేశాడు. ఆసాపు తన కుమారులకు నాయకతవ్ం
వహించాడు.

3యెదూతూను కుటుంబం నుండి గెదలాయ్, జెరీ,యెషయా, షిమీ,
హషబాయ్, మతిత్తాయ్ అనువారు ఆరుగురు. యెదూతూను
తన కుమారులకు నాయకతవ్ం వహించాడు. యెదూతూను
పȼవచించటానికి సితారు వాయించే వాడు. యెహోవాకి
వందనాలు చెలిల్సూత్ సుత్ తి పాటలు పాడేవాడు.

4దేవునిసేవలోనిమగన్şనహేమాను కుమారుţనబకీక్యాహǼ,
మతత్నాయ్, ఉజీజ్యేలు, షూబాయేలు మరియు యెరీమోతు,
హననాయ్, హనానీ, ఎలీయాయ్తా, గిదద్లీత్, రోమమీɍయెజెరు,
యెషెబ్కాషా, మలోల్ తి, హోతీరు మరియు మహజీయోతు.
5 వీరంతా హేమాను కుమారులు. హేమాను దీరఘ్దరిశ్ (పȼవకɌ)
హేమానును బలపరుసాత్ నని దేవుడు మాటయిచాచ్డు.
అందువలల్ హేమాను బహǼ సంతానవంతుడయాయ్డు. దేవుడు
హేమానుకు పధాన్లుగు మంది కుమారులను, ముగుగ్ రు
కుమారెɌలను కలుగజేశాడు.

6 హేమాను తన కుమారులందరినీ ఆలయంలో భకిɌ పాట
సంకీరɌనలో పాలొగ్ నేలా చేసాడు. అతని కుమారులంతా తాళాలు,



1 దినవృతాత్ ంతములు 25:7 lxxxviii 1 దినవృతాత్ ంతములు 25:17

సితారాలు, వీణలు వాయించేవారు. అది వారు ఆలయంలో సేవచేసే
పదధ్తి. రాŎన దావీదు వారిని ఎంపిక చేశాడు. 7 వారితో పాటు
వారి బంధువుţన లేవి వంశీయులు కూడ పాటలు పాడటంలో శికష్ణ
పొందారు. అలా దేవునికి సుత్ తి పాటలు పాడటం నేరుచ్కునన్ వారిలో
రెండు వందల ఎనŞ ఎనిమిది మంది వునాన్రు. 8 పȼతి ఒకక్డూ ఏ
పని చేయాలో నిరణ్యించటానికి వారు చీటుల్ వేసారు. పȼతి ఒకక్డూ
సమానంగా చూడబడాడ్ డు. చీటుల్ వేయటంలో చినన్, పెదద్ , గురువు,
శిషుయ్డు అనే తేడా లేకుండా అంతా సమానంగా చూడబడాడ్ రు.

9మొదటిగా ఆసాపు (యోసేపు) కుమారులు, బంధువుల నుండి
పనెన్ండు మంది ఎంపిక చేయబడాడ్ రు.

రెండవ చీటి దావ్రా గెదలాయ్ కుమారులు, బంధువుల నుండి
మొతత్ం పనెన్ండు మంది ఎంపిŇనారు.

10 మూడవ చీటి జకూక్రు పేరున పడగా అతని కుమారులు,
బంధువులు పనెన్ండు మంది ఎనున్కోబడాడ్ రు.

11 నాలగ్వసారి యిజీ కుమారులు, బంధువులు పనెన్ండుగురు
ఎనున్కోబడాడ్ రు.

12ఐదవ చీటీ దావ్రా నెతనాయ్ కుమారులు, బంధువులు పనెన్ండు
మంది ఎంపిŇనారు.

13 ఆరవ చీటీ దావ్రా బకీక్యాహǼ కుమారులు, బంధువులు
పనెన్ండుగురు ఎనున్కోబడాడ్ రు.

14 ఏడవ చీటీ యెషరేయ్లా పేరున వచిచ్ంది. అతని కుమారులు,
బంధువులు, పనెన్ండుమంది ఎంపిŇనారు.

15 ఎనిమిదవ చీటీ దావ్రా ఎంపిŇన పనెన్ండు మందీ యెషయా
కుమారులు, బంధువులు.

16 తొమిమ్దవ చీటీ దావ్రా ఎంపిŇన పనెన్ండు మందీ మతత్నాయ్
కుమారులు, బంధువులు.

17పదవ చీటీదావ్రా ఎంపిŇన పనెన్ండు మందీ షిమీ కుమారులు,
బంధువులు.
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18 పదకొండవ చీటీ దావ్రా ఎంపిŇన పనెన్ండు మందీ అజరేలు
కుమారులు, బంధువులు.

19 పనెన్ండవ చీటి దావ్రా ఎంపిŇన పనెన్ండు మందీ హషబ్యాయ్
కుమారులు, బంధువులు.

20 పదమూడవ చీటి దావ్రా ఎంపిŇన పనెన్ండు మందీ
షూబాయేలు కుమారులు, బంధువులు.

21 పధాన్లగ్వ చీటి మతిత్తాయ్కు పడింది. అతని కుమారులు,
బంధువులు పనెన్ండుగురు ఎంపిŇనారు.

22 పదిహేనవ చీటి యెరేమోతుకు వెళిల్ంది. అతని కుమారులు,
బంధువులు పనెన్ండుగురు ఎంపిŇనారు.

23 పదహారవ చీటీ దావ్రా పనెన్ండుగురు ఎంపిక చేయబడాడ్ రు.
వారు హననాయ్ కుమారులు, బంధువులు.

24 పదిహేడవ చీటీ దావ్రా పనెన్ండుగురు ఎంపిక చేయబడాడ్ రు.
వారుయొషెబ్కాషా కుమారులు, బంధువులు.

25పదెద్నిమిదవచీటీదావ్రాఎంపిŇనవారు పనెన్ండుమంది. వారు
హనానీ కుమారులు, బంధువులు.

26 పందొమిమ్దవ చీటీ దావ్రా ఎంపిŇన పనెన్ండు మందీ మలోల్ తి
కుమారులు, బంధువులు.

27ఇరవయోయ్ చీటీదావ్రా ఎంపిŇన పనెన్ండు మందీ ఎలీయాయ్తా
కుమారులు, బంధువులు.

28 ఇరť ఒకటో చీటి హోతీరుకు పడింది. అతని కుమారులు,
బంధువులు పనెన్ండుగురు ఎంపిŇనారు.

29 ఇరť రెండవ చీటి గిదద్లీత్కి వచిచ్ంది. అతని కుమారులు,
బంధువులు పనెన్ండుగురు ఎంపిŇనారు.

30 ఇరť మూడవ చీటి మహజీయోతుకు పడింది. అతని
కుమారులు, బంధువులు పనెన్ండుమంది ఎంపిŇనారు.

31 ఇరť నాలగ్వ చీటీ రోమమీɍయెజెరుకు వచిచ్ంది. అతని
కుమారులు, బంధువులు పనెన్ండు మంది ఎంపిŇనారు.
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26
దావ్రపాలకులు

1కోరహǼ వంశం నుండి వచిచ్న దావ్రపాలకుల జటుట్ లు ఏవనగా:

మెషెలెమాయ్మరియుఅతనికుమారులు, (మెషెలెమాయ్తండిȴ పేరు
కోరే. అతడు ఆసాపు వంశంలోని వాడు.) 2 మెషెలెమాయ్
సంతానవంతుడు. జెకరాయ్ పెదద్వాడు. యెదీయవేలు
రెండవవాడు. జెబదాయ్ మూడవవాడు. యతీన్యేలు
నాలగ్వవాడు. 3 ఏలాము ఐదవ కుమారుడు. యెహోహనాను
ఆరవవాడు. ఎలోయ్యేŚ ఏడవ కుమారుడు.

4ఓబేదెదోము, అతని కుమారులు. ఓబేదెదోము పెదద్ కుమారుడు
షెమయా. యెహోజాబాదు అతని రెండవ కుమారుడు.
యోవాహǼమూడవవాడు. శాకారు అతనినాలగ్వ కుమారుడు.
నెతనేలు అయిదవవాడు. 5 అమీమ్యేలు ఆరవవాడు.
ఇశాశ్ఖారు అతని ఏడవ కుమారుడు. పెయులెల్Ŗ అతని
ఎనిమిదవ కుమారుడు. దేవుడు నిజంగా ఓబేదెదోమును*
ఆశీరవ్దించాడు. 6 ఓబేదెదోము కుమారుడు షెమయా.
షెమయాకు కూడ కుమారులునాన్రు. తన తండిȴ కుటుంబంలో
షెమయా కుమారులంతా řరయ్ంగల సేనానులు కావటంతే
వారు నాయకులయాయ్రు. 7 షెమయా కుమారులు ఒతిన్,
రెఫాయేలు, ఓబేదు, ఎలాజ్ బాదు, ఎలీహǼ, మరియు సెమకాయ్
అనేవారు. ఎలాజ్ బాదు బంధువులు నేరప్రుţన పనివారు.
8వారంతాఓబేదెదోము సంతతివారు. వారు,వారి కుమారులు,
బంధువులు అంతా పరాకȨమశాలురు. వారు మంచి రకష్క
భటులు. ఓబేదెదోము సంతతివారు అరువది ఇదద్రు.

9మెషెలెమాయ్కుమారులు,బంధువులుపరాకȨమవంతులు. అతని
కొడుకులు, బంధువులు కలిసి పదెద్నిమిదిమంది వునాన్రు.

* 26:5: ఓబేదెదోమును ఒడంబడిక పెటెట్ అతని ఇంటిలో వునన్పుప్డు, దేవుడు
ఓబేదెదోమును ఆశీరవ్దించాడు. చూడండిమొదటి దిన.వృ. 21.
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10మెరారీ వంశానికి చెందిన దావ్రపాలకులు ఎవరనగా, హోసా
పెదద్ కుమారునిగా షిమీɀ పరిగణింపబడాడ్ డు. నిజంగా షిమీɀ
పెదద్ కుమారుడు కాదు. కాని అతని తండిȴ అతనిని
పెదద్వాడుగా ఆదరించాడు. 11 హిలీక్యా అతని రెండవ
కుమారుడు. టెబలాయ్హǼఅతనిమూడవ కుమారుడు. జెకరాయ్
నాలగ్వవాడు. అంతా కలిసిహోసాకు పదముగుగ్ రు కుమారులు,
బంధువులు వునాన్రు.

12 వీరు దావ్రపాలకుల జటల్ నాయకులు. వీరి ఇతర బంధువుల
వలెనేదావ్రపాలకులకు ఆలయసేవలోఒక విశిషట్şన పదధ్తివుంది.
13 పȼతి కుటుంబానికి ఒక దావ్రం కాపలా కొరకు కేటాయించబడింది.
పȼతి కుటుంబానికీ దావ్రాలు నిరణ్యించటానికి చీటుల్ వేయబడాడ్ యి.
ఈ విషయంలో చినాన్ పెదాద్ అనే భేధం పాటించకుండా అంతా
సమంగా చూడబడాడ్ రు.

14చీటుల్ వేయగా తూరుప్ దావ్రం షెలెమాయ్కు వచిచ్ంది. షెలెమాయ్
కుమారుడు జెకరాయ్కు కూడ చీటుల్ వేయబడాడ్ యి. జెకరాయ్
చాలా తెలిťన సలహాదారు. ఉతత్ర దావ్రం జెకరాయ్కు వచిచ్ంది.
15 ఓబేదెదోముకు దÒణ దావ్రం వచిచ్ంది. ఓబేదెదోము కుమారులు
విలుťన వసుత్ వులు దాచే ఇంటి కాపలాŇ ఎంపిక చేయబడాడ్ రు.
16 షుపీప్ము, హోసా పడమటి దావ్రం కాపలాకు, ఎగువ మారగ్ంలో
వునన్ షలెల్కెతు దావ్రం కాపలాకు ఎంపిక చేయబడాడ్ రు.
భటులు ఒకరి పకక్న ఒకరు వరుసగా నిలబడాడ్ రు.

17 తూరుప్దావ్రం వదద్ పȼతి రోజూ ఆరుగులు లేవీయులు కాపలా
వుండేవారు. ఉతత్ర దావ్రం వదద్ పȼతి రోజూ ఐదుగురు లేవీయులు
నిలబడేవారు. దÒణ దావ్రం వదద్ నలుగురు లేవీయులు
నిలబడేవారు. విలుťన వసుత్ వులు దాచే ఇంటివదద్ ఇదద్రు
లేవీయులు కాపలా వుండేవారు. 18 పడమటి సభాసాథ్ నం వదద్
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నలుగురు భటులు కాపలా వుండేవారు. సభాసాథ్ నికి వెళేల్ బాటమీద
ఇదద్రు భటులు వుండేవారు.

19 ఇవి దావ్రపాలకుల జటుల్ . ఆ దావ్రపాలకులు కోరహǼ (కోరే),
మెరారి సంతతివారు.

కోశాధికారి,మరియు ఇతర అధికారులు
20 అహీయా లేవీయుల వంశంవాడు. దేవాలయంలో విలుťన

వసుత్ వుల పరిరకష్ణఅహీయాబాధయ్త. పవితȷ వసుత్ వులు, పరికరాలు
వుంచిన సథ్లాలను కాపాడటం కూడా అహీయాబాధయ్త.

21 గెరోష్ ను తెగవారిలో లదాద్ ను ఒక కుటుంబపుమూలపురుషుడు.
యెహీయేలీ అనేవాడు లదాద్ ను వంశంలో ఒక నాయకుడు.
22యెహీయేలీ కుమారులు జేతాము, అతని సోదరుœన యోవేలు.
దేవాలయంలో విలుťన వసుత్ వులనిన్టి పరిరకష్ణ వారిబాధయ్త.

23 ఇతర నాయకులు అమాɀ ము, ఇసాహ్ రు, హెబోȾ ను మరియు
ఉజీజ్యేలు వంశాల నుండి ఎంపిక చేయబడాడ్ రు.

24 ఆలయంలో విలుťన వసుత్ వులś కాపలా షూబాయేలు
బాధయ్త. షూబాయేలు తండిȴ పేరు గెరోష్ము. గెరోష్ము
తండిȴ పేరు మోషే. 25 షూబాయేలు బంధువుల వివరాలు:
ఎలీయెజెరు తరపున అతని బంధువులు ఎవరనగా:
ఎలీయెజెరు కుమారుడు రెహబాయ్. రెహబాయ్ కుమారుడు
యెషయా. యెషయాకుమారుడుయెహోరాము. యెహోరాము
కుమారుడు జిఖీȩ. జిఖీȩ కుమారుడు షెలోమీతు. 26షెలోమీతు,
అతని బంధువులు ఆలయానిŇ దావీదు సేకరించిన
వసుత్ వులనిన్టిś కాపలావునాన్రు.

Ũనాయ్ధికారులు కూడ ఆలయానికి విరాళాలు ఇచాచ్రు. 27వారు
యుదాధ్ లలో శతుȷ వుల నుండితీసుకొనన్ వసుత్ వులలోకొనిన్ంటిని
కూడవిరాళంగాఇచాచ్రు. వాటనిన్టినీవారుయెహోవాఆలయ
నిరామ్ణంలో వినియోగించటానికి ఇచాచ్రు. 28 షెలోమీతు,
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అతని బంధువులు కలిసి దీరఘ్దరిశ్యగు (పȼవకɌ) సమూయేలు,
రాŎన సౌలు, నేరు కుమారుడగు అబేన్రు, సెరూయా
కుమారుœనయోవాబు ఇచిచ్న పవితȷ వసుత్ వులనిన్టి సంరకష్ణ
బాధయ్త కూడా వహించారు. షెలోమీతు, అతని బంధువులు
యెహోవాకు ఇచిచ్న పవితȷ వసుత్ వులనిన్టి విషయంలో జాగȪతత్
వహించారు.

29 కెననాయ్ ఇసాహ్ రు కుటుంబంలోని వాడు. కెననాయ్, అతని
కుమారులు మందిరపు బయట బాధయ్తలు సీవ్కరించారు.
వారు రకష్కభటులుగాను,నాయ్యాధిపతులుగాను ఇశాɇ యేలులో
వివిధ పాȼ ంతాలలో పని చేశారు. 30 హషబాయ్ హెబోȾ ను
కుటుంబంలోని వాడు. హషబాయ్, అతని బంధువులు
దేవుని అనిన్ కారాయ్లలోను; యోరాద్ ను నదికి పశిచ్మానగల
ఇశాɇ యేలులో రాజుగారి పనులలోను శɇదధ్ తీసుకొనే వారు.
హషబాయ్ వరగ్ంలో పదిహేడువేల మంది బలవంతులునాన్రు.
31 వారికి యెరీయా పెదద్ అని హెబోȾ ను కుటుంబ చరితȷ
తెలుపుతుంది. దావీదు నలుబది ఏండుల్ రాజుగా వునన్
కాలంలో తన పȼజల వంశ చరితȷలు చూచి బలపరాకȨమాలుగల
వారిని, నేరప్రుţన పనివారిని వెదుకమని ఆజాఞ్ పించాడు.
అటిట్వారిలో కొంతమంది గిలియాదులో గల యాజేరు
పటట్ణంలో నివసిసుత్ నన్ హెబోȾ ను వంశీయులలో వునన్టుల్
కనుగొనాన్రు. 32 యెరీయాకు రెండువేల ఏడువందల
మంది బలవంతుţన, కుటుంబ పెదద్ţన బంధువులునాన్రు.
యెహోవాకారాయ్లు చేయటంలోను,రాజుపనులు చకక్బెటట్టం
లోను రూబేనీయుల, గాదీయుల మరియు మనషేష్ సగం
వంశీయుల పనిని పరిశీలించేందుకు రాŎన దావీదు
యెరీయా బంధువుţన ఆ రెండువేల ఏడువందల మందిని
నియమించాడు.
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27
Ũనిక సమూహాలు

1 Ũనయ్ంలో చేరి రాజు సేవలో నిమగన్şన ఇశాɇ యేలీయుల
వివరణ: పȼతి సంవతస్రంలోను పȼతి సమూహం ఒక నెలపాటు
తమ విధికి హాజరయేయ్ది. రాజును సేవించిన వారిలో వంశాలకు
అధిపతులు, శతదళాధిపతులు, సహసɉ దళాధిపతులు, మరియు
రకష్క భటులు వునాన్రు. పȼతి Ũనిక విభాగంలోను ఇరťనాలుగు
వేలమందిమనుషుయ్లునాన్రు.

2 మొదటి నెలలో మొదటి దళానికి యాషాబాము అధిపతి.
యాషాబాము తండిȴ పేరు జబీద్యేలు. యాషాబాము
దళంలో ఇరť నాలుగు వేలమంది Ũనికులునాన్రు.
3యాషాబాము పెరెజు సంతతివారిలో ఒకడు. యాషాబాము
Ũనికాధికారులందరికీమొదటి నెలలో అధిపతి.

4 రెండవ నెలలో Ũనిక దళానికి దోŘ అధిపతి. అతడు
అహǿయహǼ సంతతివాడు (అహోహీయుడు). దోŘ
విభాగంలో ఇరť నాలుగువేల మంది ఉనాన్రు.

5 మూడవ అధికారి బెనాయా. మూడవ నెలలో బెనాయా
Ũనికాధికారి. బెనాయా తండిȴ పేరు యెహోయాదా.
యెహోయాదా పȼముఖ యాజకుడు. బెనాయా దళంలో ఇరť
నాలుగువేల మంది Ũనికులునాన్రు. 6ముపప్ది మంది మహా
యోధులోల్ గల బెనాయాఇతడే. వారిని బెనాయానడిపించాడు.
బెనాయా కుమారుడు అమీమ్జాబాదు. బెనాయా దళానికి
నిరావ్హకుడుగా వునాన్డు.

7నాలగ్వ అధికారి అశాహేలు. అతడు నాలగ్వ నెలలో దళాధిపతి.
అశాహేలు యోవాబు సోదరుడు. తరువాత అశాహేలు
కుమారుడు జెబదాయ్ తన తండిȴ సాథ్ నంలో అధిపతి అయాయ్డు.
అశాహేలు దళంలో ఇరťనాలుగు వేలమంది Ũనికులు
వునాన్రు.



1 దినవృతాత్ ంతములు 27:8 xcv 1 దినవృతాత్ ంతములు 27:15

8 ఐదవ అధికారి షమూహ్ తు. షమూహ్ తు ఐదవ నెలలో అధిపతి.
షమూహ్ తు ఇశాɇ హేతీయుడు. షమూహ్ తు విభాగంలో ఇరť
నాలుగువేల మంది Ũనికులునాన్రు.

9ఆరవ అధిపతిఈరా. ఈరాఆరవ నెలలో అధిపతి. ఈరాతండిȴ
పేరు ఇకెక్షు. ఇకెక్షు తెకోవ పటట్ణంవాడు. ఈరా విభాగంలో
ఇరť నాలుగువేల మంది Ũనికులునాన్రు.

10 ఏడవ అధిపతి హేలెసుస్. హేలెసుస్ ఏడవ నెలలో అధిపతి.
అతడు పెలోనీయుడు. ఎఫాȽ యిము సంతతికి చెందినవాడు.
హేలెసుస్ దళంలోఇరťనాలుగు వేలమందిŨనికులువునాన్రు.

11ఎనిమిదవఅధిపతిసిబెబ్Ň. సిబెబ్Ňఎనిమిదవనెలలోఅధిపతి.
సిబెబ్ŇహǼషాతీయుడు. అతడు జెరహǼ సంతతివాడు. సిబెబ్Ň
విభాగంలో ఇరť నాలుగు వేలమంది Ũనికులు వునాన్రు.

12 తొమిమ్దవ అధిపతి అబీయెజెరు. అబీయెజెరు తొమిమ్దవ
నెలలో అధిపతి. అబీయెజెరు అనాతోతు పటట్ణం వాడు.
అతడు బెనాయ్మీనీయుడు. అబీయెజెరు దళంలో ఇరť
నాలుగువేల మంది Ũనికులు వునాన్రు.

13 పదవ అధిపతి మహš. మహš పదవ నెలలో అధిపతి.
మహš నెటోపాతీయుడు. అతడు జెరహǼ సంతతివాడు.
మహš దళంలో ఇరť నాలుగువేల మంది Ũనికులునాన్రు.

14 పదకొండవ అధిపతి బెనాయా. బెనాయా పదకొండవ నెలలో
అధిపతి. అతడు పిరాతోనీయుడు. బెనాయా ఎఫాȽ యిము
సంతతివాడు. బెనాయా వరగ్ంలో ఇరť నాలుగువేల మంది
Ũనికులు వునాన్రు.

15 పనెన్ండవ అధిపతి హెలద్యి. పనెన్ండవ నెలలో అధిపతి
హెలద్యి. అతడు నెటోపాతీయుడు. హెలద్యి ఓతీన్యేలు
కుటుంబీకుడు. హెలద్యి దళంలో ఇరť నాలుగువేల మంది
Ũనికులు వునాన్రు.

వంశ నాయకులు
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16ఇశాɇ యేలు వంశాలు,వాటి పెదద్లు ఎవరనగా:

రూబేను: జిఖీȩ కుమారుœన ఎలీయెజెరు.
షిమోయ్ను: మయకా కుమారుœన షెఫటయ్.
17లేవీ: కెమూయేలు కుమారుœన హషబాయ్.
అహరోను: సాదోకు.
18యూదా: దావీదు సోదరులలో ఒకœ ఎలీహǼ.
ఇశాశ్ఖారు: మిఖాయేలు కుమారుడగు ఒమీɀ.
19జెబూలూను: ఓబదాయ్ కుమారుœన ఇషమ్యా.
నఫాత్ లి: అజీ్రయేలు కుమారుœనయెరీమోతు.
20ఎఫాȽ యిము: అజజాయ్హǼ కుమారుœనహోషేయ.
పశిచ్మమనషేష్ : పెదాయాకుమారుœనయోవేలు.
21తూరుప్ మనషేష్ : జెకరాయ్ కుమారుœన ఇదోద్ .
బెనాయ్మీను: అబేన్రు కుమారుడగుయహశీయేలు.
22దాను: యెహోరాము కుమారుడు అజరేలు.

వారంతా ఇశాɇ యేలు వంశాలకు అధిపతులు.
దావీదు ఇశాɇ యేలీయులను లెకిక్ంచటం

23 ఇశాɇ యేలు జనాభా లెకక్లు తీయటానికి దావీదు
నిరణ్యించాడు. అయితే వారు అసంఖాయ్కంగా వునాన్రు.
ఎందువలల్ననగా దేవుడు ఇశాɇ యేలు వారిని ఆకాశంలో నకష్తాȷ లాల్
వృదిధ్చేసాత్ నని చెపాప్డు. అందువలల్ దావీదు ఇరť ఏండల్
వయసుస్ వారిని, అంతకు śబడిన వయసుస్ వారిని మాతȷమే
లెకిక్ంచమనాన్డు. 24 సెరూయా కుమారుœన యోవాబు జనాభా
లెకక్లు పాȼ రంభించాడు. కాని పూరిɌ చేయలేదు.* ఇశాɇ యేలు పȼజల
పటల్ దేవుడు మికిక్లి కోపం చెందాడు. అందువలల్ రాŎన దావీదు
పాలన గురించిన చరితȷ గȪంథంలో జనాభాసంఖయ్ చేరచ్బడలేదు.
* 27:24: యోవాబు … చేయలేదు చూడండి దినవృతాత్ ంతములు మొదటి గȪంథం
21:1-30.
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రాజకారయ్ నిరవ్హకులు
25రాజుయొకక్ ఆసిత్ కాపాడటంలోబాధయ్తగల వారెవరనగా:

అదీయేలు కుమారుడు అకామ్వెతు ఆధీనంలో రాజగిడడ్ంగులు
వుంచారు.

చినన్ చినన్ పటట్ణాలలోను, గామాలలోను, పొలాలలోను,
దురాగ్ లలోను వునన్ వసుత్ వులను భధȺపరచు గదులకు బాధయ్త,
ఉజీజ్యా కుమారుœనయోనాతానుకు† ఇవవ్బడింది.

26 వయ్వసాయ కూలీలś కెలూబు కుమారుœన ఎజీ
నియమితుడయాయ్డు.

27 దాȹ ® తోటల సంరకష్ణాధికారి షిమీ, షిమీ రామా పటట్ణానికి
చెందినవాడు.

దాȹ ®తోటలనుండిసేకరించినదాȹ ®రసపునిలవ్లు,వాటిపరిరకష్ణ
బాధయ్త జబిద్కి ఇవవ్బడింది. జబిద్ షెపాముఊరివాడు.

28 పడమటి కొండల పాȼ ంతంలో ఒలీవ చెటల్, మేడి చెటల్ పరిరకష్ణ,
నిరవ్హణ బాధయ్త బయల్‍ హనాను వహించాడు. బయల్‍
హనాను గెదేరీయుడు.

ఒలీవ నూనె నిలవ్లమీద అధికారియోవాషు.
29షారోను పాȼ ంతంలో మేసే ఆవుల మీద పరయ్వేకష్కుడు షిటȲయి.
షిటȲయిషారోను పాȼ ంతంవాడు.

లోయలోని ఆవులమీద అధికారి అదల్యి కుమారుœన షాపాతు.
30ఒంటెలś అధికారి ఓబీలు ఇషామ్యేలీయుడు.
గాడిదల సంరకష్ణాధికారి యెహెదాయ్హǼ. యెహెదాయ్హǼ మేరోనో
తీయుడు.

31 గొరెɂల విషయం చూసే అధికారి యాజీజు. యాజీజు
హగీȪయుడు.

నాయకుţనఈవయ్కుɌ లందరూరాŎనదావీదుఆసిత్ విషయంలోతగిన

† 27:25: యోనాతానుయెహోనాతాను అనిపాఠాంతరం.



1 దినవృతాత్ ంతములు 27:32 xcviii 1 దినవృతాత్ ంతములు 28:3

జాగȪతత్లు తీసుకోవటానికి నియమితులయాయ్రు.
32 యోనాతాను తెలిťన సలహాదారు. śగా లేఖకుడు.

యోనాతాను దావీదు పినతండిȴ. రాజకుమారుల యోగņమాలు
తెలుసుకోవటానికి హకోమ్నీ కుమారుœన యెహీయేలు
నియమింపబడాడ్ డు. 33అహీతోపెలు రాజుకు సలహాదారు (మంతిȷ).
హǿŧ రాజుకు సేన్హితుడు (చెలికాడు). హǿŧ అరీక్యుడు.
34 అహీతోపెలు తరువాత అతని సాథ్ నంలో యెహోయాదా
మరియు అబాయ్తారు లిరువురూ రాజుకు సలహాదారులయాయ్రు.
యెహోయాదా తండిȴ పేరు బెనాయా. యోవాబు రాజు సేనకు
అధిపతి.

28
ఆలయం నిరామ్ణానికి దావీదుయోచన

1దావీదు ఇశాɇ యేలు పెదద్లందరినీ సమావేశపరాచ్డు. వారందరనీ
యెరూషలేముకు రమమ్ని ఆజాఞ్ పించాడు. ఆయన పిలిచిన పెదద్లు
ఎవరనగా: వంశాల పెదద్లు, రాజ సేవలో వునన్ Ũనికాధికారులు,
వేయిమంది Ũనికులకు అధిపతులు, వందమంది గల దళాలకు
అధిపతులు, రాజు యొకక్, రాజకుమారుల యొకక్ ఆసుత్ లను,
పశువులను కాపాడే అధికారులు, రాజు యొకక్ ముఖాయ్ధికారులు,
పరాకȨమశాలురు మరియు వీర Ũనికులు.

2 రాŎన దావీదు నిలబడి వారినుదేద్శించి ఇలా చెపాప్డు:
“సోదరులారా, నా పȼజలారా, మీరంతా నేను చేపేప్ది వినండి.
యోహోవాఒడంబడిక పెటెట్ను ఉంచటానికి ఒక ఆలయానిన్ కటట్టానికి
నేను నా హృదయంలో సంకలిప్ంచాను దేవుని పాదం మోపటానికి
ఒక సాథ్ నం నిరిమ్ంచాలని నేను అనుకునాన్ను. ఆలయ నిరామ్ణానికి
నేను ఒక పథకం కూడ తయారుచేశాను. 3 కాని దేవుడు నాతో
ఇలా అనాన్డు: ‘దావీదూ’ వదుద్ . నా పేరు మీద నీవు ఆలయం
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కటిట్ంచకూడదు. నీవు Ũనికుడť, అనేకమందిని సంహరించావు.
అందువలల్ నీవు ఆలయనిరామ్ణం చేయకూడదు.”

4 “ఇశాɇ యేలు దేవుడగు యెహోవా ఇశాɇ యేలు పనెన్ండు వంశాల
వారిని నడిపించటానికి యూదా వంశానిన్ ఎంపిక చేశాడు. మళీల్
ఆ వంశంలో నుండి నా తండిȴ కుటుంబానిన్ యోహోవా ఎంపిక
చేశాడు. ఆ కుటుంబంలోనుండి ఇశాɇ యేలును శాశవ్తంగాఏలటానికి
యెహోవాననున్ ఎంపికచేశాడు! దేవుడు ననున్ ఇశాɇ యేలుకు రాజుగా
చేయదలచాడు! 5 యెహోవా నాకు చాలా మంది కుమారులను
ఇచాచ్డు. వారందరిలోఇశాɇ యేలుకు నూతనరాజుగాసొలొమోనును
మాతȷం యెహోవా ఎంపిక చేసాడు. నిజానికి ఇశాɇ యేలు యెహోవా
రాజయ్ం. 6యెహోవా నాతో, ‘దావీదూ, నీ కుమారుడు సొలొమోను
నా ఆలయానిన్, దాని పాȼ ంగణానిన్ నిరిమ్సాత్ డు. ఎందువలల్ననగా
సొలొమోనును నా కుమారునిగా భావించాను. నేను అతనికి
తండిȴగా వయ్వహరిసాత్ ను.* 7 సొలొమోను ఇపుప్డు నా ధరామ్నిన్,
ఆజఞ్లనుపాటిసుత్ నాన్డు. అతడునాధరామ్నిన్,నాయ్యానిన్ నిరంతరం
పాటిసేత్ నేను సొలొమోను రాజాయ్నిన్ శాశవ్తంగా బలవంతşనదిగా
చేసాత్ ను!’ ” అని అనాన్డు.

8 “ఇపుప్డు ఇశాɇ యేలు పȼజల ముందు, దేవుని సమ®న నేను
మీకు ఈ విషయాలు చెపుɎ నాన్ను. యెహోవాదేవుని శాసనాలనిన్టినీ
మీరు పాటించేలాజాగȪతత్ పడండి! అపుప్డు ఈమంచి దేశానిన్ మీరు
నిలబెటుట్ కోగలుగుతారు. śగా దీనినిమీరు, మీతరావ్తమీ సంతతి
వారికి కూడ శాశవ్తంగా అందజేయగలరు.

9 “కుమారుడా, సొలొమోనూ! నీ తండిȴ యొకక్ దేవుని నీవు
తెలుసుకో. పవితȷ హృదయంతో దేవుని పాȼ రిథ్ంచు. దేవుని
సేవించటానికి హృదయానందం కలిగివుండు. ఎందువలల్ననగా,
పȼతివాని మనసుస్లో ఏమునన్దో దేవునికి తెలుసు. నీవు ఆలోచించే

* 28:6: నేను … తండిȴగా వయ్వహరిసాత్ ను దీనివలల్ దేవుడు సొలొమోనును రాజుగా
చేసుత్ నాన్డని అరథ్మవుతుంది. చూడండి కీరɌనలు 2:7.
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పȼతిదీ యెహోవా అరథ్ం చేసుకుంటాడు! సహాయం కోరి యెహోవాను
అరిథ్సేత్, నీకు సమాధానం దోరుకుతుంది. నీవు దేవునికి విముఖంగా
వుంటే ఆయన నినున్ శాశవ్తంగా వదిలివేసాత్ డు. 10సొలొమోనూ,
తన పవితȷ సథ్లşన ఆలయానిన్ నిరిమ్ంచటానికి యెహోవా నినున్
ఎంపిక చేశాడని నీవు అరధ్ం చేసుకోవాలి. řరయ్ంగా వుండి కారయ్ం
నెరవేరుచ్.”

11 పిమమ్ట దావీదు ఆలయ నిరామ్ణానికి సిదధ్ం చేసిన సమూనా
పతాȷ లను తన కుమారుœన సొలొమోనుకు ఇచాచ్డు. ఆ పతాȷ లలో
ఆలయం చుటూట్ నిరిమ్ంప తలపెటిట్న ఆవరణ, మండపాలు,
వసుత్ వులను భదȹపరచు గదులకు śగదులు, లోపలి గదులు
మరియు పాపపరిహారం పాȼ యశిచ్తత్ం చేయు సాథ్ నం మొదలగు
వాటి నమూనాలు కూడ ఇమిడి వునాన్యి. 12 ఆలయపు
అనిన్ విభాగాలకూ దావీదు నమూనాలు గీయించాడు. దావీదు
ఆ నమూనాలను సొలొమోనుకు ఇచాచ్డు. ఆలయం చుటూట్
పాȼ ంగణానికి, ఇతర గదులకు, వసుత్ వులను భదȹపరచు గదులకు,
పవితȷ వసుత్ వులను వుంచే కొటల్కు గీచిన నమూనాలను కూడదావీదు
అతనికి ఇచాచ్డు. 13 దావీదు సొలొమోనుకు యాజకులలోను,
లేవీయులలోను గల వరీగ్కరణలను గూరిచ్ తెలియ జెపాప్డు.
ఆలయపు సేవాకారయ్కȨమ వివరాలు, ఆలయంలో వినియోగించే
వసుత్ సామగిȪ విషయాల గూరిచ్ దావీదు సొలొమోనుకు వివరించాడు.
14 ఆలయంలో ఉపయోగించే వసుత్ సామగిȪ చేయటానికి పȼతి దానికీ
ఎంతెంత వెండి బంగారాలు వినియోగించాలోదావీదు సొలొమోనుకు
చెపాప్డు. 15 బంగారు దీపాలకు, వెండి దీపాలకు, దీప సత్ంభాలకు
విడివిడిగా కొలతలు, నమూనాలు వునాన్యి. ఒకొక్కక్ దీప
సత్ంభానికి, దాని దీపాలకు† ఉపయోగించే బంగారం లేక వెండి
పరిమాణానిన్ దావీదు సొలొమోనుకు తెలియజేశాడు. అవసరşన
† 28:15: దీపాలు దీపాలనగాపȼమిదలవలెవునన్ గినెన్లు. వాటిలోవతిత్ వేసివెలిగిసాత్ రు.
ఈ పȼమిదెలను నిలపటానికి ఒక నిడుపాటి కడీడ్కి ఆకులాల్ ంటి ఆధారాలుంటాయి. ఓకేసారి
అనేక దీపాలు వెలిగించవచుచ్.
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చోట వివిధ దీపసత్ంభాలు నెలకొలప్వచుచ్. 16 Śవేదయ్ంగా పవితȷ
రొటెట్ను దేవుని ముందు పెటట్టానికి పనికివచేచ్ పȼతి బలల్కు ఎంత
బంగారం వాడాలో దావీదు చెపాప్డు. వెండి బలల్లకు కావలసిన
వెండి పరిమాణం కూడా దావీదు చెపాప్డు. 17 శూలాలకు, నీరు
చిలికేపాతȷలకు,మూతి వెడలుప్ చెంబులకు ఎంతెంత శుదధ్ బంగారం
కావాలో దావీదు వివరించాడు. పȼతి బంగారు పాతȷకు, పȼతి వెండి
పాతȷకు ఎంతెంత బంగారం కావాలో దావీదు చెపాప్డు. 18 ధూప
పీఠానికి కావలసిన శుదధ్ బంగారం విషయం దావీదు చెపాప్డు.
దేవునిరథşనరెకక్లుచాపిఒడంబడికపెటెట్ను కపిప్వుండే కెరూబుల
నమూనాను కూడాదావీదు సొలొమోనుకు ఇచాచ్డు. ఇదే ధరమ్ పీఠం.
కెరూబు దూతల పȼతిమలు బంగారంతో చేయబడాడ్ యి.

19 “యెహోవా నాకు సూచించిన మేరకు ఈ నమూనాలనీన్
వాɆ యబడాడ్ యి. నమూనాలలో పȼతి విషయానీన్ నేను అరథ్ం
చేసుకొనేలాయెహోవానాకుసహాయపడాడ్ డు”అనిదావీదుచెపాప్డు.

20దావీదు తన కుమారుœనసొలొమోనుతో ఇంకా ఇలాఅనాన్డు:
“నీవు řరయ్ంగా, నిలకడగా వుండు. పని మొదలు పెటుట్ . నీవు
భయపడవదుద్ . ఎందు వలల్ననగా నీ దేవుœన యెహోవా నీతో
వునాన్డు. పనంతాపూరɌయేయ్వరకు దేవుడునీకు సహాయంచేసాత్ డు.
ఆయన నినున్ వదిలిపెటట్డు. నీవు యెహోవా ఆలయం నిరిమ్సాత్ వు.
21 ఆలయ నిరామ్ణ కారయ్కȨమంలో యాజకులు, లేవీయులు తమ
తమ విధులు నిరవ్హించటానికి సిదధ్ంగా వునాన్రు. Śపుణయ్ంగల
పనివారంతా నీకు సహాయం చేయటానికి సిదధ్ంగా వునాన్రు. నీవు
ఇచేచ్ పȼతి ఆజఞ్ అధికారులు, పȼజలు అంతా శిరసావహిసాత్ రు.”

29
ఆలయం నిరామ్ణానికి కానుకలు
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1అకక్డ సమావేశşన ఇశాɇ యేలు పȼజలందరినీ ఉదేద్శించి రాŎన
దావీదు ఇలా అనాన్డు: “దేవుడు నా కుమారుడు సొలొమోనును
ఎంపిక చేశాడు. సొలొమోను చినన్వాడు. అందువలల్ తాను
చేయవలసిన పనులనిన్టిలో తగిన అనుభవం లేదు. కాని పని
మాతȷం అతి ముఖయ్şనది! ఈ భవనం పȼజల కొరకు కాదు. ఇది
యెహోవా దేవుని ఆలయం. 2 నా దేవుని ఆలయం కటిట్ంచటానికి
తగిన నమూనాలు, ఏరాప్టుల్ నాశకిɌ కొలదీ చేశాను. బంగారంతో
చేయదగిన వసుత్ సామగిȪకి కావలసిన బంగారం, వెండితో చేయదగిన
వసుత్ వులకు వెండి, కంచు సామగిȪకి కావలసిన కంచు, ఇనుప
పనిముటల్కు కావలసిన ఇనుము, కలప సామానుల్ చేయటానికి తగిన
కలప ఏరాప్టు చేశాను. పొదగటానికి సులిమాను రాళǻల్ అనబడే
మణులను, నలల్రాతిని, విలుťన రంగురంగుల రతాన్లను, పాల
రాతిని కూడ నేను ఇచాచ్ను. ఆలయం నిరామ్ణానికి ఈ రకşన
వసుత్ సామగిȪని లెకక్కు మించి ఇచాచ్ను. 3 నా దేవుని ఆలయానికి
వెండి బంగారు వసుత్ వులను పȼతేయ్క కానుకలుగా ఇసుత్ నాన్ను. నేనిది
ఎందుకు చేసుత్ నాన్నంటే నిజంగా నేను నా దేవుని ఆలయం కటిట్ంచ
దలిచాను. ఈ పవితȷ ఆలయ నిరామ్ణానికే ఈ వసుత్ వులనీన్ నేను
ఇసుత్ నాన్ను. 4 ఆరువేల మణుగుల* ఓఫీరు దేశపు బంగారానిన్,
పధాన్లుగు వేల మణుగుల† శుదద్şన వెండిని ఇచాచ్ను. ఆలయ
భవనాలగోడలś వెండిరేకుల తొడుగు వేసాత్ రు. 5వెండి బంగారాలతో
చేయదగిన వసుత్ వులకు కావలసిన వెండిని, బంగారానిన్ ఇచాచ్ను.
ఆలయానికి పనికివచేచ్ అనేక రకాల వసుత్ సామగిȪని నిపుణతగల
పనివారు చేయగలిగేలా నేను వెండిని, బంగారానిన్ సమకూరాచ్ను.
ఇపుప్డు ఇశాɇ యేలీయుţన మీలో ఎంతమంది ఆరోజు యెహోవా
కారాయ్నికి మనసారాకానుకలు ఇవవ్టానికి సిదధ్ంగా వునాన్రు?”

6 కుటుంబాల పెదద్లు, ఇశాɇ యేలీయుల వంశాల పెదద్లు,

* 29:4: ఆరువేల మణుగుల లకష్ కిలోగాȪ ములు. † 29:4: పధాన్లుగు వేల
మణుగులు రెండు లకష్ల ముపప్ది అయిదువేల కిలోగాȪ ములు.
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సహసɉ Ũనిక దళాధిపతులు, శత దళాధిపతులు రాజకారయ్
నిరావ్హకులు వెంటనే తమ విలుťన వసుత్ వులు సవ్యంగా
అరిప్ంచారు. 7 ఆలయానికి వారిచిచ్న వసుత్ వులు ఏవనగా:
పదివేల మణుగుల బంగారం, ఇరť వేల మణుగుల వెండి,
ముపప్దియారు వేల మణుగుల కంచు, రెండు లకష్ల మణుగుల
ఇనుము. 8విలుťన రతాన్లు కలిగివునన్ పȼజలు వాటినిఆలయానికి
యిచాచ్రు. యెహీయేలు విలుťన రతాన్లనిన్టి విషయంలో
జాగȪతత్ తీసుకొనాన్డు. యెహీయేలు గెరోష్ ను వంశీయుడు. 9 తమ
నాయకులు అంత ఉదారంగా విరాళాలు ఇవవ్టంతో పȼజలంతా
చాలా సంతోషపడాడ్ రు. నాయకులు నిండు హృదయంతో విరాళాలు
ఇచిచ్ సంతోషపడాడ్ రు. రాŎనదావీదు కూడ ఆనందంగావునాన్డు.

దావీదు చకక్టి పాȼ రథ్న
10 సమావేశపరచ్బడిన పȼజానీకం ముందు దావీదు పిమమ్ట

యెహోవాకిసోత్ తȷం చేశాడు. దావీదు ఇలాపాȼ రథ్న చేశాడు:

“ఇశాɇ యేలు దేవుడťనయెహోవా,మాతండీȴ,
సదా నీకు సోత్ తȷం చేసాత్ ము.

11 గొపప్తనము, శకిɌ, మహిమ, విజయము, గౌరవము అనీన్ నీకు
చెందినవే

ఎందుకంటే పరలోకమందు, భూమిమీద అనీన్ నీకు చెందినవే,
ఓ దేవా,రాజయ్ము నీŘయునన్ది.

నీవు సమసత్ పȼజలś అధిపతిťయునాన్వు.
12భోగభాగాయ్లు, గౌరవం నీ నుండేవసాత్ యి.

సమసత్మును పాలించువాడవు నీవు.
నీవు బల పరాకȨమసంపనున్డవు.

నీవు ఎవరిŚనా గొపప్ వాడినిగా గాని, బలవంతునిగా గాని
చేయగల సమరుథ్ డవు.

13మాదేవా,మేము నీకు కృతజఞ్తలు చెలిల్ంచు చునాన్ము.
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మహిమగల నీనామమును సుత్ తిసాత్ ము!
14ఈ వసుత్ వులనీన్ నానుండి,నా పȼజల నుండి రాలేదు.
ఈ వసుత్ వులనీన్ నీనుండి వచిచ్నవే.

నీనుండి వచిచ్న వాటినేమేము తిరిగి నీకు సమరిప్సుత్ నాన్ము.
15మేము కొతత్ వారిలా, బాటసారులాల్ వునాన్ము. మాపూరీవ్కులు

కూడ పరాయివారిలా,బాటసారులాల్ వునాన్రు.
ఆశలేనిమాబȾతుకులు ఈ భూమిమీద నీడలాంటివి.

ఎవవ్రూ సిథ్రంగా వుండరు.
16 యెహోవా మా దేవా, నీ ఆలయ నిరామ్ణానిŇ మేము ఈ

వసుత్ వులనీన్ సమకూరాచ్ము.
నీ నామముఘనపరచ్బడేలామేము ఈ ఆలయం నిరిమ్సాత్ ము.

కానిఈ వసుత్ సంపదంతా నీ నుండి వచిచ్నదే.
పȼతిదీ నీకు చెందినదే.

17 నా దేవా, నీవు పȼజల హృదయాలను పరీÒసాత్ వని కూడ నాకు
తెలుసు.

పȼజలు మంచి పనులు చేసేత్ నీవు సంతోషిసాత్ వు.
ఈ వసుత్ సముదాయానన్ంతాహృదయపూరవ్కంగా (సదుదేద్శంతో)

నేను ఇసుత్ నన్ందుకు సంతోషిసుత్ నాన్ను.
నీ పȼజలంతా అనేక కానుకలు సంతోషంగా

నీకు ఇవవ్టానికి ఇకక్డ చేరియునన్టుల్ నేను చూశాను.
18ఓ దేవా, నీవుమాపితరుţన

అబాȾ హాము, ఇసాస్కు, ఇశాɇ యేలులకు‡ దేవుడివి.
నీ పȼజలు సదా నినున్ కొలిచేలావారికి దయచేసి సహయపడుము.

వారి హృదయాలెపుప్డూ నీ ťపు తిపుప్కోగలిగేలా వారికి నీవు
సహాయపడుము.

19 నీ పటల్ సతయ్వరɌనుœ మెలిగేలా నా కుమారుœన సొలొమోనుకు
సహాయం చేయుము.

‡ 29:18: ఇశాɇ యేలుయాకోబుకు మరో పేరు. చూడండి ఆది. 35:19.
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నీ ఆజఞ్లను, ధరమ్శాసాɟ నిన్, నీ నియమ నిబంధనలను అతను
ఎలల్ వేళలాపాటించేలా నీవతనికి తోడప్డుము.

ఈ విషయాలలో నీవుసొలొమోనుకు సహాయంచేసి,
అతను నేను తలపెటిట్న ఆలయ నిరామ్ణకారయ్కȨమం
పూరిɌచేసేలాతోడప్డుము.”

20 పిమమ్ట దావీదు అకక్డ చేరిన పȼజాసమూహానిన్ ఉదేధ్శించి,
“ఇపుప్డు మీ దేవుœన యెహోవాకు సోత్ తȷం చేయండి” అని
అనాన్డు. తమ పూరీవ్కులు కొలిచిన దేవుడగు యెహోవాను
పȼజలంతా సుత్ తించారు. యెహోవాకి రాజుకు గౌరవ సూచకంగా వారు
సాషాట్ ంగ నమసాక్రం చేశారు.

సొలొమోను రాజవటం
21 ఆ మరునాడు పȼజలంతా యెహోవాకి బలులు అరిప్ంచారు.

యెహోవాకు వారు దహన బలులు అరిప్ంచారు. వారు వేయి
గితత్లను, వేయి పొటేట్ళల్ను, వేయి గొరెɂ పిలల్లను బలి ఇచాచ్రు.
వారు పానారప్ణలను కూడ సమరిప్ంచారు. ఇశాɇ యేలు పȼజలందరి
తరపునా లెకక్లేననిన్ బలులు సమరిప్ంచారు. 22ఆ రోజు పȼజలంతా
బాగాతిని,తాగిఆనందించారు. యెహోవాఅకక్డవారితోవునాన్డు.
వారుచాలాఆనందంగావునాన్రు. తరువాతదావీదు కుమారుœన

సొలొమోనును వారు రెండవసారి§ రాజుగా పȼకటించారు. వారు
సొలొమోనును రాజుగాను, సొదోకును యాజకునిగాను అభిషికɌం
చేశారు. యెహోవానెలకొనివునన్చోటేవారు ఈ పనిచేశారు.

23 తరువాత సొలొమోను యెహోవా సింహాసనం మీద రాజు
హోదాలో కూరుచ్నాన్డు. సొలొమోను తన తండిȴ సాథ్ నానిన్
అలంకరించి వరిథ్లాల్ డు. ఇశాɇ యేలు పȼజలంతాసొలొమోను ఆజఞ్లను

§ 29:22: తరువాత … రెండవసారి తనమారుటి సోదరుడు అదోనీయా తనను తాను
రాజుగా పȼకటించుకొనే పȼయతన్ం చేసినపుప్డు, సొలొమోను మొదటిసారి రాజుగా ఎంపిక
చేయబడాడ్ డు,చూడండిరాజులమొదటిగȪంథం 1:5-39. రెండవసారిబహǼశఃసొలొమోను
తండిȴ దావీదు చనిపోయినపుప్డుగావచుచ్.
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పాటించారు. 24 పెదద్లందరు, బలశాలుšన నాయకులు, రాŎన
దావీదు కుమారులందరు సొలొమోనును రాజుగా గురిɌంచి అతనికి
విధేయుţ వునాన్రు. 25 యెహోవా సొలొమోనును చాలా గొపప్
వయ్కిɌనిగా చేసాడు. యెహోవా సొలొమోనును చాలా ఉనన్తşన
వయ్కిɌగా చేసుత్ నాన్డని ఇశాɇ యేలు పȼజలంతా గురిɌంచారు. రాజుకు
ఇవవ్వలసినగౌరవాభిమానాలనుయెహోవాసొలొమోనుకు ఇచాచ్డు.
సొలొమోనుకు ముందు మరొక రాజెవవ్డూ అంతటి గౌరవానిన్
పొందియుండలేదు.

దావీదు మరణం
26-27 దావీదు ఇశాɇ యేలుకు నలŞ సంవతస్రాలు రాజుగా

వునాన్డు. దావీదు యెషష్యి కుమారుడు. దావీదు హెబోȾ ను
నగరంలో ఏడు సంవతస్రాలు పాలించాడు. తరువాత దావీదు
యెరూషలేము నగరం నుండి ముపప్ది మూడు సంవతస్రాలు
పాలించాడు. 28 దావీదు బాగా వృదుధ్ డయినాక మరణించాడు.
దావీదు ఉతత్మ జీవితానిన్ దీరఘ్కాలం గడిపాడు. దావీదు అనిన్
భోగభాగాయ్లు, గౌరవాభిమానాలు పొందాడు. తరువాత అతని
కుమారుడు సొలొమోను నూతన రాజు అయాయ్డు.

29 రాŎన దావీదు ఆదినుండి అంతం వరకు చేసిన పనులనీన్
దీరఘ్దరిశ్Šన సమూయేలు వాɆ సిన వాɆ తలలోను, పȼవకɌయగు
నాతాను వాɆ తలలోను, దీరఘ్దరిశ్Šన గాదు వాɆ సిన వృతాత్ ంతాలలోను
పొందుపరచ్బడాడ్ యి. 30ఆ వాɆ తలనీన్ ఇశాɇ యేలుకు రాజుగా దావీదు
చేసిన పనులనిన్టి గురించి తెలుప్తాయి. అవి దావీదు శౌరాయ్నిన్
గూరిచ్, అతనికి సంభవించిన విషయాలను గూరిచ్ తెలియజేసాత్ యి.
ఆ వాɆ తలు ఇశాɇ యేలుకు, దాని పొరుగు రాజాయ్లనిన్టిలో జరిగిన
కారాయ్లు,వాటి పరిసిథ్తులను తెలియజేసాత్ యి.
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